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НАРОДНИМИ ПІСНЯМИ 
ЗАЧАРОВАНИЙ 


Рідко яка освічена людина на Україні не чула про Івана 
Вагилевича й не вимовляє це ім’я з повагою; з другого 
боку, рідко хто більш-менш докладно розкаже про твор¬ 
чість цього діяча слов’янської культури. Головне, чим 
відомий Вагилевич, це те, іцо він разом із Маркіяном 
Шашкевичем та Яковом Головацьким (так звана «Русь¬ 
ка трійця») у 1837 році видав першу на західноукраїн¬ 
ських землях книжку рідною народною мовою — «Русал¬ 
ка Дністровая». В складних умовах Австрійської імпе¬ 
рії, коли стояло питання — бути чи не бути в Гали¬ 
чині українській мові та культурі, Вагилевич із друзями 
цією книжкою заявив: бути! «Русалка Дністровая» по¬ 
клала початок новій українській літературі на Західній 
Україні. 

Творчість І. Вагилевича, власне, тільки й знають, що по 
«Русалці Дністровій». Там надруковані його дві бала¬ 
ди — «Мадей» та «Жулин і Калина», стаття «Передговор 
к народним руським пісням» до розділу «Пісні народні» 
та сім колядок у цьому розділі, записаних Вагилевичем 
в околицях Калуша. Про Вагилевичеві переважно істо- 
рико-етнографічні публікації в чеських та польських 
виданнях скаже хіба дослідник. Це тим більше стосу¬ 
ється недрукованої спадщини поета і вченого. В руко¬ 
писах зостається добра половина його творів. Не все, 
звичайно, нині варте друку, але, скажімо, грунтовні 
дослідження «Письменники Польщі — українці», «Весіл¬ 
ля у слов’ян», «Слов’янська символіка» читач зустрів би 
з великим інтересом. Зрозуміло, ці дослідження вима¬ 
гали б відповідних коментарів, оскільки написані на 
рівні тогочасної науки. Та широті наукового зору Ваги¬ 
левича можна подивуватись. 

Свою країну Вагилевич бачив не інакше, як у слов’ян¬ 
ському контексті. Вже в перших словах його «Перед- 
говору к народним руським пісням» у «Русалці Дністро¬ 
вій» читаємо: «Нарід руський, оден з головних поколінь 
слов’янських, в середині меж ними розкладаєся (розмі¬ 
щається.— м. Ш.) по хлібородних окресностях з-поза 
гір Бескидських за Дон». На одному з рукописних арку¬ 
шів І. Вагилевича скопійовано факсиміле О. Пушкіна, 
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П. Шафарика, М. Максимовича, 3. Доленги-Ходаков- 
ського, І. Срезневського, О. Бодянського, П. Киреєв- 
ського та інших представників слов’янської культури. 
З Шафариком, Максимовичем, Бодянським і Срезнев- 
ським Вагилевич листувався (з останнім був особисто 
знайомий). Мав намір видати наукові розвідки Ходаков- 
ського. Українського фольклориста Івана Бірецького 
Вагилевич за те й цінує, що той «полум’яною душею 
обняв усе, що є слов’янське, особливо країну поетичну» 
і що «гордився з імені бути русином» * Про себе у рік 
виходу «Русалки Дністрової» Вагилевич сповіщає Мак¬ 
симовичу: ^«...всегда вивідуюся і записую; то ж маю 
і деякі байки, казки, небилиці, гадки, причти і пісні, 
тож само і поєдні, розметані прикметки, що ся тич[уть] 
древності передхристиянської — загаловой слов’янськой 
і питомої руської» **. Під «прикметками», мабуть, ма¬ 
лися на увазі численні заготовчі матеріали до праць 
про демонологію та демонографію слов’ян. Відомо, що 
Шафарика Вагилевич просив пошукати для нього чесь¬ 
ких колядок, а молдавського літератора Гормузакі — 
«волоських», бо й позаслов’янський світ його немало 
цікавив. У рукописі «Слов’янська символіка», крім сло¬ 
в’янських країн, до уваги беруться Німеччина, Італія, 
Греція і навіть Індія. Серед паперів І. Вагилевича збе¬ 
реглися чернетки дако-романського та українсько-ні- 
мецько-латинського словників. 

Завдяки щирій дружбі і творчому співробітництву 
з першим на Західній Україні демократом Маркіяном 
Шашкевичем Іван Вагилевич досяг у своїй діяльності 
справжньої демократичної висоти. Залишається шкоду¬ 
вати, що далі, без Шашкевича, він на тій висоті не 
втримується. Його талант намагалися привернути на свій 
бік польські буржуазні ліберали. Цілком до них він не 
пристав, а від грунту, на якому стояв при Шашкевичі, 
практично відірвався. В часи, коли, після заборони 
«Русалки Дністрової» і переслідувань її авторів, у Гали¬ 
чині запанувала реакція, зорієнтуватися в напрямку було 
нелегко. На деякий час дорогу освітили революції 
1848 року в країнах Європи. Вагилевич тоді став редак¬ 
тором однієї з перших українських газет «Дневник 
руський». 

Друкуючи в четвертому номері газети вірш невідомого 
автора «Мученикам вольності з р. 1847» (тобто кирило- 
мефодіївцям.— М. Ш.), редактор повідомляє, що цю 
поезію надіслано з наддніпрянської України. Така орі¬ 
єнтація, зрозуміло, не подобалася австрійському уря¬ 
дові. Газета була заборонена після дев’ятого номера. 


* Відділ рукописів Львівської наукової бібліотеки 
ім. В. С. Стефаника АН УРСР, фонд І. М. Вагилевича, 
п. 5, од. зб. 29, арк. 5. Далі: ф. Вагилевича. 

** Русский филологический вестник, т. 68. Варшава, 
1912, с. 411. 
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Контактів з наддніпрянською Україною чи, тим більше, 
з Росією в Австрійській імперії боялися, як вогню. Ще 
в 1847 році, коли Вагилевич заробляв на хліб на корот¬ 
кочасній посаді священика, до котрої його з трудом 
допустили, він пише до О. Я. Стороженка: «У нас зовсім 
нема освіти, і не потрібно (це думка нашого духовного 
начальства). От навіть російські книги в семінарії чи¬ 
тати заборонено, а Карамзіна — і в німецькому пере¬ 
кладі. Тому зрозуміло, що я, будучи руським слов’ян¬ 
ським літератором, маю багато перешкод від мого на¬ 
чальства і товаришів по сану» *. О. Стороженко займав 
у Росії посаду директора «департаменту внутрішніх і ду¬ 
ховних справ». Іван Вагилевич просив у нього сприяння 
щодо влаштування на слов’янську кафедру Київського 
або Харківського університету. 

До роботи на університетській кафедрі Вагилевич, певна 
річ, не був готовий. Але можна було знайти чимало ін¬ 
ших відповідних його талантові місць. Тим часом, 
9 травня 1849 року Вагилевич не з добра звертається 
до Львівської консисторії з проханням надати йому 
якусь роботу. Але надаремно. Консисторія залишилась 
глухою до прохання. Останні роки Вагилевича пройшли 
за скромною роботою архівіста у Львові. 

Як поет, перекладач, історик, етнограф і фольклорист 
Іван Вагилевич уже понад сто років привертає увагу 
дослідників. Ми зупинимось на найменш вивченому 
аспекті — на діяльності Вагилевича-фольклориста. 
Любов до фольклору, передусім до народної пісні, Ва¬ 
гилевич виніс із рідної домівки, зі свого села. Виростав 
у священицькій сім’ї, але весь вільний час проводив 
серед робітного люду, селян-кріпаків, які виливали свою 
недолю в тужливих «співанках». Багато пісень знала 
мати, Катерина Вагилевич-Загайкевич. В одному із 
фольклорних зошитів І. Вагилевича маємо таке доку¬ 
ментоване закінчення пісні: 

«...На зеленій траві гроші відлічили, 

З кирниці-студниці могорич запили — 

Під гнилу колоду спати закотили. 

З села Ясеня, о6в[оду ] Стрийськ[ого], 
від К{атерини] Вагилев{ич]» **. 

Повністю ця пісня збереглася в паперах Вагилевича 
у Львівській науковій бібліотеці імені Василя Стефани- 
ка, але уже без документування. Назва — «Злетіли во¬ 
рони з чужої сторони». Цитованою вище пісенною 
фразою заїжджі «молодці» відповідають на звинувачен¬ 
ня їх у розбійництві, оскільки під ними пізнано чужого 


* «Киевская старина», т. 60, 1898, с. 8 (окрема пагіна- 
ція). 

** Відділ рукописів Національного інституту ім. Оссо- 
лінських у Вроцлаві (ПНР), № 2411/ІІ, арк. 158. 
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коня. То, власне, не виправдання, а зізнання: так, мов¬ 
ляв, «заплатили» вони панові, у котрого «куплений» 
кінь. Названа пісня, видно, неабияк схвилювала Ваги- 
левича. Вона позначилася на найкращому його літера¬ 
турному творі — баладі «Мадей». Поранений і взятий 
в полон хоробрий ватажок русичів Мадей передав зо¬ 
зулею додому: 

Не кажи рідному сину, що м’я уковали,— 

Лише мене на весілє насилу призвали: 

З студеної керниченьки медом упоїли, 

А під зимну колодоньку спати положили *. 

У «Передмові» до планованого, але не здійсненого ви¬ 
дання колядок із власного зібрання Вагилевич писав 
про своє дитинство: «Як карпатогорець із тих країв, де 
живуть бойки, я мав зі своїми земляками спільну при¬ 
в’язаність до верховин з лісами та зворами, до всього 
того, з чого складається життя природи й людини. Знаю, 
що не один раз моя ненька, народжена в низині, стояла 
і дивилась на гори, сумна, зі сльозами в очах; я, малий, 
поглядав на неї здивовано. 

Коли я був у школах (від семи років Вагилевич навчав¬ 
ся у чотирикласній школі в Бучачі, далі продовжив 
освіту в Станіславській гімназії; до Львова приїхав 
у 1829 році.— М. ДЛ), то дуже сумував за горами... 
Пам’ятаю, не раз, проти волі батьків, нічною порою, 
я, 14-літній хлопчина, пішки добирався зі Станіслава 
додому на коляду, аби лиш відчути своє молодецьке ве¬ 
личчя на коляді. Цілком можливо, що ця велична старо¬ 
винна поезія коляд зі своїм особливим заповітним змі¬ 
стом розсвітила мою уяву, розбудила мою душу із про- 
соння. Можливо навіть, вона дала мені перо в руки» **. 

Обряд колядування, як відомо, має дві форми — світ¬ 
ську і церковну. Світські колядки — чи не найдавніші 
у слов’янському пісенному фольклорі. Це чиста народна 
поезія, коріння якої сягає в глибини язичницьких часів. 
Натомість церковні колядні пісні набагато пізніші — 
вони не мають тієї вартості, що перші, ні в пізнаваль¬ 
ному, ні в естетичному плані ***. 


* Русалка Дністровая. Будим, 1837, с. 76. 

** Ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 5. 

*** В. М. Гнатюк з цього приводу говорить: «...Церков¬ 
ні коляди... мовою і своїм духом різняться так від коля¬ 
док, як небо від землі... Коли колядки є витвором про¬ 
стонародним і походять усі з передтатарської доби, то 
церковні коляди є витвором духовних письменників та 
походять із XVII—XVIII ст.» («Етнографічний збірник», 
т. 35. Колядки і щедрівки, т. 1. Зібрав Володимир Гна¬ 
тюк. Львів, 1914, с. V). Далі: «Етнографічний збірник». 
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Іван Вагилевич, як потім і В. М. Гнатюк, світські коляд¬ 
ні пісні називає колядками, а церковні — колядами, хоча 
все давнє слов’янське свято мало назву «коляда». І. Ва¬ 
гилевич записав величезну кількість колядок. «Спочат¬ 
ку,— повідомляв він у названій «Передмові», — я зібрав 
задля своєї цікавості в Ясені (Стрийський округ), місці 
мого народження, 15 колядок, які наспівав мені селянин 
Гаврило Фльока. Це було 1834 року. Мої друзі прийняли 
ці колядні пісні з найбільшим захопленням. Декілька 
цих колядок було надруковано в «Русалці Дністровій» 
у Будимі 1837 року. Тоді я ще не мав наміру видавати 
свої записи, але оголосив, що готовий віддати їх кож¬ 
ному, хто б виявив бажання зайнятися збором і видан¬ 
ням народної української поезії. Та коли я зібрав 
1837 року колядки в Розгірчі (Стрийський округ) від 
вайди (ватажка колядників.— М. Ш.)... Якима Дідуха, 
в Глубокім (Станіславський округ) — від вайди Павла 
Остапкова, у Ясені — від Василя Григоряка, в Большів- 
цях (Бережанський округ) — від Марини Стрільбицької, 
я почав їх краще розуміти, я усвідомив їх неабияку 
важливість для слов’янської археології взагалі, а для 
руської — особливо. Тоді я мав у своєму збірнику понад 
50 колядок» *. 

У пошуках фольклорних скарбів Іван Вагилевич, як і 
Шашкевич, Головацький та їхні друзі, не раз вибирався 
зі Львова в близькі й далекі мандри по селах. Гуртківці 
Шашкевича мали за обов’язок ходити в народ, вивчати 
його історію, побут і звичаї, збирати пісні, казки, ле¬ 
генди, прислів’я, вчитися мудрості у народу. Коли Голо¬ 
вацький вернувся до товаришів після першої тривалої 
мандрівки, то удостоївся, за його словами, загальної 
похвали за цінні записи. Один Вагилевич лишився не- 
задоволений, бо Головацький, мовляв, «не пробуджував 
народ до самосвідомості» **. Щоб показати, як це ро¬ 
биться, Вагилевич покинув екзамени у Львівській семі¬ 
нарії і пішов у свої краї. Його швидко арештували, при¬ 
везли на допит у Станіслав, а звідти відправили під 
нагляд батьків, щоб «не вештався по селах і не підбу¬ 
рював народ» ***. 

Від пристрасті збирати й досліджувати народну старо¬ 
вину Вагилевич, проте, не відмовився. Старі монети, 
мечі, медалі — все цікавило Вагилевича. Але найбіль¬ 
ше — давні пісні, передусім колядки. Бо в тих колядках, 
як відзначається в згадуваній «Передмові», є, крім 
іншого, «спомини з древньої золотої бувальщини висо¬ 
коповажаних предків — та ще якої бувальщини! Та й 
наспів чудовий, томливо-величний, відповідає тим спо- 


* Ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 5. 

** Головацкий Я. Ф. Воспоминание о Маркиане Шаш- 
кевиче и Йване Вагилевиче. Литературнмй сборник. 
Вип. 1, Львів, 1885, с. 23. 

*** Там же. 
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і «книжкою першою», поскільки маю намір видати ще 
кілька книжок. У наступній книжці буде вміщено опис 
цього свята, яке починається 6 грудня, а закінчується 
7 січня; і, коли все буде гаразд, додам декілька нових 
пісень» *. 

Професор Московського університету, історик і літера¬ 
тор М. П. Погодін був свого часу людиною досить 
впливовою, але до передових людей Росії не належав. 
Так звана ідея «офіційної народності», прийнята жур¬ 
налом «Москвитянин», що його видавав Погодін, мала 
характер звичайного царефільства. Спілкування Ваги- 
левича з Погодіним усе ж принесло деяку користь. 
Обидва обмінювалися новинами культурного життя, 
Погодін надсилав у Галичину російські книги. У 1841 ро¬ 
ці журнал «Москвитянин» інформував російських чита¬ 
чів: «У Вагилевича зібрано багато матеріалів для демо¬ 
нології, для древньої астрономії та археології. Тепер 
він працює над твором про свято коляди. Для цього 
твору має понад 200 пісень — скарб для поета, історика 
й археолога. В них згадуються бувальщини із VIII сто¬ 
ліття, Цареград, Галич; багато в них міфологічних 
залишків. «Оце душа життя наших предків, збережена 
під Карпатськими горами!» ** Останнє речення Пого¬ 
дін узяв із Вагилевичевого листа. 

Однак обіцяння М. Погодіна надрукувати збірник ко¬ 
лядок лишилось нездійсненим. У серпні 1845 року, 
майже через два роки після висилки рукопису, І. Ваги- 
левич насмілився нагадати про нього Погодіну. Коли, 
мовляв, Погодін не збирається друкувати, то хай пере¬ 
шле рукопис В. Мацейовському, а одержаний гоно¬ 
рар — 60 гульденів — він, Вагилевич, поверне. Це ба¬ 
жання теж не було задоволене. 

Оскільки Погодін не друкував «книжки першої» коля¬ 
док Вагилевича, то той не дуже квапився і з «книжкою 
другою». Збереглися окремі матеріали до тієї другої 
книги ***. На першому аркуші її названо: «Велике сло¬ 
в’янське свято коляда»; на другому — «Слов’янське свято 
коляда». Далі йде зміст. Планована книжка мала скла¬ 
датися з трьох розділів: «Опис свята», «Відношення» 
і «Свято коляди в іноземців». Унікальне Вагилевичеве 
зібрання колядок і щедрівок, багатшого за яке, мабуть, 
не мав жоден фольклорист світу, так і не з’явилося 
окремим виданням. Те, що досі друкувалося з цього 
зібрання, було або без посилань на Вагилевича, або ж 
губилося поміж чужих матеріалів. 


писано олівцем невідомою рукою: «Колядки Угорской 
и Галицкой Руси». (Відділ рукописів Державної бібліо¬ 
теки СРСР ім. В. І. Леніна, фонд М. Погодіна, п. 2, 
од. зб. 38.) 

* Ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 5. 

** Цит. за виданням: Українсько-руський архів, с. 34. 
*** Ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29. 
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минам» * Молодший же брат Вагилевича, Микола, зби¬ 
рав переважно народні загадки й легенди. 

Вагилевичева фольклорна скарбниця особливо збагати¬ 
лася в 1838—1840 роках. Тоді невтомний ентузіаст запи¬ 
сав цінні колядки й щедрівки від різних співаків 
у вже відомих нам селах >ісені і Глубокому, а також 
у Дулібах, Тишевниці, Синевідську Вижньому Стрий- 
ського округу, в Хмелівці, Пилипчі, Стінці, Хутькові, 
Ляхівцях, Порхові Станіславського округу, в Ожидові, 
Деревлянах, Зарваниці Золочівсьмого округу, в Режеві 
Чортківського округу. До важливої роботи він залучив 
і своїх кореспондентів із Золочівщини, Жовківщини, 
Стрийщини, Чортківщини, Перемишльщини і Коломий- 
щини. З рідних місць — із Чепелів і Тур’я Золочівсько- 
го округу — кілька колядок надіслав Яків Головацький. 
Найдіяльнішим кореспондентом виявився фольклорист 
Іван Бірецький. Він не тільки зібрав для Вагилевича 
оригінальні колядки лемків у Сяноцькому окрузі, але 
й знайшов для нього нових кореспондентів, одним із 
яких був відомий польський поет Вінцентій Поль. 
Вагилевичу не вдалося видати хоча б частину зібраних 
пісень. Ще 1838 року він підготував різної величини 
збірники з наявних у нього пісень — головним чином 
колядок та щедрівок — і передав П. Шафарикові, П. Ки- 
реєвському і П. Лукашевичу. Від його імені один такий 
збірник Головацький вислав В. Мацейовському. Ці пред¬ 
ставники відповідно чесько-словацької, російської, ук¬ 
раїнської та польської культур одностайно визнали: 
таким записам просто нема ціни. Шафарик, зокрема, 
сказав про одержані колядки: «Повні краси, ці просто¬ 
народні, чисті, запашні квіти мені не менш милі, ніж 
дорогоцінні перли» **. 

Восени 1843 року І. Вагилевич висилає М. Погодіну 
впорядкований ним збірник колядок, призначений для 
друку. Саме для цього збірника була написана «Перед¬ 
мова» Вагилевича, на яку ми вже посилалися. «Перед¬ 
мову», проте, автор просив не включати у збірник — 
вона пропонувалася Погодіну для внутрішнього вжитку 
чи для окремої публікації. 

«Передмова» закінчувалася таким зізнанням Вагилевича: 
«Вважаючи за смертельний гріх тримати далі під спудом 
такі скарби, якими є колядкові пісні, я вирішив видати 
їх, щоб і мої одноплемінники могли скористатися ними, 
щоб пізнали із них старовину з її веселощами й горем, 
звичаями-обрядами та з її мовою. 

Я назвав збірник «Слов’янським святом колядою» *** 


* Ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 5. 

** Українсько-руський архів, т. 15. Львів, 1921, с. 33 — 
34. Далі: Українсько-руський архів. 

*** Повна назва надісланого М. Погодіну збірника — 
«Слов’янське свято коляда, описане Далібором-Іваном 
Вагилевичем. Книжка перша». На титулі автографа до- 
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Найбільше користувався фольклорним архівом Вагиле- 
вича Яків Головацький. Рукописний фольклорний збір¬ 
ник, який у 1838 році Вагилевич передав через нього 
В. Мацейовському, має на полях помітки Головацького 
(переважно це відомі йому варіанти колядкових рядків, 
строф). У роботі над збірником «Народнме песни Га- 
лицкой и Угорской Руси», що вийшов у Москві 1878 ро¬ 
ку (три частини в чотирьох книгах), Головацькому 
слугував зошит копій кращих колядок Вагилевичевого 
зібрання. Зошит зберігся донині *. Копії зроблені не¬ 
відомою рукою. Всього — понад 160 колядкових пісень, 
не рахуючи заспівів, віншувань та поколядних танцю¬ 
вальних співанок. Над кожною колядкою Вагилевич 
власноручно вказав місце запису і прізвище співака 
(якщо то його запис) або ж фольклориста-кореспонден- 
та. При тому в кількох місцях допустив розбіжність 
у порівнянні з рукописним збірником, висланим Пого- 
діну. 

У виданні «Народнме песни Галицкой и Угорской Руси» 
колядки із зібрання Вагилевича містяться на початках 
другої і четвертої книг. Дослідник Ю. Яворський 
у статті «До історії галицько-руських колядок у збірни¬ 
ку Головацького» справедливо зауважує: «Дивно, що 
Головацький ніде не зазначив походження своїх коля¬ 
док з достатньою ясністю і признанням: у передмові 
до першої частини «[Народних] песен...» згадується про 
участь Вагилевича лиш у найзагальніших рисах, нарівні 
з іншими, менш діяльними співробітниками, хоча такий 
значущий і цільний внесок, як розділ колядок, заслуго¬ 
вував, очевидно, особливої вдячності і точніших істо¬ 
ричних довідок та вказівок» **. Зі свого боку зауважи¬ 
мо, що Головацький мало не в кожну колядку вніс свої 
виправлення. 

Відповідальніше поставився до справи В. М. Гнатюк. 
У «Передньому слові» до своєї двотомної збірки «Ко¬ 
лядки і щедрівки», виданої як 35-й і 36-й томи «Етно¬ 
графічного збірника» (Львів, 1914), він відзначає, що 
колядки поступово відмирають і найстаріші збереглися 
в Карпатах. У зв’язку з тим повідомляє, що в основу 
видання лягли записи збірки І. Вагилевича, значну ча¬ 
стину яких зроблено на Бойківщині. Гнатюк теж послу¬ 
говувався названим вище зошитом копій Вагилевичевих 
колядок. На відміну від Головацького, він у тексти не 
втручався, кожен текст паспортизував. Одначе Вагиле- 
вичеве розчинилося у виданні. 

В. М. Гнатюк, як і Вагилевич, не групував у збірнику 
матеріалів на колядки і щедрівки, хоч перед ним це 
робили. «Я,— каже Гнатюк, — усуваю цей поділ як зов¬ 
сім безпідставний і уважаю обі назви — колядки і щед- 


* Ф. Вагилевича, п. 8, од. зб. 35. 

** Научно-литературнмй сборник, т. 
1901, с. 142. 


1, кн. 2. Львів, 
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рівки — як зовсім рівнорядні терміни, з яких перший 
є чужого, а другий нашого походження» *. Натомість 
Вагилевичевого групування колядкових пісень — на ко¬ 
лядки для господаря (тут правомірний додаток: та його 
родини), для господині, для парубка і для дівчини — 
фольклористи дотримуються й досі. 

За збірником В. М. Гнатюка 65 колядкових пісень із 
зібрання І. Вагилевича надруковано в сучасному видан¬ 
ні «Колядки та щедрівки. Зимова обрядова поезія тру¬ 
дового року» (1965), котре упорядкував, супроводив 
грунтовною передмовою і примітками О. І. Дей. Ці 
пісні надруковано теж урозсип. Характерно, що збірник 
О. І. Дея відкриває чи не найбільш язичницька колядка 
«Коли не було з нащада світа», яку записав для Ваги¬ 
левича В. Поль у селі Кальниця Сяноцького округу. 
Першим високо оцінив цю колядку П. Шафарик. Одер¬ 
жавши її в 1839 році у листі від Вагилевича, він пере¬ 
силає текст О. Бодянському для переписки латинськими 
літерами, а відтак уміщує в своїй праці «Слов’янська 
етнографія» (1842). Коли українському радянському 
письменникові Семену Скляренку в романі «Святослав» 
треба було показати обряд колядування в Київській 
Русі, то він узяв саме цю колядку: її співали перед 
князівським теремом. 

Варіант колядки «Коли не було з нащада світа» («Як ще 
не було початку світа») записала у свій час Євгенія 
Ярошинська **. Інша давня колядка із зібрання Вагиле¬ 
вича — «Ой з Підгіренька, а з-під соненька», виявлена 
ним у рідному селі, відома у варіанті, записаному Юрієм 
Федьковичем («А з-під гіречка, а з-під сонечка») ***. 
Наведемо початок тої високої народної поезії в запису 
Вагилевича: 

Ой з Підгіренька, а з-під соненька 

Надіялася свого милого 

Красна дівонька, чом [Марисенька]. 

Гатила гати дрогими шати, 

Мостила мости жуковинами, 

Садила сади — все виногради. 

Вбирала ліси паволоками, 

Сіяла поле дрібнов жемчугов... 

Чи не та колядка позначилася ще на «Слові о полку 
Ігоревім»? Послухаймо: «...помчаша краснії дівки поло¬ 
вецькії, а з ними злато, і паволоки, і драгії оксамити; 


* Етнографічний збірник, т. 35, с. V. 

** Див.: Народні пісні з-над Дністра в записах Євгенії 
Ярошинської. К., «Музична Україна», 1972, с. 203. 

*** Див.: Народні пісні Буковини в записах Юрія 
Федьковича. К., «Музична Україна», 1968, с. 44—45. 
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ортмами, і япончицами, і кожухи начаша мости мостити 
по болотам і грязивим містам» *. 

А вже що її разом із іншими колядками мав на думці 
Олександр Довженко, коли писав «Зачаровану Десну», 
то це точно. Ось як поетично, крізь призму колядок 
згадує він своє дитинство: «...Я і збирав війська, аж 
землі важко, і вибивав ворота у чужі городи, і орав 
поле сизими орлами, і засівав поле дрібним жемчугом, 
і мостив мости все тесовії, і постилав килими все шов¬ 
ковії, і сватав паняночку з-за Дунаєчку, з-за Дунаєчку 
королеву дочку. І лісами їхав — ліси шуміли. Мостами 
їхав — мости дзвеніли» **. 

Та й чи на одного Довженка, як художника слова, мали 
незрівнянний вплив народні колядки? Згадаймо хоча 6 
новелу Василя Стефаника «Давня мелодія», яку варто 
порівняти із колядкою «Ой рано, рано кури запіли», 
записаною І. Вагилевичем 1838 року в Синевідську 
Вижньому. 

Готуючи до друку фольклорно-пісенні записи Івана 
Вагилевича, ми, з огляду на неакадемічність видання, 
не включали до збірника близьких варіантів колядок. 
Окремі варіанти, а то й основні тексти, мабуть, нам 
невідомі, бо не вдалося розшукати рукописних пісенних 
збірників, які Вагилевич у свій час вислав П. Киреєв- 
ському і П. Лукашевичу. (Скажімо, колядка з Пилипча 
«Летіла сова... Див, вав, коляда не ляда» збереглася 
лише в назві — текст запису загубився). Повніші, треба 
гадати, збірники, адресовані М. Погодіну, В. Мацейов- 
ському і П. Шафарику, оскільки на цих трьох вчених 
І. Вагилевич розраховував із друком. У названих п’яти 
рукописних збірниках колядки переважно повторюва¬ 
лися, хай і в різній кількості та послідовності, але були 
й певні якісні відміни. Ми послуговувалися в роботі 
збірниками, підготовленими для Погодіна, Мацейов- 
ського і Шафарика, а також розрізненими фольклорни¬ 
ми матеріалами з архіву Вагилевича (почасти й Гсло¬ 
вацького), в тому числі й згадуваним зошитом копій 
колядок Вагилевичевого зібрання. 

Народні балади — це друге, іцо цікавило Вагилевича, 
як збирача фольклору, після колядок та щедрівок. За¬ 
писав він їх небагато — понад півтора десятка, але вони 
були визначальними щодо впливу на нього як поета. 
Цікава балада «Ходить сербин понад ріку», як і біль¬ 
шість фольклорних записів І. Вагилевича, походить 
з його Бойківщини. «Бойки,— писав поет,— люблять 
співати й розповідати. В кожному селі є кілька співаків, 
котрі у вільну хвилину, під час сільських розваг, спі¬ 
вають звичайно зворушливі давні пісні й розповідають 


* «Слово о пльку Игорєв'Ь» та його поетичні перекла¬ 
ди і переспіви. К., «Наукова думка», 1967, с. 56—57. 

** Довженко О. П. Твори в п’яти томах. Т. 1. К., «Дніп¬ 
ро», 1964, с. 82. 
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давні бувальщини. Ці співаки користуються особливою 
повагою, відзначаються надзвичайною пам’яттю, при 
кожній пісні вміють часто додати переказ про її поход¬ 
ження і життєву основу» *. Слово «сербин» у названій 
баладі не слід розуміти буквально. Як повідомляв 
І. Вагилевич Шафарика, сербинами, хай і зрідка, зо¬ 
вуть себе самі бойки. 

Іван Франко у позаколядкових фольклорних записах 
Вагилевича особливо виділяв балади та пісні про оприш¬ 
ків. Зберігся Вагилевичів зошит «Пісні з життя оприш¬ 
ків» **. Одна з головних балад зошита — «Ой попід діл 
зелененький». Варіант цього запису, під назвою «Попід 
ділок зелененький», Вагилевич навів у статті «Гуцули, 
мешканці східного підгір’я Карпат». Перед баладою він 
зазначив: «Поскільки ця пісня широко розповсюджена 
в Підкарпатській Русі і на Поділлю, а отже, переінак¬ 
шена, то наводжу її тут в оригіналі — так, як чув від 
самих гуцулів» ***. 

Із праці Вука Караджича Вагилевич виписав відомості 
про сербських гайдуків, зі словацьких джерел — про 
народного героя Яношика, з російських — про Омеляна 
Пугачова. В Ленінграді зберігається цікаве зібрання 
статей Вагилевича, серед яких — «Матеріали про гайда¬ 
маків», «Дещо про опришків Карпатських гір», «Добо- 
щук», «Смерть Добощука» ****. 

І. Вагилевич зібрав чимало коломийок, які називав 
«співанками» або «гуцулками». Окремі з них співають 
і досі. 

Соціально-побутові пісні, як, зрештою, балади і коло¬ 
мийки, Іван Вагилевич записував переважно в час появи 
«Русалки Дністрової». Найбагатший у цьому плані його 
рукопис «Пісні. І збірник», який знаходиться у Вроц- 
лаві разом із надісланим В. Мацейовському збірником 
колядок і позначений 1837 роком. Запис лемківської 
ліричної пісні «Верх Бескида зеленого» увійшов до пое¬ 
тової статті про лемків, датованої 1841 роком ***** За¬ 
писи гаївок, а також дитячих і жартівливих пісень 
містяться, головним чином, у збірнику з колядками, 
висланому Шафарикові 1838 року. 

П. Шафарик назвав Івана Вагилевича «пристрасним 
збирачем» народної творчості ******, я. Головацький — 
«живою енциклопедією» *******. На жаль, у жорстоких 
соціальних умовах тогочасного суспільства його талант 


* «Жовтень», 1978, № 12, с. 123. 

** Ф. Вагилевича, п. 15, од. зб. 50. 

*** «Пантеон», т. 21, кн. 5, СПб., 1855, с. 42—43. 
**** Відділ рукописів Бібліотеки АН СРСР у Ленін¬ 
граді, збірка А. Петрушевича, 20. 

***** Див.: «Народна творчість та етнографія», 1965, 
№ 4, с. 80. 

****** Сазоріз сезкеЬо Мизеиш. 1838, ч. 4, с. 552. 
******* «Киевская старина», 1883, т. 6, с. 459. 
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розкрився не до кінця. Видаючи тепер Вагилевичеві 
записи народних пісень, тим самим складаємо шану 
відомому поетові і вченому, який самовіддано трудився 
в ім’я нової, демократичної культури, зробивши значний 
внесок у розвиток фольклористики. 

М. Шалата 



ОБРЯДОВІ 
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Колядки та щедрівки 


Заспіви 

1 . 

Чи повелите колядувати, 
Колядувати, дім звеселити, 
Дім звеселити, діти збудити?.. 

2 . 

От сему дому, от веселому... 


3 . 

Ой помагай біг, пан-господарю. 

До тебе! Війт тебе кличе на порадочку 
до себе *. 

Ідуть до тебе любії гості, 

Любії гості — все коляднички, 

Все коляднички, все молодчики. 

— Вечір добрий, пан-господарю! 

Чи є ти дома, чи нема? — 

Дайся чути... 

(Хазяїн озивається з ізби:) 

— Дай, боже, здоров’я! 

— Чи повелите колядувати, 
Колядувати, дім звеселити?.. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Для господаря і його родини 
ЧИ ДОМА, ДОМА, ПАН-ГОСПОДАРЮ 

— Чи дома, дома, пан-господарю? 

— Ой єсть він дома, в новій стодольці. 

— Що ж він там робить? 

— Пшеницю вів. 

— Ходімо ми му заколядуймо, 

Чей же, він нам дасть хоч відвійочки, 

Хоч відвійочки на підсівочки. 

— Чи дома, дома господинечка? 

— Єсть вона дома, в новій світлоньці. 

— Що ж вона робить? 

— Колачі плете. 

— Ходімо ми їй заколядуймо, 

Чей, вона нам дасть по колачеві, 

По колачеві і по книшеві. 

— Чи дома, дома єго синонько? 

— Ой єсть він дома, в новій стаєньці. 

— Що ж він там робить? 

— Коники чеше. 

— Ходімо ми му заколядуймо, 

Чей же, він нам дасть хоч по конику. 

— Чи дома, дома доненька єго? 

— Єсть вона дома, в новім теремі. 

— Що ж вона робить? 

— Шитінько шиє. 

— Ходімо ми їй заколядуймо, 

Чей, вона нам дасть хоч по хусточці. 

ОЙ НЕМА ДОМА ГОСПОДАРЕНЬКА 

Ой нема дома господаренька, 

Ой лелія! * 

Поїхав же він до Судомира. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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— Чо-ж * там поїхав? 

— Суди судити. 

— Що ж ему дано за тоті суди? 

— Ой дано ж єму та три селечка. 

А в однім селі — старії люди, 

А в другім селі — все парубочки, 

А в третім селі — усе дівочки. 

Старими людьми село порадне, 
Парубочками село гороїжне **, 

А дівочками село весело... 

Понад Судомир коником грає. 

Мила виходить: 

— [То] мій муж їде! 

— По чім ти єго та іспізнала? 

— На нім сукмана облясована, 

На нім шапочка із бараночка, 

На нім кошуля, як біл, біленька, 

Як біл, біленька, як лист, тоненька. 

— Де й она прана? — В краю Дунаю. 

— Де вна кручена? — Коня копита. 

— Де вна сушена? — В тура на розі. 

— Де вна тачена? — В Львові на столі. 

— Де й она брана? — В бога за дверми. 

— А хто єї брав? — Сам пан-господар. 


ГОРДИЙ 

І ПИШНИЙ ПАН-ГОСПОДАРЮ * 

Гордий і пишний пан-господарю, 
Пан-господарю на ім’я [Іван], 

Ой згорда собі та починаєш — 

Понад Хотиня коником граєш. 


* Чого (чог’) (прим. І. Вагилевича у зб. «Сло¬ 
в’янське свято коляда»). 

** Храбре (з «гори» та «їжитися») (прим. І. Ва¬ 
гилевича, там же). 

* Зірочками позначено пісні, до яких у «Додат¬ 
ку» вміщено мелодії. 
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Хотинці мовлять: — То наш пан їде! 

А вдова мовить: — То мій син їде! 

— По чім-єсь єго, нене, спізнала? 

— По кошуленьці, по ворон коню. 

На нім кошуленька, як біл, біленька, 

Як біл, біленька, як лист, тоненька. 

— Де она прана? — В краю Дунаю. 

— А де кручена? — Коню в копиті. 

— Де вна сушена? — В тура на розі. 

— Де вна тачена? — В Львові на столі, 

В Львові на столі, та у костьолі. 

— Чим вна тачена? — Винним ябличком, 
Винним ябличком, злотим праничком. 


ОЙ ГОРДИЙ, 

ПИШНИЙ ПАН-ГОСПОДАРЮ 

Ой гордий, пишний пан-господарю, 

Згорда ти собі та починаєш — 

Сивим коником ба й виграваєш, 

Коником граєш, царя визираєш. 

Скоро ж го уздрів, та й мечем ізвив 
Побіля коня, близько стременя. 

Ой цар невірний красно ся просить: 

— Віте, пусти мня. Віте, зотни мня! 

— Ніт, не пущу тя. Ніт, не зотну тя. 

Ой поведу ж тя та в руську землю — 

А в руській землі короля нема — 

На королицю, та й на столицю. 

Ой поведу ж тя чорним пожаром... 

Ой чорний пожар ніжки підпалив, 

Що ж єму з ніжок Кров виступав, 

Кров виступає, слід затопає. 

Ой чорний ворон ба й залітає 
Та єго кровцю ба й попивав. 

Біг му послужив — коник ся схопив. 
Ухопив же го побіля коня, 

Побіля коня, близько стременя. 
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ОЙ НА ТОЛОЦІ, ТА НА МУРАВЦІ 

Ой на толоці, та на муравці, 

Ой раненько! * 

Там король руський коником грає, 

Коником грає, військо збирає, 

Турського царя все визирає. 

— Ой виїдь, виїдь ти, турський царю, 

На ту толоку, та на мураву, 

Покажи славу, ти, турський царю! 

— Якби-м ї не знав — війська [б] не збирав! 

[Ой] ще наш панок коником грає. 

Скоро ж го уздрів, та й мечем ізвив 
Побіля коня, близько стременя. 

Як наш панок тяв, то тур-царя стяв. 

Ой взяв же єго побіля коня, 

Побіля коня, близько стременя, 

Та повіз єго а в чеську землю. 

А в чеській землі короля нема. 

— Ой ти, паночку, господаречку, 

А в чеській землі королем будеш! 

Ой взяв же єго по пожареві: 

Чорний пожарець ножечки коле, 

Ножечки коле, все підбуджає, 

Що єму з ніжок кров виступає, 

Кров виступає, слід заливає. 

А чорний ворон все залітає 
ї з слідів кровцю все випиває... 


ОЙ В ЧИСТІМ ПОЛІ, 
БЛИЗЬКО ДОРОГИ 

Ой в чистім полі, близько дороги, 
Стоїть ми, стоїть церковця нова, 
Церковця нова, побудована, 
Побудована з трьома вершечки, 

З трьома вершечки, з двома оконця. 
На тих вершечках — три голубоньки... 
Попід церковцю лежить стежечка. 
Надійшли ж нею два мисливчики, 

* Приспів — за кожним рядком. 
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Та висмотрили три голубоньки, 

Та й узяли вни, гей, поміряти, 

А голубоньки — д ним промовляти: 

— Міряй-поміряй, а в нас не стріляй... 
Чому ж так не є, як було давно, 

Як було давно — а з передвіку?.. 

Бо уже давно, як правди нема! 

Уже ся царі повойовали... 

Бо цар на царя військо збирав, 

А брат на брата мечем рубає, 

Сестра сестриці чари готує; 

Ой бо син вітця до права тягне, 

Донька на матір гнів піднімає; 

Ой бо кум кума зводить з розума, 
Сусід сусіда збавляє хліба. 


А В ЧИСТІМ ПОЛІ, ТА НА ДУНАЮ 

А в чистім полі, та на Дунаю, 

Та на Дунаю, на береженьку, 

Стоїть ми наміт білий, шовковий, 

А в тім наметі — золотий столик, 

На тім столику гордий пан сидить, 

Гордий пан сидить, на ім’я [Іван]. 

Ой сидить, сидить, лічбоньку лічить, 
Лічбоньку лічить незліченную. 

Поперед него — служеньки его, 

Держать шапочки поза вершечки: 

— Ой наш паночку, господаречку, 

Ой поплати ж нам за заслуженьку. 

Ой дай же ти нам гроші нелічені, 

Гроші нелічені, коні неїжджені, 

Коні неїжджені, поля немірені. 

Ой ми ж бо гроші перелічимо, 

Вороні коні попроїздимо, 

Широкі поля переміримо: 

Ой засіємо золотими стрілки, 

Заволочимо тугими луки, 

Тугими луки, вороними кіньми. 

Все ж тото буде пан-господарю, 
Пан-господарю та на охвалу. 
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чи спиш, 

ЧИ ЧУЄШ, ПАН-ГОСПОДАРЮ 


— Чи спиш, чи чуєш, пан-господарю, 
Ой як ти спиш — біг із тобою, 

А як ти не спиш — підняй головку: 
Побуди собі всю челядоньку, 

Вияви ж личко на оконечко, 

А з оконечка на подвір’ячко. 

Твоє подвір’я орда забрала, 

Орда забрала, татари взяли, 

Татари взяли, в полон займили. 

Ой займили вни а в свою землю... 

Ой ісхопився, перехрестився 
Та крикнув же він на свої слуги: 

— Служеньки мої найвірнішії! 

Єдні винесіть меча острого, 

Другі виводіть коня перського *. 

Най я поїду, орду догоню, 

Моє подвір’я назад оберну, 

Назад оберну, краще збудую. 

Як орду догонив та й ї розронив, 

Своє подвір’я назад обернув. 
Побудував го краще, як було. 
Побудував го а в три сторони, 

А в три сторони, а в три перії, 

А на четвертій церков збудував. 
Церков збудував з трьома вершечки, 

З трьома вершечки, з двома оконця. 
Єдним оконцем соненько сходить, 
Другим оконцем місяць заходить, 
Райськими ** дверці господар ходить... 


* Борзого (прим. І. Вагилевича). 

** Царськими (прим. І. Вагилевича). 
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ОИ ДОЛІВ, 

ДОЛІВ, ДОЛІВ ЛУЖЕНЬКИ * 


Ой долів, долів, долів луженьки, 

Ой течуть ними бистрі річеньки. 

Ой плине ж, плине райськоє древце, 
Райськоє древце з трьома вершеньки. 
В однім вершеньку — сив соколонько, 
В другім вершеньку — сива кунонька, 
В третім вершеньку — сив ластовлята. 
Ой не є ж тото сив соколонько, 

Але є ж тото господаренько. 

Ой не є ж тото сива кунонька, 

Але е ж тото ба й газдиненька. 

Ой не е ж тото сив ластовлята, 

Але е ж тото є їх дитята. 


ОЙ У НАШОГО ГОСПОДАРЕНТЯ 

Ой у нашого господарентя, 

Подвіренько му красно вметено. 

На тім подвірінтю світлонтя стоїть, 

А в тій світлоньці — тисові столи, 

А по тих столах — тонкі обруси; 

На тих обрусах — все колачеве, 

Все колачеве житні, пшеничні; 

Коло колачів — жовтії чаші, 

Жовтії чаші з зеленим вином, 

З зеленим вином, з солодким медом, 

З солодким медом, з вареним пивом. 

За столом сидять три товариші: 

Перший товариш — ясен місячик, 

Другий товариш — світлоє сонце, 

Третій товариш — [та дробен дощик]. 

Пред ними стоїть господаречко, 
Господаречко, чом [Іван]. 

Ой стоїть, стоїть, шапочку держить, 
Шапочку держить, низько ся кланить, 
Низько ся кланить, на то їх просить: 

— Ой я вас прошу, три товариші, 
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Ой я вас прошу на що ми біг дав; 
Ой я вас прошу, їжте та пийте. 
Вихвалюєся перший товариш, 
Перший товариш, ясний місячик: 

— Як же я зійду звечора пізно, 

Ой я освічу гори, долини, 

Гори, долини господаренька. 
Вихвалюєся другий товариш, 

Другий товариш, світлоє сонце: 

— Як же [я] зійду в неділю рано, 

Я обігрію гори, долини, 

Гори, долини, темні лісове, 

Темні лісове, чистоє поле. 
Вихвалюєся третій товариш, 

Третій товариш, [та дробен дощик]: 

— Як же я спущу дрібного дощу, 
Зрадує ми ся весь мирний світок, 
Весь мирний світок, жито, пшениця, 
Жито, пшениця, всяка сівбиця. 


ОЙ ІЗІЙШЛИСЯ ТРИ ТОВАРИШІ 

Ой ізійшлися три товариші: 

Єдин товариш — біл місяченько, 

Другий товариш — ясне соненько, 

Третій товариш — та дробен дощик. 

Місяць же каже:— Нема над мене! 

Як же я зійду ввечір підповні — 

Освічу ж бо я гори й долини, 

Гори й долини, поля й дуброви, 

Поля й дуброви, гостям дороги. 

А сонце каже:— Нема над мене! 

Як же я зійду в неділю рано — 

Обігрію ж я гори й долини, 

Гори й долини, поля й дуброви, 

Поля й дуброви, церкви й костели. 

А дощик каже:— Нема над мене! 

Як же я піду три рази в маю — 

Розвеселю ж я гори й долини, 

Гори й долини, поля й дуброви, 

Поля й дуброви, жита, пшениці, 

Жита, пшениці, всякі пашниці. 
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ОИ ЗМОВЛЯЛИСЯ ТРИ ТОВАРИШІ 


Ой змовлялися три товариші... 
Перший товариш — яснеє сонце, 
Другий товариш — та білий місяць, 
Третій товариш — та дробен дощик. 

— Чим ся похвалиш, перший товариш, 
Перший товариш, яснеє сонце? 

— Ой я ж бо знаю, чим ся похвалю: 
Як же я зійду рано, з зорями,— 

Огрію ж бо я гори й долини; 

Морози спадуть, а роси стануть. 

— Чим ся похвалиш, другий товариш, 
Другий товариш, та білий місяць? 

— Ой я ж бо знаю, чим ся похвалю: 
Як же я зійду темної ночі, 

Темної ночі, та опівночі,— 

Освічу ж бо я гори й долини; 

Та врадуєся вся звір у полі, 

Вся звір у полі, та рибка в морі, 

Гість у дорозі, військо в обозі. 

— Чим ся похвалиш, третій товариш, 
Третій товариш, дробен дощику? 

— Ой я ж бо знаю, чим ся похвалю: 
Як же я спаду рано, з зорями,— 
Розвеселю ж я гори й долини, 

А як я піду мая місяця — 

Та врадуєся жито, пшениця, 

Жито, пшениця, жемчужна трава, 
Жемчужна трава, золота ряса. 


НА ВМЕТІНЕНЬКУ* КРАСНО ВМЕТЕНО 

На вметіненьку красно вметено. 

Дай йому! Дай йому щастя, 

здоров’я а в дому! ** 

Красно вметено перед світлоньков. 

А в тій світлоньці стоять столове, 

* Ток[у] (прим. І. Вагилевича у зб. «Слов’янське 
свято коляда»). 

** Приспів — за кожним рядком. 
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На тих столовех стоять обруси, 
Стоять обруси все ільчистії *. 

По тих обрусах стоять повноньки **, 
Стоять повноньки щирозлотнії, 
Щирозлотнії, з вином повнії. 

За столом сидить господаренько, 
Господаренько на ім’я [Іван]. 

Перед ним стоять єго служеньки. 

Ой стоять, стоять, шапочки держать, 
Шапочки держать, низько ся кланять: 

— Ой наш паноньку, господареньку, 
Ой як ми тобі вірно служимо... 

— Вірно служите за добру плату. 

Мої служеньки барзо вірнії, 

Беріть ключики, а все дрібнії, 

А гоніть воли а все з обори, 
Впрягайте коні, а все вороні; 

Ой поїдете в чистое поле, 

В чистоє поле, за чорне море. 

Будем орати широкі лани, 

Будем сіяти жито, пшеницю, 

Жито, пшеницю, всяку сівбицю. 
Уродить нам ся, як тихий Дунай, 

Богу на хвалу, людям на дору ***. 
Будем збирати, краснії женці, 

Краснії женці — дівки, молодці, 

А з серпочками, як з місячками. 
Зберемо вози, як чорна хмара, 

Та повеземо а в чисте поле, 

Та іскладемо широкий стожик... 

На стіжку сидить господ аренько, 
Господаренько та [Івасенько]. 

Ой сидить, сидить, в море ся дивить, 
В море ся дивить, з рибков говорить: 

— Чи будеш, рибко, пану на обід, 
Пану на обід, рано на уклін? 


* Тканина в чотири нитки (прим. І. Вагилевича 
у зб. «Слов’янське свято коляда»). 

** Склянки (прим. І. Вагилевича, там же). 

*** Дар (прим. І. Вагилевича, там же). 
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А В ЧИСТІМ ПОЛІ, 
БЛИЗЬКО ДОРОГИ 

А в чистім полі, близько дороги, 

Оре ми плужок четвірничкою, 

Зич, боже, на рік — шестірничкою! 

А все волове, все половії, 

На них роженьки все золотії, 

А воловоди все шовковії; 

На них яремця все тисовії, 

На них снізочки * все кедровії, 

А занізочки ** все мідянії... 

— Оріть же, синки, а здовга нивки, 

А здовга нивки, а здрібна скибки. 

Ой посіємо яру пшеницю, 

Та вродить же ся іцо стебло — сребро, 
Що стебло — сребро, золотий колос. 
Зберемо женці — дівки-панянки, 

А носільнички — хлопці-молодці, 

А кладільнички — середні люди, 

А пораднички — старії люди. 
Накладемо кіп, як на небі звізд; 

Стане господар межи копами, 

Як ясен місяць межи звіздами. 

Зберемо вози та в три обози; 

Звезем пшеницю в господарське гумно 
І складемо ж ї а в три стирточки, 

А в три стирточки, а в три рядочки. 

Ой іскладемо а вспід широко, 

А вспід широко, а вверх високо, 

Та й завершимо сив соколоньком. 

Сив сокіл сидить, далеко видить: 

Ой видить же він чистоє поле, 

Чистоє поле, синьоє море. 


* Стержні, якими з’єднані верхня і нижня части¬ 
ни ярма. 

** Пристрої для «замикання» країв ярма, щоб віл 
не випрягався. 
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ОЙ В ЛУЗІ, 

В ЛУЗІ, А В КАЛИНОВІМ 


Ой в лузі, в лузі, а в калиновім, 

Оре ми плужок четвірничкою. 

За плужком ходить господаренько, 
Господаренько на ім’я [Іван]. 
Приходить к нему та єго ненька: 

— Ой ори, синку, а здрібна нивку, 
Будем сіяти яру пшеничку. 

А зберем женір в, а все молодців, 

А в’язальнички — все паняночки. 
Накладемо кіп, як на небі звізд. 
Зберемо возів на три обозів, 

Звеземо єї на тихий Дунай, 

На тихий Дунай, на крутий берег. 
Накладемо стіг, як місяченько, 
Вивершим єго сивим соколом. 

Сив сокіл сидить, в воду ся дивить, 

В воду ся дивить, бо рибку видить. 

В воду ся дивить, з рибков говорить: 

— З тебе би, рибко,— пишна вечеря, 
Пишна вечеря, пишний обідець. 


ОЙ ЧИЙ ТО ПЛУЖОК 
НАЙРАНЬШЕ ВИЙШОВ 

— Ой чий то плужок найраньше вийшов? 

— [Іванів] плужок найраньше вийшов... 
Будуть женчики — все молодчики, 

Будуть волоньки, як повозоньки, 

Будуть копоньки, яко звіз доньки, 

Будуть снопоньки, як дробен дощик. 
Будуть возити, в стоги стожити, 

А вшир ширити, а ввись висити. 

А на вершечку сив сокіл сидить, 

Сив сокіл сидить, в море ся дивить, 

В море ся дивить, рибоньку ловить, 
Рибоньку ловить господареві, 

Господареві на вечероньку; 

Господареві, та й господині, 

Та й господині, і всій челядці. 
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У ГОСПОДАРЯ ПЛУЖОК 
НАЙРАНЬШЕ ВИЙШОВ 


У господаря плужок найраньше вийшов. 
Бриніли! Бриніли волойки, 

а всі чотири в золоті!.. * 

— Оріте, синки, довгії нивки — 

Будем сіяти жито пшеницю. 

Буде житонько, як очеретець, 

Буде пшениця, як тростиниця; 

Будуть -женці — самі панянка, 

Будуть в’язальники — самі молодчики; 

Будуть снопоньки, як дробен дощик, 

Будуть копоньки, яко звіз доньки, 

Будуть стоженьки, як місяченьки; 

Будуть молотнички — все парубочки: 

Що снопочок — то хліба буханочок, 

Що колосочок — то пиріжочок, 

Що зерняточко — то проскурочка. 

Все ж тото буде для господаря. 

В СЕГО НАШОГО ПАН-ГОСПОДАРЯ 

В сего нашого пан-господаря, 

На дворі ему нова світлонька, 

А в тій світлоньці — а все столове, 

А все столове, все тисовії, 

Все тисовії, позастилані, 

Ой обрусами все шовковими, 

Все шовковими, китаєвими. 

Поза столове сидять панове; 

Ой межи ними — найстарший панок, 
Найстарший панок, господаречко. 

Поперед него — діточки єго, 

Слухають ради своєго пана, 

Своєго пана, свого батенька: 

— Ви, перші діти, стадо лічіте. 

Ви, другі діти, вівці лічіте. 

Ви, треті діти, шати лічіте. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Першії кажуть, що стадо в ціли, 

Другії кажуть — овечки в ціли, 

Третії кажуть, що шати в ціли. 

Ой тото стадо а сріблороге, 

А сріблороге, золотогриве, 

Золотогриве, сріблокопите. 

Ой то овечки а сріблорогі, 

А сріблорогі, золотововні. 

Ой тото шати — а все блавати, 

А тото шати, — чом не блавати? 

ГОСПОДАРЕНЬКУ, ГОСПОДИНОНЬКУ 

Господареньку, господиноньку, 

Встань горі! Люба ти радість надворі! * 
Господиноньку на ім’я [Йване], 

Покажи личко на оконечко, 

А з оконечка — на подвір’ячко... 

Всі ж ти ся коровки та потелили: 

А все бичечки половенькії, 

Половенькії, жовторотії. 

Господареньку, господиноньку, 

Покажи личко на оконечко, 

А з оконечка — на подвір’ячко... 

Всі ж ти ся клячки пожеребили: 

А все коники вороненькії, 

Вороненькії, золотогриві, 

Золотогриві, білокопиті. 

Господареньку, господиноньку, 

Покажи личко на оконечко, 

А з оконечка — на подвір’ячко... 

Всі ж ти ся овечки та покотили, 

Та покотили, поблизничили: 

А все баранці лаїстенькії **, 

Лаїстенькії, круторогії. 


* Приспів — за кожним рядком. 

** Чорні (прим. І. Вагилевича у зб. «Слов’янське 
свято коляда»). 


2 2-195 
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Господареньку, господиноньку, 
Покажи личко та в оконечко, 

А з оконечка — на подвір’ячко.. 
Всі ж ти ся пчілки та пороїли, 
Та пороїли, попароїли. 


чи спиш, 

ЧИ ЧУЄШ, ГОСПОДАРЕНЬКУ * 

Чи спиш, чи чуєш, господареньку? 

А встань же! А встань же к горі — 

люба ти радість надворі! * 
Підведи свою чом головоньку, 

Побуди свою всю челядоньку, 

Най си походить по дворонькові, 

Як ярі пчілки по цвітонькові. 

Ой вийди собі на обороньку... 

На обороньці — любая радість, 

Любая радість, гожая милість: 

Корови ти ся та положили — 

Все по бикові [та по бикові]. 

Кобили ти ся пожеребили — 

А все коники білокопиті. 

Овечки ти ся та покотили — 

Все баранчики круторіжкії. 


ОЙ ХТО Ж НАМ ТАКИЙ, 
ЯК НАШ ПАНОЧОК 

Ой хто ж нам такий, як наш паночок, 
[Ой раненько!] * 

Як наш паночок, господаренько, 
Господаренько на ім’я [Іван]! 

Він раненько встав, сам себе убрав: 
Дорогі шати — чом на плеченька, 
Дорогі шуби — на лідвиченька, 

А червін чобіт — та й на ноженька, 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Дорогу шаблю — та й до боченька. 

Ой як ся убрав — а все з ніг збуджав, 

А все з ніг збуджав, грімко закричав: 

— Ой мої слуги, все вірненькії, 

А встаньте-бо ви, а вберітеся... 

Мої служеньки, все вірненькії, 

Подивітеся до оборочки, 

Ой що ж бо наші волики діють. 

Мої дівочки, гречні панночки, 

Подивіть ви ся та до світлочки: 

Накрийте столи все тисовії... 

ЧИ ДОМА, ДОМА ГОСПОДАР ДОМУ 

Чи дома, дома господар дому? 

Служечки кажуть, що нема дома, 

А ми знаємо, що є він дома. 

Ой сидить собі конець столика, 

Конець столика яворового, 

Поглядаєся йа в окононько, 

Йа в окононько на подвіренько. 

На подвіреньку — явір зелений, 

А в тім яворі — троякі дари: 

А в коріненьку — чорнії бобра, 

А в середині — ярії пчоли, 

А на вершечку — сиві голуби. 

Чорнії бобра до шубів добрі, 

Ярії пчоли — богу на хвалу, 

Сиві голуби — пану на обід, 

Пану на обід, господареві, 

Господареві на ім’я [Іван]. 


ЧИ ДОМА, ДОМА ГОСПОДАРЕНЬКО. А 

Чи дома, дома господаренько, 

Кажуть служеньки, що є він дома. 

Зберімся, браття, ходім до него, 

Ходім до него на порадочку. 

Ой дасть, о, він нам мису золота, 

Мису золота, а Другу срібла. 


2 * 
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Покуєм собі золоті човна, 

Золоті човна, срібні весельця. 

Вдарили ж човна попід паркани, 

Що ся паркани ба й поздригали, 

Що їм вершечки ба й поспадали. 

ЧИ ДОМА, ДОМА ГОСПОДАРЕНЬКО. Б 

Чи дома, дома господаренько, 

[Господаренько на ім’я Іван]? 

Ой знаємо ж ми, що є він дома. 

Ой сидить собі по конець стола; 

А коло него — служеньки єго, 

Держать шапочки поза вершечки: 

— Пущай нас, пане, в чистоє поле, 

В чистоє поле невміреноє, 

Та най ми єго поміряємо: 

Вірненьким плужком ба й пооремо 
Та посіємо яру пшеницю, 

Яру пшеницю, всяку пашницю. 

ЧИ ДОМА, ДОМА ГОСПОДАРЕНЬКО. В 

Чи дома, дома господаренько, 

Господаренько на ім’я [Іван]? 

Кажуть служеньки, що нема дома, 

А ми знаємо, що є він дома. 

Сидить же собі по конець стола, 

По конець стола, краще сокола, 

А біля него — служеньки єго, 

Держать шапочки поза вершечки. 

Він собі сидить, грошики лічить, 

Грошики лічить на три столики. 

Перед ним — колачі з ярої пшениці, 

Помежи колачі — воскові свічі, 

Помежи свічі — золоті кубки. 

Що ж ми в тих кубках? Зелене вино. 

Зелене вино розшайнулося *, 

Розшайнулося по тисовім столі, 

По тисовім столі, в господарськім, домі. 

* Розлилось (прим. І. Вагилевича). 
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ЙА В [ІВАНА] 
КРАСНА ЖІНОНЬКА 


Йа в [Івана] красна жінонька. 

Не завидуй! Не завидуйте, браття-молодці,— 
біг єму дав! * 

Просила жона своєго мужа: 

— Закупи, муже, хоть зо три села. 

Єдно селенько з парубочками, 

Друге селенько з паняночками, 

Третє селенько з виноградяйком. 

Ми парубочки а поженимо, 

Ми паняночки замуж видамо, 

Виноградяйко самі вип’ємо. 


Для ГОСПОДИНІ 

ЧИ Є ТИ ДОМА, ГОСПОДИНЕЧКА 

— Чи є ти дома, господинечка, 
Господинечка на ім’я [Марися]? 

Служеньки кажуть:— Нема їй дома. 

Нема їй дома — гей, у кімнаті. 

— Що ж она діє? 

— Золото пряде. 

— Ходім до неї колядувати, 

Ой, чей же, нам дасть по колядочці **, 

По колядочці хоть відпрядочки, 

Хоть відпрядочки на ширіночки ***. 


СТОЇТЬ ми, 

СТОЇТЬ СВІТЛОНЬКА НОВА 

Стоїть ми, стоїть світлонька нова, 

А в тій світлоньці — гей, газдиненька, 
Гей, газдиненька на ім’я [Марися]. 


* Приспів — за кожним рядком. 

** В розумінні: «Після колядочки». 

*** Галун (прим. І. Вагилевича). 
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Вна собі ходить, з челяддю говорить, 

З челяддю говорить, в кватирку ся дивить. 
Дивиться, дивить в чистое поле, 

В чистое поле, під темний лісок. 

Ой висмотрила дивноє звіря, 

Дивноб звіря — тура-оленя. 

На головці ж му — дев’ять рожечків. 

Ой крикнула ж вна на свої слуги: 

— Служеньки мої найвірнішії, 

Беріть же собі шовкові сіті, 

Другі заберіть ясненькі стріли; 

Ой виходіте в чистое поле, 

В чистое поле, під темний лісок. 

Єдні застрійте яснії стріли, 

Другі завержте шовкові сіті, 

Чей, спіймаєте дивноє звіря, 

Дивноє звіря — тура-оленя. 

Як спіймаєте — відразу вб’єте, 

Відразу вб’єте, роги зщибете, 

Роги зщибете, шубу здіймете; 

Ой принесете та повісите, 

Та повісите в новій світлоньці, 

В новій світлоньці та на стіноньці — 

Все ж тото буде, гей, газдиноньці, 

Гей, газдиноньці на ім’я [Марися]. 


ОЙ НАД ДУНАЄМ, 
НАД БЕРЕЖЕНЬКОМ 

Ой над Дунаєм, над береженьком, 
Стоїть ми, стоїть світлонька нова, 
Світлонька нова, гей, оріхова. 

А в тій світлоньці — саме столове; 
Поза столове сидять особи, 

Сидять особи, все реміснички, 

Все реміснички — самі шевцеве. 

Ой ладять, ладять червін сафіян, 

Ой газдиненьці на ім’я [Марися]. 

Ой над Дунаєм, над береженьком, 
Стоїть ми, стоїть світлонька нова, 
Світлонька нова, гей, оріхова. 
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А в тій світлоньці — саме столове; 
Поза столове сидять особи, 

Сидять особи, все реміснички, 

Все реміснички — самі кравцеве. 
Ой ладять, ладять дорогу шубу, 

Ой газдиненьці на ім’я [Марися]. 

Ой над Дунаєм, над береженьком, 
Стоїть ми, стоїть світлонька нова, 
Світлонька нова, гей, оріхова. 

А в тій світлоньці — саме столове; 
Поза столове сидять особи, 

Сидять особи, все реміснички, 

Все реміснички — самі ткачеве. 

Ой ладять, ладять дорогий завій, 
Ой газдиненьці на ім’я [Марися]. 


ОЙ В ЧИСТІМ ПОЛІ 
КАМІНЕЦЬ СТОЇТЬ 

Ой в чистім полі камінець стоїть. 
Калино! Калино-вино, винная моя ягода! * 
На тім камінці три прутки ростуть: 

Єдин ми пруток, чом, калиновий, 

Другий ми пруток, чом, малиновий, 

Третій ми пруток, чом, горіховий. 

На калиновім — сив соколенько, 

На малиновім — сива зазулька, 

На горіховім — ярі пчолочки. 

— Зорчи словечко, господинечко, 
Господинечко, чом [Марисенько]! 

— Сив соколочку, не квили рано, 

Не пробуджай ми господаренька: 

Тепер приїхав з ярмарівочки, 

З ярмарівочки, з Ходорівочки. 

Там ми вторгував невеликий торг, 
Невеликий торг, три коровиці, 

Три коровиці, всі три сивії. 

— Зорчи словечко, господинечко, 
Господинечко, чом [Марисенько]! 

* Приспів — за кожним рядком. 
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— Сива зазулько, не куй раненько, 
Не пробуджай ми господаренька: 
Тепер приїхав з ярмарівочки, 

З ярмарівочки, з Ходорівочки. 

Там ми вторгував невеликий торг, 
Невеликий торг, чотири воли, 
Чотири воли, а все сивенькі. 

— Зорчи словечко, господинечко, 
Господинечко, чом [Марисенько]! 

— Ярі пчілоньки, не бреніть рано, 
Не пробуджайте господаренька: 
Тепер приїхав з ярмарівочки, 

З ярмарівочки, з Ходорівочки. 

Там ми вторгував барз великий торг, 
Барз великий торг, жовті чобітки, 
Жовті чобітки, золотий перстень, 
Золотий перстень, стучковий рантух. 
Жовті чобітки стиха ступають, 

Стиха ступають — огню давають; 
Золотий перстень пальчики красить, 
Стучковий рантух головку клонить... 
За здоров’ячко господаренька! 


ОЙ ЗАСПІВАЛИ РАНО ПТАШЕНЬКИ 

Ой заспівали рано пташеньки, 

В неділю! В неділю рано зелене вино саджено! * 
Ой вийшла ід ним господинечка, 

Господинечка на ім’я [Марися]: 

— Ой не співайте рано, пташеньки, 

Не побуджайте моєго пана; 

Бо мій панонько барзо трудненький, 

Барзо трудненький — з війни приїхав, 

Та й привіз мені барз дорогий дар, 

Барз дорогий дар, дорогий рубок, 

Дорогий рубок на головоньку. 

Ой заспівали рано пташеньки. 

Ой вийшла ж ід ним господинечка, 

Господинечка на ім’я [Марися]: 


* Приспів — за кожним рядком. 
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— Ой не співайте рано, пташеньки, 
Не побуджайте моєго пана; 

Бо мій панонько барзо трудненький, 
Барзо трудненький — з війни приїхав, 
Та привіз мені барз дорогий дар, 

Барз дорогий дар, шовковий літник, 
Шовковий літник на мій станочок. 

Ой заспівали рано пташеньки. 

Ой вийшла ж ід ним господинечка, 
Господинечка на ім’я [Марися]: 

— Ой не співайте рано, пташеньки, 
Не побуджайте моєго пана; 

Бо мій панонько барзо трудненький, 
Барзо трудненький — з війни приїхав, 
Та привіз мені барз дорогий дар, 

Барз дорогий дар, кований пояс, 
Кований пояс ба й на лідвоньки. 

Ой заспівали рано пташеньки. 

Ой вийшла ід ним господинечка, 
Господинечка на ім’я [Марися]: 

— Ой не співайте рано, пташеньки, 
Не побуджайте моєго пана; 

Бо мій панонько барзо трудненький, 
Барзо трудненький — з війни приїхав, 
Та привіз мені барз дорогий дар, 

Барз дорогий дар, жовті чобітки, 
Жовті чобітки на білі ніжки. 

Ой заспівали рано пташеньки. 

Ой вийшла ід ним господинечка, 
Господинечка на ім’я [Марися]: 

— Ой не співайте рано, пташеньки, 
Не побуджайте моєго пана; 

Бо мій панонько барзо трудненький, 
Барзо трудненький — з війни приїхав, 
Та привіз мені дар невеличкий, 

Дар невеличкий, зрлотий перстень, 
Золотий перстень ба й на рученьки. 

Дорогий рубок головку клонить, 
Шовковий літник слід замітає, 
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Кований пояс лідвоньки ломить, 
Жовті чобітки пальчики щиплють, 
Золотий перстень рученьки світлить. 


НАША ПАНЕЧКА ГОСПОДИНЕЧКА 

Наша панечка господинечка, 

Господинечка на ім’я [Марися], 

По двору ходить, ключами дзвонить. 

— Ой ключі ж мої, та й золотії, 

Ой не дзвоніте, не голосіте! 

Ой тепер мій пан йа з гір приїхав, 

Ой привіз мені три подарунки: 

Перший дарунок — шовкова шуба, 

Другий дарунок — золотий кубок, 

Третій дарунок — тоненький рубок. 

Шовкова шуба слід замітає, 

Золотий кубок братство частує, 

Тоненький рубок головку склонив. 


СТРАТИЛИ ЛІТО ГРЕЧНІ МОЛОДЦІ 

Стратили літо гречні молодці, 

Та подарочки покланяючи, 

Гей, газдиненьці, чом, удовоньці... 

Прийшли ж до неї троє гостеньки, 

Принесли для ней три подарочки: 

Єдин подарок — хустка шовкова, 

Другий подарок — кований пояс, 

Третій подарок — золотий перстень. 

Хустка шовкова — на білу шию, 

Кований пояс — та на лідвоньки, 

Золотий перстень — та на біл пальчик... 

ЧИ ДОМА, ДОМА ХОРОША ВДОВА * 

Чи дома, дома хороша вдова, 

Хороша вдова на ім’я [Марися]? 

Кажуть служеньки, що нема дома, 

А ми знаємо, що є вна дома. 
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Ой ходить собі в новій світлоньці 
Та й носить ключі при лівій руці — 
Єдні ключики та від світлоньки, 

Другі ключики від комороньки; 

Носить ключики все дрібненькії, 

Все дрібненькії, не єднакії. 

...На подвір’ячку грушечка-щепка 
Красно зацвіла, та не зродила. 

Як з грушки-щепки цвіточок паде, 

То ж так удовин світочок іде. 

НАША ВДОВОНЬКА - 
ГАРНА ЖОНОНЬКА 

Наша вдовонька — гарна жононька. 
Не завидуйте, хлопці-молодці, 

нашій вдовоньці! * 
Закупила вна чотири селі. 

А в першім селі — самі хлопоньки, 
А в другім селі — самі жононьки, 

А в третім селі — самі молодці, 

В четвертім селі — самі дівоньки. 
Ой, а хлопоньки — до пиятиченьки, 
Ой, а жононьки — до порадоньки, 

А молодчики — на оженіньку, 

Ой, а дівоньки — на виданіньку. 


Для парубка 

ОЙ СИВИЙ ОРЛЕ, ВИСОКО ЛІТАШ 

— Ой сивий орле, високо літаш, 

Високо літаш, далеко видані,— 

Чи видав ти, орле, корабель на морі? 

— Ой я го видав, я сам там бував. 

А по тім кораблі — усе столове, 

Поза столове сидять панове, 


* Приспів — за кожним рядком. 
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А межи ними найстарший панок, 
Найстарший панок на ім’я [Івась]. 

Поперед него — служеньки єго, 

Шапочки носять, в него ся просять: 

— Пусти нас, пане, в Польщу на війну, 

В Польщу на війну, під королівну. 

— Я вас не пущу — сам з вами піду!.. 

Все сам наперед коником грає 

Та на Львів-город все навертає. 

Ой як навернув, аж Львів ся здригнув, 

Аж Львів ся здригнув, весь мир ся зжахнув. 
Взяли гадати, що за дар дати. 

Виводять єму ворон коника, 

А він на тоє ані глядає, 

Ані глядає, ані дякує: 

— Ви, моє військо, ступайте різко! 
Виносять єму полумис злота, 

А він на тоє ані глядає, 

Ані глядає, ані дякує: 

— Ви, моє військо, ступайте різко! 

Виводять єму гречную панну — 

А він на тоє барзо глядає, 

Барзо глядає, шапку знімає: 

— Ви, моє військо, цофніться різко! 


ОЙ ПІДІ ЛЬВОВОМ НА ОБОЛОНЮ. А 

Ой піді Львовом на оболоню,— 

Грай, коню! Грай, кониченьку, 

під пишним паном [Івасем]! * — 

Там [Івасенько] коником грає, 

Коником грає не мирецької, 

Не мирецької, а козацької. 

Коником грає, під Львів ступає, 

Під Львів ступає, лук натягає, 

Лук натягає — на Львів пускає. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Ой хоче ж бо він Львова добути, 
Львова добути, собі паном бути. 
Ой там міщани, панове львівщани; 
Ой стали ж они раду радити, 

Раду радити, що пану за дар дати. 
Дати пану дар — коника в сідлі! 

А він на тоє ані погляне, 

Ані погляне, ані подивиться, 
Шапки не здойме, не поклониться. 

Ой піді Львовом на оболоню, 

Там [Івасенько] коником грає, 
Коником грає не мирецької, 

Не мирецької, а козацької. 
Коником грає, під Львів ступає, 
Під Львів ступає, лук натягає, 

Лук натягає — на Львів пускає. 

Ой хоче ж бо він Львова здобути, 
Львова здобути, собі паном бути. 
Ой там міщани, панове львівщани; 
Ой стали ж они раду радити, 

Раду радити, що пану за дар дати. 
Дати пану дар — шабельку в злоті! 
А він на тоє ані погляне, 

Ані погляне, ані подивиться, 
Шапки не здойме, не поклониться. 

Ой піді Львовом на оболоню, 

Там [Івасенько] коником грає, 
Коником грає не мирецької, 

Не мирецької, а козацької. 
Коником грає, під Львів ступає, 
Під Львів ступає, лук натягає, 

Лук натягає — на Львів пускає. 

Ой хоче ж бо він Львова здобути, 
Львова здобути, собі паном бути. 
Ой там міщани, панове львівщани; 
Ой стали ж они раду радити, 

Раду радити, що пану за дар дати. 
Дати пану дар — панну убрану! 

А він на тоє хороше глянув, 
Хороше глянув і подивився — 
Шапочку ізняв і поклонився. 
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ОЙ ПІДІ ЛЬВОВОМ НА ОБОЛОНЮ. Б 

Ой піді Львовом на оболоню,— 

Грай, коню! Грай, кониченьку, 

під молоденьким панятем! * — 

Там [Івасенько] коником грав. 

Казав армати понабивати 
Та від схід сонця понавертати — 

Та вдарив з козла йа в першу браму. 

Вийшли ід нему [всі гендлярове], 

Винесли ему добрий дарунок, 

Добрий дарунок — мису золота. 

Він тото бере та й не дякує. 

Ой піді Львовом на оболоню, 

Там [Івасенько] коником грає. 

Казав армати понабивати 
Та від схід сонця понавертати — 

Та вдарив з козла йа в другу браму. 

І вийшли д нему усі міщани, 

Вивели ему добрий дарунок, 

Добрий дарунок — коника в сідлі, 

Коника в сідлі, шабельку в сріблі. 

Він тото бере та й не дякує. 

Ой піді Львовом на оболоню, 

Там [Івасенько] коником грає. 

Казав армати понабивати 
Та від схід сонця понавертати — 

Та вдарив з козла йа в третю браму. 

Ой вийшли д нему йа всі панове. 

Вивели єму добрий дарунок, 

Добрий дарунок — панну в колясі. 

Він тото бере, красно дякує. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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ОЙ ВОДА, ВОДА ЧОВНИКОМ ХИЧЕ 

Ой вода, вода човником хиче... 

Жовняре! Жовняре-пане, — 

Ярославля війна облягла!..* 
Пустив стрільбоньки попід муроньки — 
Вдарила стрілка в саме оконце, 

В саме оконце злотої бані. 

Вихопилися усі львів’яни — 

Усі міщани й передміщани: 

Виносять йому полумисок злота. 

Він на то не дбав, шапочки не зняв. 

Ой вода, вода човником хиче... 

Пустив стрільбоньки попід муроньки — 
Вдарила стрілка в саме оконце, 

В саме оконце злотої бані. 

Вихопилися усі львів’яни — 

Усі міщани й передміщани: 

Виводять йому сивого коня. 

Він на то не дбав, шапочки не зняв. 

Ой вода, вода човником хиче... 

Пустив стрільбоньки попід муроньки — 
Вдарила стрілка в саме оконце, 

В саме оконце злотої бані. 

Вихопилися усі львів’яни — 

Усі міщани й передміщани: 

Виводять йому гречную панну. 

Він на то подбав, шапочку ізняв. 


ОЙ СЛУЖИВ [ІВАСЕНЬКО] 
В ПОЛЬСЬКОГО КРІЛЯ 

Ой служив [Івасенько] в польського кріля,— 
Лелія! Та єго ноженьки в щирім 

золоті горіли! * — 

Ой служив, служив, вірненько служив... 


* Приспів — за кожним рядком. 
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0[й] як гук, так гук під Китай-гору — 
Приїздять вони під Хотинь-місто. 

Ой жаснулися усі панове: 

Вивели єму в сідлі коника. 

Він ся на тоє ані поглянув, 

Ані поглянув, шапочки не здоймив, 

Шапочки не здоймив, низько ся не вклонив. 

Ой служив [Івасенько] в польського кріля, 
Ой служив, служив, вірненько служив... 

Ой як гук, так гук під Китай-гору — 
Приїздять вони під Хотинь-місто. 

Ой жаснулися [та гендлярове]: 

Винесли єму полумисок грошей. 

Він ся на тоє ані поглянув, 

Ані поглянув, шапочки не здоймив, 

Шапочки не здоймив, низько ся не вклонив. 

Ой служив [Івасенько] в польського кріля, 
Ой служив, служив, вірненько служив... 

Ой як гук, так гук під Китай-гору — 
Приїздять вони під Хотинь-місто. 

Ой жаснулися усі міщани: 

Вивели єму гречную панну. 

Він ся на тоє барзо поглянув, 

Барзо поглянув, шапочку здоймив, 

Шапочку здоймив, низько ся вклонив. 

ОЙ ГОРДИЙ, 

ПИШНИЙ МОЛОДИЙ ПАНЕ 

Ой гордий, пишний молодий пане! 

Наш пане! Молодий пане, 

все на конику іграєш!.. * 
Почав ся панок в війну збирати, 

Єго матінка та виправляла. 

Коль виправляла, та й умлівала, 

Та й умлівала, наказувала: 

— їдь же, синочку, та на війночку; 

Не випереджуй усю війночку **, 

* Приспів — за кожним рядком. 

** Рать (прим. І. Вагилевича). 
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Не оставайся ззаду війночки — 
Зйагай, синоньку, в серединоньку... 

А він матінки та ніт, не слухав — 
Перед війночки конем вигравав. 

Іно ся вчинив серед Галича*, 

Став си табором під самим муром — 
Ой як б’є, так б’є у самий ринок. 
Вихапуються всі галичеве, 

Всі галичеве, предні панове, 

Ізвідують же ся: — Що то за панок? — 
Ми би го знали, чим дарувати, 

Чим дарувати, що ж йому дати. 
Вивели йому коника в сідлі, 

Коника в сідлі, в щирім золоті. 

Він тото узяв, шапочки не зняв. 

Став си табором під самим муром — 
Ой як б’є, так б’є у самий ринок. 
Вихапуються всі галичеве, 

Всі галичеве, предні панове, 

Ізвідують же ся: — Що то за панок? — 
Ми би го знали, чим дарувати, 

Чим дарувати, що ж йому дати. 
Винесли йому мису червоних. 

Він червоні взяв, шапочки не зняв. 
Став си табором під самим муром — 
Ой як б’є, так б’є у самий ринок. 
Вихапуються всі галичеве, 

Всі галичеве, предні панове, 

Ізвідують же ся: — Що то за панок? — 
Ми би го знали, чим дарувати, 

Чим дарувати, що ж йому дати. 
Матінка мовить: — Мій тото синок! 

Я го пізнала по уродоньці, 

По уродоньці, по кошуленьці. 

На нім кошулька, як день, біленька, 

Та й уродонька дуже славненька... 
Відводжають му гречну панноньку. 

Він панну узяв, шапочку зняв, 
Шапочку зняв та й відклонився, 
З-перед Галича військом вступився. 


* Як тільки з’явився перед Галичем. 
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ОЙ ПАСЕ[СЬ] СТАДЦЕ ВОРОНЕНЬКОЄ 


Ой пасе[сь] стадце вороненькоє, 

Межи тим стадцем — барзо сив коник. 
Ой ходя[ть] за ним два-три панове — 
Ані єдин пан коня не спіймав. 
[Івасенько] погнав і коня спіймав. 
Поклав на него золоту узду, 

Золоту узду, срібне сідельце, 

Та й сів на него і поїхав ним, 

Ой горі містом, горі Галичем. 

А там міщани з церковці вийшли. 
Міщани кажуть, що місяць сходить, 
Міщанки кажуть, що сонце сходить. 

А ненька каже: — То мій син їде! 
Пізнала-м єго по коникові, 

По коникові, по білім личку. 


ПО ЗАГУМЕНЮ ПШЕНИЦЮ СІЄ * 

По з агу меню пшеницю сіє, 

Пшеницю сіє, злотом леліє 
Гожий молодець; личко вмиває, 

Личко вмиває, коня сідлає, 

Коня сідлає, зброю збирає. 

Бере він собі сніпок стрілок, 

Собі найперше — золотий лучок. 

А до батенька він промовляє: 

— Най ся батенько борзо збирає — 

Ой поїдемо та до Галича!.. 

Ой виступали всі галичани, 

Всі галичани, з міста міщани: 

— Просимо тебе, гожий молодче, 

На мису злота, на чашу вина, 

На гречну панну, на вірмяночку! 

Він на те завсе нич не глядає — 

Попід домоньки стріли пускає... 

А до батенька він промовляє: 

— Най ся батенько коня тримає, 

Бо поїдемо в чистоє поле, 
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В чистоє поле, а в темний лісок 
За чорним туром, за грубим звіром... 

Як надибали чорного тура, 

Чорного тура, грубого звіра,— 

І сніпок стрілок недостріляє, 

І ясний лучок не вистріляє; 

Сив кониченько із ніг спадає, 

Гожий молодець з страху вмліває. 

А чорний турець, він д нему промовляв: 
— Не бійся мене — заб’єш ти мене. 
Поїдеш же ти в неділю рано, 

Тоді ж ти мене та й постріляєш, 

Яснов шабельков та й порубаєш, 

Та за славоньку панну дістанеш. 


ОЙ ЗАЧОРНІЛАСЯ ЧОРНАЯ ГОРА 

Ой зачорнілася чорная гора, 

Що не зродила жито, пшеницю, 

Але зродила жемчужну траву, 

Жемчужну траву, золоту рясу. 

Над’їхав нею гордий молодець, 

Гордий молодець на ім’я [Івась], 

Та пустив коня в жемчужну траву, 

Ой а сам припав та д сирій землі, 

Та скоро припав, так борзо заснув. 

Ой десь ся взяли буйні вітрове, 

Буйні вітрове, шаркі дощове, 

Та й зашуміли в жемчужній траві, 

Та задзвеніли в золотій рясі. 

Гордий молодець в тім прохопився. 

Як прохопився, коня вхопився, 

Коня сідлає, гадку гадає: 

— Коню ж мій сивий, будь ми щасливий. 
Поїдемо ж ми в чистоє поле, 

В чистоє поле та в темний лісок 
За чорним туром, за грубим звіром... 

Та як надибав чорного тура, 

Чорного тура, грубого звіра,— 

І сніпок стрілок не долітає, 

І тугий лучок не достріляє, 
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Ясна шабелька не дорубає; 

Та й сивий коник із ніг спадає, 
Гордий молодець з страху вмліває. 
А чорний турець яв промовляти: 

— Гордий молодче, не бійся мене, 
Не бійся мене — заб’єш ти мене. 
Поїдеш же ти в неділю рано — 
Тоді ж ти мене та постріляєш, 
Яснов шабельков та й порубаєш, 

А за славоньку панну дістанеш. 


ОЙ ШУМИТЬ, 

ШУМИТЬ, ГЕЙ, ДУБРОВОНЬКА 

Ой шумить, шумить, гей, дубровонька. 
Зійшлася ід ній вся громадонька: 

— Чого ж ти шумиш, гей, дубровонька? 
— Ой то ж я знаю, чого я шумлю! 

Бо в мені є чудноє звіря, 

Чудноє звіря, сиве оленя. 

В того оленя — сімдесят рогів. 

Ой ходить за ним можний панонько, 
Можний панонько [Івасенько]. 

Вно ж єму каже: — Ти за мнов не йди, 
Не труди собі рожну лаєньку, 

Не смугай собі ясну зброєньку. 

Ой зійду ж бо я а в шуги-луги, 

А в шуги-луги, на бистрі води,— 

Там ти мене ймеш, там ти мене вб’єш. 
Здоймеш із мене сиву шубоньку, 

Сиву шубоньку та й і роженьки, 

Та й і роженьки, та й пароженьки. 
Приб’єш роженьки в новій світлоньці, 

А пароженьки — йа в пекароньці. 

Ой на роженьках будеш вішати, 

Будеш вішати дорогі шати, 

На пароженьках — ясні зброєньки, 

Сиву шубоньку, пану на хвалу. 
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УГНАВ [ІВАСЕНЬКО] 
ВОРОНЕ СТАДОЙКО 


Угнав [Івасенько] вороне стадойко. 

Не чорно! Не чорно перо по кониченьку 
на стайні стоїть! * 

Ой угнав єго на золотий міст. 

Став ся мостойко заламувати — 

Стало стадойко затапувати. 

Став [Івасенько] та й задумався: 

— Ох, не так ми жаль ворон стадейка, 
Ох, но мені жаль того єдного, 

Того єдного коня вороного, 

Що храпойками ** звірейка страшив, 

Що оченьками звіздоньки читав, 

Що ушеньками гірлойки *** слухав, 

Що копитцями біл камінь лупав, 

Що оконяйком **** слідки замітав, 

Що гривойкою все поле вкривав. 


ОЙ ЗАГНІВАВСЯ СИН НА МАТІНКУ 

Ой загнівався син на матінку. 

Не чорно! Не чорно перо по коникові полягло! * 
Як ся загнівав, опріч поїхав. 

Займив же стадце на калинів міст — 

Міст ся заломив, стадце потопив. 

— Не жаль же мені та того стада, 

Як жаль же мені сив кониченька, 

Що ним об’їхав троє земельці: 

Єдна земленьця а турецькая, 

Друга земленьця а німецькая, 

Третя земленьця а угорськая... 


* Приспів — за кожним рядком. 

** Ніздрями (прим. І. Вагилевича). 

*** Орли (прим. І. Вагилевича). 

**** Хвостом (прим. І. Вагилевича). 
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ОЙ РАНО, РАНО КУРОНЬКИ ПІЛИ 


Ой рано, рано куроньки піди, 

Ой а ще раньше наш панонько встав. 

Ой устав, устав, три свічі зсукав: 

При одній свічі личенько вмивав, 

При другій свічі шатоньки вбирав, 

При третій свічі коника сідлав. 

Ой сідлав, сідлав, в поле виїжджав, 

В поле виїжджав, з конем розмовляв: 

— Ти, коню сивий, будь ми щасливий, 

Будь ми щасливий на три дорозі, 

На три дорозі та й у три землі: 

Одна дорога — та в волоськую, 

Друга дорога — та в німецькую, 

Третя дорога — та в турецькую. 

З Волощини йде, волики веде, 

З Німеччини йде, коники веде, 

З Туреччини йде, грошики несе. 

Та воликами — на хліб робити, 

А грошиками — війську платити, 

А кониками — з військом ся бити. 

ОЙ РАНО, РАНО КУРИ ЗАПІЛИ 

Ой рано, рано кури запіли. 

Не чорно! Не чорно перо по коникові полягло! * 
Ой іще раньше молодець устав, 

Молодець устав, чом [Івасенько]. 

Ой коли устав, три свічі зсукав. 

При єдній свічі ніжки обував, 

При другій свічі личенько вмивав, 

Пред ним батечко рушничок тримав. 

— Як я поїду на Украйночку, 

Привезу я ти подаруночок, 

Подаруночок — сивого коня. 

При третій свічі коника сідлав, 

Коника сідлав, з конем розмовляв: 

— Ой коню, коню, продам я тебе! 

— Молодий пане, погадай собі, 

Погадай собі, чи не жаль тобі? 

* Приспів — за кожним рядком. 
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Коль я тя виніс з турків, з татарів, 

З турків, з татарів, а з трьох побоїв — 
За нами стріли, як грім, гриміли, 

Як грім, гриміли, як дощ, летіли; 

За нами стрілок — як на небі звіз док. 
Коль нас нагнали з крута берега, 

З крута берега на тихий Дунай, 

На тихий Дунай, на синє море — 

Ти ж не замочив жовті чобітки, 

Жовті чобітки, йа ще [ж] сідельця, 

[Йа ще ж сідельця, тебе, молодця]. 


ОЙ ТОРГОМ, 
ТОРГОМ, ТОРГОВИЦЕЮ 

Ой торгом, торгом, торговицею, 

Ой ходить, ходить білий молодець, 
Білий молодець, чом [Івасенько]. 

Ой ходить, ходить, коника водить, 
Коника водить, з конем говорить: 

— Ой коню, коню, я тебе продам, 

Я тебе продам за сто золотих, 

За сто золотих та й за червоних. 

— Ой пане, пане, стань же ти собі, 
Стань же ти собі, розгадай собі, 
Розгадай собі — чи не жаль тобі? 

Я тебе виніс а з трьох побоїв. 
Коли-м тя виніс а з німецького — 
За нами стріли землю пороли; 
Коли-м тя виніс а з турецького — 
За нами стріли — як дробен дощик; 
Коли-м тя виніс а з татарського — 
Блиснули мечі, як сонце в хмарі. 


А З ГОРИ, 

З ДОЛУ ВІТЕР ПОВІВАВ 

А з гори, з долу вітер повівав, 
Дунай висихав, зіллям заростав, 
Зіллям-трепітом, всіляким цвітом. 
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Дивноє звіря спасає зілля — 

Спасає зілля сивий оленець. 

На тім оленці — п’ятдесят ріжків, 
П’ятдесят ріжків, єдин тарелець. 

На тім тарельці — золотий стільчик, 

На тім стільчику — чемний молодець, 

На гуслі грає, красно співає. 

Надійшов д нему батенько єго: 

— Ти, сину, сидиш, а нич не видиш. 
Турки, татари Підгір’я взяли, 

Полон забрали, долів погнали! 

— Сідлай ми, тату, коня бистрого, 

Злагодь ми, тату, меча острого, 

Най я поїду, турки догоню, 

Моє Підгір’я назад [оберну], 

Назад оберну, краіце осаджу!.. 

Ой як догонив та й їх розронив; 

Своє Підгір’я назад обернув, 

Назад обернув, краще осадив. 

Ой осадив він три села людьми: 

Ой та єдно село — старими людьми, 

А друге село — парубочками, 

А третє село — дівчиноньками. 

Старії люди усім судили, 

А парубочки в війську служили, 

А дівчиноньки шитоньки шили. 

ОЙ ХИЧЕ, ХИЧЕ ВОДА ЧОВНИКОМ 

Ой хиче, хиче вода човником. 

Дунаю! Гей, Дунаю, тиха водонько,— 
помалу! * 

А в тім човнику — гордий панонько, 
Гордий панонько, чом [Івасенько]. 

Ой сидить, сидить, струженька струже, 
Струженька струже, огника кладе, 

Огника кладе, кітли обливат, 

Кітли обливат, царя визират. 

— Ой вийди, вийди, царю турецький, 

Ой най ми собі посли урічемо, 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Посли урічемо, кіньми проїдемо, 

Кіньми проїдемо, меча утремо. 

Єдну войноньку * шевцем ** вишиєм, 
Другу войноньку огнем випечем, 

Третю войноньку в Дунай заженем. 

ОЙ ЗАКАЗАНО І ЗАРАДАНО 

Ой заказано і зарадано 
Усім воїнам у військо іти. 

Пану [Івасеві] — коругов нести! 

А єго ненька, вельми старенька, 
Випроваджала та научала: 

— їдь же, синоньку, та на війноньку; 

Не упереджай уперед війська, 

Не оставайся позаду війська — 

Держися війська все середнього... 
Молодий [Івась] не слухав неньки. 
Уперед війська конем іграє, 

Позаду війська мечем рубає. 

Оглянувся сам король на креслі: 

— Ой коби я знав, чий то син гуляв, 

То ж я би за него свою доч віддав, 
Половину царства єму би віддав. 

ОЙ ІЗ-ЗА ГОРИ, З-ЗА КАМ’ЯНОЇ 

Ой із-за гори, з-за кам’яної, 

Відтіль виступат велике військо. 

Пан [Івасенько] іде, коника веде; 
Хвалиться конем перед королем! 

Нема в короля такого коня, 

Як у нашого пана [Івася]. 

Хвалиться стрілов перед дружинов! — 
Нема в дружини такої стріли, 

Як у нашого пана [Івася]. 

Хвалиться луком перед гайдуком! — 
Нема в гайдука такого лука, 

Як у нашого пана [Івася]. 

* Рать (прим. І. Вагилевича). 

** Кольбою (прим. І. Вагилевича). 
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ОИ ВГОРІ, 

ВГОРІ, В ШОВКОВІЙ ТРАВІ 

Ой вгорі, вгорі, в шовковій траві, 
Стоїть ми, стоїть високий наміт. 

А в тім наметі — золотий стільчик, 

На тім стільчику гордий пан сидить, 
Гордий пан сидить на ім’я [Івась], 

Двома яблучки підкидаючи, 

Трьома орішки все цитаючи *. 

Вицитав коня та з-під короля. 

Ой нема ж ніде такого коня, 

Як у нашого пана-короля! 

Золота грива коня укрила, 

Срібні підківки землицю пишуть, 
Кленові ушка ради слухають, 

Шовковий хвостик сліда замітат. 

ЙА В ЧИСТІМ ПОЛІ 
БІЛ ТЕРЕМ СТОЇТЬ 

Йа в чистім полі біл терем стоїть. 
Подзвонюй! Подзвонюй, коню, 

[своїми уздельцями злотними] **. 
А в тім теремі — білоє ложа, 

А на тім ложу — красний молодець, 
Красний молодець, премудрий стрілець, 
Премудрий стрілець та [Івасенько]. 
Трима коника за поводойка, 

Трима хортойка на правій руці, 

А соколойка — на ретяжейку. 

Пустив коника в чистоє поле, 

Пустив хортойка в темнії ліси, 

А соколойка — на озерейка. 

Коничок ірже — стадойко жене, 
Хортойко бреше — лисойка несе, 
Соколойко пищить — утінку тащить. 
Стадойко буде батейку на обхід, 
Лисойко буде матінці на шубу, 

Утінка буде пану на снідання. 

* Граючи (прим. І. Вагилевича). 

** Приспів — за кожним рядком. 
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А В ЧИСТІМ ПОЛІ ГРУШКА СТОЯЛА 


А в чистім полі грушка стояла, 

Чімхана, рімхана — без пруття 
грушка стояла! * 

Під грушечкою — білоє ложа, 

А в тім ложечку молодчик лежить, 
Молодчик лежить, та [Івасенько]; 

Коника держить за удиленька, 

Хортонько стоїть на ільтаноньці. 

Пустив хортонька в темнії ліса, 

А кониченька — в чистоє поле. 

Хортонько біжить — утоньку тащить, 
Коничок біжить — стадонько жене. 

З утінки буде раннє снідання, 

Стадоньком будем поле робити. 

ЗАЧОРНІЛАСЯ ЧОРНА ГОРОНЬКА 

Зачорнілася чорна горонька, 

Вийшла з-за неї чорна хмаронька. 

Але не є ж то чорна хмаронька, 

Але но є ж то овець турмонька. 

Вийшов за ними гордий молодець, 

Гордий молодець — наперед овець, 
Наперед овець [Івасенько]. 

Заперезався, гей, ожинкою, 

За тов ожинков — дві-три трубоньки: 

Є дна трубонька та роговая, 

Друга трубонька та мідяная, 

Третя трубонька та зубровая. 

Ой як затрубить а в роговую — 

Пішов голосок а й попід лісок; 

Ой як затрубить та в мідяную — 

Пішов голосок по верховинах, 

По верховинах, по полонинах; 

Ой як затрубить а в зубровую — 

Пішли голоса попід небеса. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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ОЙ ІЗ-ЗА ГОРИ, З-ЗА ВИСОКОЇ 

Ой із-за гори, з-за високої, 

Ой десь [ся] взяла чорная хмара. 

Але не єсть то чорная хмара, 

Але но єсть два сиві коники. 

Ой їде ними гречний молодець, 

Гречний молодець на ім’я [Івась]. 

Післав післочки навперед себе, 
Навперед себе до свої неньки, 

Щоби ся ненька прилагодила, 

Для свого синка меду вситила, 

Для челядочки пива зварила. 

ЇХАВ МОЛОДЕЦЬ 
З УГОР ДО РУСИЧ 

їхав молодець з Угор до Русич 
Та віз же собі троякий напій: 

Єдин напоєць — кудроє пиво, 

Другий напоєць — медок солодкий, 
Третій напоєць — шумна горілка. 

— Кудроє пиво сам буду пити, 

Медок солодкий — любку поїти, 

Шумна горілка — отцю та й матці. 

ІШОВ [ІВАСЕНЬКО] 
ЧЕРЕЗ УГРОНЬКИ 

Ішов [Івасенько] через Угроньки,— 

Не сам я! Не сам я, молод, 

на тім лісочку погину! * — 
Перейшли єго три розбійнички. 

— Біг, помагай біг, три розбійнички! 

— Бодай здоровий, білий молодче! 

Яли ж єго ся йа звідувати, 

Йа звідувати, йа спитувати: 

— Ой чи є в тебе в Русі батенько? 

— В мене батенько — гей, ясен місяць! 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Ішов [Івасенько] через Угроньки, 
Перейшли его три розбійнички. 

— Біг, помагай біг, три розбійнички! 

— Бодай здоровий, білий молодче! 

Яли ж єго ся йа звідувати, 

Йа звідувати, йа опитувати: 

— Ой чи є в тебе в Русі матінка? 

— В мене матінка — ясне соненько! 

Ішов [Івасенько] через Угроньки, 
Перейшли єго три розбійнички. 

— Біг, помагай біг, три розбійнички! 

— Бодай здоровий, білий молодче! 

Яли ж єго ся йа звідувати, 

Йа звідувати, йа опитувати: 

— Ой чи є в тебе в Русі братійчик? 

— В мене братійчик — ясний топірчик! 

Ішов [Івасенько] через Угроньки, 
Перейшли єго три розбійнички. 

— Біг, помагай біг, три розбійнички! 

— Бодай здоровий, білий молодче! 

Яли ж єго ся йа звідувати, 

Йа звідувати, йа опитувати: 

— Ой чи є в тебе в Русі сестриця? 

— В мене сестриця — ясна зірниця! 


ОЙ В ЛІСКУ, 

В ЛІСКУ, В ЗЕЛЕНІМ ПІСКУ 

Ой в ліску, в ліску, в зеленім піску, 
Стоїть ми, стоїть шовковий наміт. 

А в тім наметі — золотий стільчик, 

На тім стільчику гордий пан сидить, 
Гордий пан сидить на ім’я [Івась]. 

Ой сидить, сидить, в віргани грає, 

В віргани грає, красно співає. 

Приходять д нему три панни з Відня, 
Три панни з Відня, в золоті, в сріблі: 

— Біг, помагай біг, гордоє паня! 
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Хто ж тебе навчив в віргани грати, 
В віргани грати, красно співати? 

— Навчила ж мене рідная мати, 
Рідная мати в віргани грати, 

В віргани грати, красно співати, 
Три рази-рази вночі встаючи, 

А в вині-меду все купаючи. 


А В СОКОЛОЙКА 
А ДВІР В ОСТРОЗІ 

А в соколойка а двір в острозі. 

Соколе! Йа в соколойка чорні очейка і брови! * 
А в тім острозі — зелений явір, 

А в тім яворі — сильне гніздейко, 

А в тім гніздейку сив сокіл сидить, 

Сив сокіл сидить, жалібно квилить. 

Туда ми лежить здавна стежейка. 

Надійшов нею красний молодець, 

Красний молодець, премудрий стрілець, 
Премудрий стрілець та [Івасенько]. 

Лук натягає — сокола стріляє, 

А він ся в него хороше просить: 

— Не стріляй мене, красний молодче, 

Красний молодче, премудрий стрільне, 
Премудрий стрільне та [Івасенько],— 

Я тобі стану а в пригодойці. 

Загану тобі три загадойці, 

Три загадойці — три городейки: 

В першім городці коні сідлати, 

В другім городці бояри брати, 

В третім городці собі панну взяти, 

Собі панну взяти і з нею жити. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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стоїть ми, 

СТОЇТЬ ЗЕЛЕНИЙ ЯВІР 


Стоїть ми, стоїть зелений явір. 
Повійни! Повійни, вітре, 

прихили явір до землі! * 

На тім яворі сив сокіл сидить, 

Сив сокіл сидить, гніздечко виват. 
Обкладає го острим тернячком, 

О стрим тернячком, сухим биллячком, 
А в серединку — цвіт та калинку, 

А на вершечку — щироє злото. 

Туда милала ** гладка стежечка, 

До сив сокола наміряючи. 

Надійшов нею гайний молодець, 
Гайний молодець [Івасенько], 

Золотим луком потрясаючи, 

Яснов шабельков вививаючи, 

Та яв сокола стрілков стріляти, 
Стрілков стріляти, шаблев рубати. 
Сив сокіл каже:— Не стріляй мене, 
Не стріляй мене, не рубай мене. 

Коли ти будеш та женитися, 
Срібними підківки вибрязкуючи, 
Яснов шабельков вививаючи, 

Сивов шапочков насуваючи, 

Рясними суконцями потрясаючи,— 

Я тобі стану а в пригодоньці: 

Тебе, молодого, сам перепроваджу, 
Твою молоду на крильця возьму, 

А твої гроші возьму на ноші. 


ІШЛИ МОЛОДЦІ 
РАНО З ЦЕРКОВЦІ. А 

Ішли молодці рано з церковці. 

В неділю! В неділю рано зелене вино саджено! * 
Ой ішли, ішли, раду радили: 

* Приспів — за кожним рядком. 

** Крутилась (прим. І. Вагилевича). 
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— Ой ходім, браття, до ковальчиків, 
До ковальчиків, до золотників, 

Най нам покують мідяні човни, 
Мідяні човни, золоті весла, 

Та ми ся пустим на Чорно море, 

На Чорно море, під Царів-город. 

Там ми чуєме доброго пана, 

Доброго пана, чом Стефанонька, 

Що на рік дає по сто червоних, 

По сто червоних, по парі чобіт, 

[По парі чобіт, по парі сукон], 

По парі сукон та й по шапочці, 

Та й по шапочці, по коникові, 

По коникові, по бичикові... 

Ой як си пішов а по риночку, 
Підківочками вицупкуючи, 

Рясними суконці потрясуючи, 
Ясними стрілки виблискуючи,— 
Міщани мовлять, що місяць сходить, 
Селяни мовлять, що сонце сходить, 

А мати вийшла: — То мій син іде! 

То мій син іде, корогов несе, 
Корогов несе королівськую. 


ІШЛИ МОЛОДЦІ 
РАНО З ЦЕРКОВЦІ. Б 

Ішли молодці рано з церковці, 

Раду радили молодецькую: 

— Не купуймо ж ми на дівки вінки, 
Але купімо золотий човен, 

Золотий човен, срібні весельця, 

Та пустимося краєм Дунаєм, 

Краєм Дунаєм за іншим паном, 

За іншим паном — паном Іваном. 

Ми єму будем вірно служити, 

А він нам буде добре платити. 

Ой дасть же він нам по ясній стрілці, 
По ясній стрілці, по красній дівці. 

— Стрілок не маю та й вам не даю, 

А дівки маю та й вам подаю. 
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ОЙ ХОДЯ[ТЬ], 

БЛУДЯ[ТЬ] СІМСОТ МОЛОДЦІВ 

Ой ходя[ть], блудя[ть] сімсот молодців; 
Доблудилися д доброму пану, 

Д доброму пану, пану [Івану]: 

— Пане [Іване], переночуй нас, 

Колись ми тобі станем в пригоді. 

Як будеш їхав в Угри по дівку — 
Поставим мости з білої кості, 

Заснуєм ліси паволоками, 

Засієм поле дрібнов жемчугов. 
Забриня[ть] мости з білої кості, 
Зашумля[ть] ліси паволоками, 

Заряхтить поле дрібнов жемчугов. 

ЛІТАВ СОКІЛ ПОПІД СОНЦЕ 

Літав сокіл попід сонце... 

Рано, рано зазоріло! * 

[Івасенько] коня сідлає, 

Єго ся сестронька питає: 

— Де ти їдеш, братеньку? 

— На Вкраїну по дівоньку. 

Там дівоньки барзо багаті: 

В неділеньку — а в атласах, 

А в будний день — а в курманах **. 

— Возьми собі, братеньку, 

Возьми собі в сусідоньці *** — 

Маєш собі по дівоньці. 

ОЙ РАНО, РАНО КУРИ ЗАПІЛИ 

Ой рано, рано кури запіли, 

А ще раньше пан [Івасенько] встав, 
Лучком забряжчав, братів побуджав: 

— Та вставайте, браття,— коні сідлайте, 

* Приспів — за кожним рядком. 

** Свитах (прим. І. Вагилевича). 

*** По сусідству. 


З 2-195 
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Коні сідлайте, хорти скликайте, 
Та поїдемо в чистеє поле 
На прогуляння, на розглядання, 

Та найдемо, браття, куну в дереві, 
Куну в дереві, дівку в теремі... 
Оце вам, браття,— куна в дереві, 
А мені, браття, — дівка в теремі. 


ПІШОВ [ІВАСЕНЬКО] 

В ТЕМНИЙ ЛІСОЧОК 

Пішов [Івасенько] в темний лісочок. 

Там сам я! Там сам я, молод, в темнім лісочку, 
в жовтім пісочку загину! * 
Вийшов до него батенько єго: 

— Не гинь, синоньку, дам ти радоньку! 
Вийшла до него матінка єго: 

— Не гинь, синоньку, дам ти радоньку! 
Вийшов до него братенько єго: 

— Не гинь, братчику, дам ти радоньку! 
Вийшла до него сестронька єго: 

— Не гинь, братчику, дам ти радоньку! 
Вийшла до него миленька єго: 

— Не гинь, миленький, дам ти радоньку! 

Взяла миленька милого свого, 

Привела єго аж додомоньку. 


СЕРЕД СЕЛА КРИНИЧЕНЬКА 

Серед села криниченька,— 
Ясен-красен місяць сходить! * — 

А в ній вода студеная. 

Там [Івасенько] коня напував, 

Коня напував, сам ся вмивав. 
Прийшла до него матінка єго: 

— Не вмивайся, мій синоньку, 

Бо то вода зрадливая — 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Зрадить тебе, молодого, 
Твого коня вороного. 


Там [Івасенько] коня напував, 

Коня напував, сам ся вмивав. 

Прийшов до него батенько єго: 

— Не вмивайся, мій синоньку, 

Бо то вода зрадливая — 

Зрадить тебе, молодого, 

Твого коня вороного. 

Там [Івасенько] коня напував, 

Коня напував, сам ся вмивав. 

Прийшла до него милая єго: 

— Ой вмивайся, мій миленький,— 
Личко рум’яноє, кінь вороний, 

Кінь вороний, грива шовкова, 

Грива шовкова, голова здорова. 

ВИЙШОВ [ІВАСЬ] РАНО КОСИТИ 

Вийшов [Івась] рано косити. 

Бриніла! Бриніла коса коло покоса 

раненько!* 

Прийшов до него батенько єго: 

— Іди, [Івасю], час додомоньку. 

— Покоса дійду, додому піду. 

Покоса дійшов, додому не йшов. 

Вийшов [Івась] рано косити. 

Прийшла до [него] матінка єго: 

— Іди, [Івасю], час додомоньку. 

— Покоса дійду, додому піду. 

Покоса дійшов, додому не йшов. 

Вийшов [Івась] рано косити. 

Прийшов до него братенько єго: 

— Іди, [Івасю], час додомоньку. 

— Покоса дійду, додому піду. 

Покоса дійшов, додому не йшов. 

* Приспів — за кожним рядком. 
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Вийшов [Івась] рано косити. 
Прийшла до него сестронька єго: 

— Іди, [Івасю], час додомоньку. 

— Покоса дійду, додому піду. 
Покоса дійшов, додому не йшов. 

Вийшов [Івась] рано косити. 
Прийшла до него миленька єго: 

— Іди, [Івасю], час додомоньку. 

— Покоса дійду, додому піду. 
Покоса дійшов, додому пішов. 


Для ДІВЧИНИ 

ОЙ З ПІДГІРЕНЬКА, А З-ПІД СОНЕНЬКА 

Ой з Підгіренька, а з-під соненька 

Надіялася свого милого 

Красна дівонька, чом [Марисенька]. 

Гатила гати дрогими шати, 

Мостила мости жуковинами *, 

Садила сади — все виногради, 

Вбирала ліси паволоками, 

Сіяла поле дрібнов жемчугов. 

— Ой як мій милий на гать поїде — 

Гатіться, гати, дрогими шати. 

Ой як мій милий мостом поїде — 

Дудніть ми, мости, жуковинами. 

Ой як мій милий садом поїде — 

Садіться, сади, все виногради. 

Ой як мій милий лісом поїде — 

Шуми ж ми, лісе, паволоками. 

Ой як мій милий полем поїде — 

Ряхти ж ми, поле, дрібнов жемчугов, 

Дрібнов жемчугов, яров пшеницев. 


* Кільцями (прим. І. Вагилевича у зб. «Сло¬ 
в’янське свято коляда»). 
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А В ПОЛІ, 

В ПОЛІ, БЛИЗЬКО ДОРОГИ 

А в полі, в полі, близько дороги, 

Там стоїть наміт з білого шовку. 

Під тим наметом — дорогий стільчик, 
На тім стільчику — гречная панна, 
Гречная панна на ім’я [Марисенька]. 
Ой сидить собі, в косточки грає, 

В косточки грає, красно співає. 

Ой бував туди здавна гостинець. 
Над’їхав туди гречний молодець: 

— Що ж там такого так красно грає, 
Так красно грає, красно співає? 

Та повертає ід наметові. 

Ой рече слівце ід гречній панні: 

— Біг, помагай біг, гречная панно! 
Хто ж тебе навчив так красно грати, 
Так красно грати, красно співати? 

— Навчила мене моя ненечка: 

І ніч від ночі не досипляла, 

На білих ручках похитувала, 

Злотим яблучком покачувала. 


ОЙ ШУМИТЬ, 

ШУМИТЬ ЧОМ ДУБРОВОНЬКА 

Ой шумить, шумить чом дубровонька. 
Зійшлася ік ній вся громадонька, 

Ялася [її] йа звідувати: 

— Чого ти шумиш, йа, дубровонько? 

— Ой то ж я знаю, чого я шумлю! 

Бо у мені є дивноє звіря, 

Дивноє звіря — сиве оленя. 

В того оленя — сімдесят рогів, 

На тих роженьках терем збудован. 

А в тім теремі — нова світлонька, 

А в тій світлоньці — красна дівонька, 
Красна дівонька, чом [Марисенька]. 
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Ой сидить собі та й держить собі, 
Ой держить собі троякий напій: 
Перший напоєць — шумна горілка, 
Другий напоєць — ороне пиво, 
Третій напоєць — зелене вино. 

Ой пили в неї три крамарчики, 

Ой пили, пили, та не платили. 

Она ж їх у тім зарабувала: 

В одного ж взяла сив кониченька, 

В другого взяла ясну шабельку, 

В третього взяла дорогі сукні. 

Сив кониченька — старшому брату, 
Ясну шабельку — свому милому, 
Дорогі сукні сама сходила. 


ОЙ В САДКУ, 

САДКУ, САДКУ САДЖЕНІМ 

Ой в садку, садку, садку садженім, 
Садку садженім, поостроженім, 

А на вершечках позолоченім, 

А в тім садочку — гречна панночка, 
Гречна панночка на ім’я [Марися]. 

Ой сидить, сидить, ключики дзвенить. 
Ой держить собі троякий напій: 

Єдин напоєць — зелене вино, 

Другий напоєць — кудроє пиво, 
Третій напоєць — солодкий медок. 

Ой пили ж в неї три крамарчики, 

Ой пили, пили, та не платили. 

А она ж бо ся поміркувала — 

Три крамарчики зарабувала: 

В єдного взяла сив кониченька, 

В другого взяла ясну шабельку, 

В третього взяла дорогу шубу. 

Сив кониченька — своєму тату, 

Ясну шабельку — старшому брату, 
Дорогу шубу — самій, молодій, 

Самій, молодій, та як ягоді. 
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КОНЕЦЬ МОСТА СТОЇТЬ КОРШМА 


Конець моста стоїть коршма. 
Ой мураво зеленая! * 

А в тій коршмі шинкарочка 
Шинкувала мід, горілку. 

Пило в неї троє гості: 

Єдні пили ізвечора, 

Другі пили опівночі, 

Треті пили на розсвіті. 

Ті, що пили ізвечора, 

То пропили коня в сідлі. 

Ті, що пили опівночі, 

То пропили лисю шубу. 

Ті, що пили на розсвіті, 

То пропили золот перстень, 
Золот перстень гречной панни, 
Гречной панни та [Марисі]. 


А В ЧИСТІМ ПОЛІ 
КОРШМОНЬКА стоїть 

А в чистім полі коршмонька стоїть. 
Казано нам, повідано нам: 

доброє пиво, мід, горілочка, 
красна дівочка — підемо там! * 
Там заїхали троє гостеве: 

Єдні ми стали кіньми під сіньми, 
Другі ми стали за воротами, 

Треті ми стали в вишневім саду. 

Що ми стояли кіньми під сіньми — 
Тим ми винесли мису червоних; 

Що ж ми стояли за воротами — 

Тим ми вивели сивого коня; 

Що ж ми стояли в вишневім саду — 
Тим ми вивели гречную панну, 
Гречную панну на ім’я [Марися]. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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ОЙ РАНО, РАНО КУРИ ЗАПІЛИ 


Ой рано, рано кури запіли, 

Ой а ще раньше [Марися] встала, 
[Марися] встала, три свічки всукала. 
При єдній свічці двори вмітала, 

При другій свічці столи встеляла, 
При третій свічці сама ся вбрала. 
Сподівалася трьох старостеньків. 
Єдні ж ми стали та й за садами, 
Другі ми стали за воротами, 

Треті ми стали під сіньми кіньми. 
Взяли радити, який дар дати: 

Одному дати шовкову хустку, 
Другому дати золотий перстень, 
Третьому буде сама, молода, 

Сама, молода, та як ягода. 


ПО ГОРІ, 

ГОРІ ПАВОНЬКИ ходять 

По горі, горі павоньки ходять, 
Павоньки ходять, пір’янько ронять. 
Ходить за ними красна дівонька, 
Красна дівонька на ім’я [Марися]. 
Пір’янько бере, в рукавець кладе, 

З рукавця бере, віночок плете, 
Віночок плете — чи здібно буде. 
Пішла дівонька рано по воду. 

Та сходилися буйні вітрове, 

Буйні вітрове, шайні дощове, 

Та й ісхопили павляний вінок — 
Занесли ж єго на тихий Дунай, 

На тихий Дунай, під крутий берег, 
Під крутий берег, на білий камінь. 

За ним дівонька — лужком-бережком, 
Лужком-бережком, гладков стежечков. 
Надійшли туди три риболови, 

Три риболови, [гречні панове]. 

— Біг, помагай біг, три риболови, 

Три риболови, [гречні панове]! 

— Бодай здорова, красна дівонько! 
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— Чи не стрічали павляний вінок? 

— Хоть і стрічали, коли не знали... 
А що ж нам буде за переємець? 

— Єдному буде хустка шовкова, 
Другому буде золотий перстень, 
Третьому буде сама, молода, 

Сама, молода, та як ягода. 


БІГЛА ДІВОНЬКА 
РАНО ПО ВОДУ. А * 

Бігла дівонька рано по воду,— 

На Дунай! На Дунай, дівонько, 

рано по воду вибігай! * 
З оріховими коновочками, 

А з золотими накривочками. 

Десь ся зірвали буйнії вітри, 

Звійнули еї з рясами вінець. 

Побігла она до рибарчиків: 

— Три рибарчики, три молодчики! 

Ой закиньте ви шовковий невід, 

Злапайте мені з рясами вінець: 

Єдному буде золотий перстінь, 

Другому буде з рясами вінець, 

Третьому буду сама, молода, 

Сама, молода, зарученая. 

БІГЛА ДІВОНЬКА 
РАНО ПО ВОДУ. Б 

Бігла дівонька рано по воду,— 

На Дунай! На Дунай, дівонько, 

рано по воду вибігай! * 
З оріховими коновочками, 

А з золотими накривочками. 

Зірвалися ми буйнії вітри, 

Ізвійнули ж ми із рясець вінець. 

Прибігла ж она а до батенька: 

— Іди, батеньку, віночок знайди! 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Батенько пішов, вінка не найшов. 
Прибігла ж она а до матінки: 

— Іди, матінко, віночок знайди! 
Матінка пішла, вінка не найшла. 
Прибігла ж она а до братенька: 

— Іди, братеньку, віночок знайди! 
Братенько пішов, вінка не найшов. 
Прибігла ж она а до сестроньки: 

— Іди, сестронько, віночок знайди! 
Сестронька пішла, вінка не найшла. 
Прибігла ж она до миленького: 

— Іди, миленький, віночок знайди! 
Миленький пішов, віночок знайшов. 


А В НАШОЙ [МАРИСІ] 
ТРОЄ ГОСТЕНЬКИ 

А в нашой [Марисі] троє гостеньки,— 

А в неї! Стратили літенько гречні молодці 
за неї! * — 

Троє гостеньки, всі три молодці: 

Єдні ми сіли в новії сіни, 

Другі ми сіли у кімнаточці, 

Треті ми сіли у іздебоньці. 

Єдні ми пили шумну горівку, 

Другі ми пили зелене вино, 

Треті ми пили медок солодок. 

Єдин дарував кований пояс, 

Другий дарував перлову тканку, 

Третій дарував золотий перстень. 


ЧОМУ, ДІВОЙКО, 
ПЛЯСАТИ НЕ ЙДЕШ 

— Чому, дівойко, плясати не йдеш? 

— Ой як же мені плясати іти — 
Братчики мої з війни приїхали, 
Привезли мені три подарочки: 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Єдин подарок — золотий перстень, 

Другий подарок — зелена сукня, 

Третій подарок — перлова тканка. 

Золотий перстень, як огонь, сяє, 

Зелена сукня слід замітає, 

Перлова тканка головку клонить. 

ПО НОВИХ СІНЯХ ПОБУДОВАНИХ 

По нових сінях побудованих, 

Та й по світлоньці помальованій 
Ой ходить, ходить гречна панночка, 

Гречна панночка на ім’я [Марися]. 

Ой ходить, ходить, з ключики говорить: 

— Ключики мої, не побрязкуйте, 

Мого милого не побуджайте, 

Бо мій миленький барзо трудненький, 

Барзо трудненький — з Угор приїхав 
Та привіз мені три подарочки: 

Єдин подарок — перлова тканка, 

Другий подарок — срібний перстенець, 

Третій подарок — кований пояс. 

Кований пояс лідвоньки ломить, 

Срібний перстенець пальчики іципле, 

Перлова тканка головку клонить, 

Головку клонить на постілоньку, 

На постілоньку — а д батенькові; 

Зич, боже, на рік — а д миленькому! 

ПО ДОЛУ, ДОЛУ - ЯРА ПШЕНИЦЯ 

По долу, долу — яра пшениця, 

До пшениченьки вбита стеженька. 

Хто ж єї убив? — Красна дівонька, 

Красна дівонька на ім’я [Марися]; 

Вбила стеженьку — пшеницю жала. 
Надійшов туди поповиченько, 
Поповиченько, зависниченько. 
Позавистував на пшениченьку, 

На пшениченьку та й на дівоньку. 

— Поповиченьку, зависниченьку! 
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Коби-сь мня видів рано в неділю, 

Як стане мати мене вбирати: 

Ой на ноженьки — жовті чобітки, 

А на лідвоньки — кований пояс, 

Ой на плеченьки — п’ять чемерочок, 
Ой на пальчики — срібні перстеньці, 
На головоньку — перлову тканку. 
Жовті чобітки ніжки стискають *, 
Кований пояс лідвоньки ломить, 
П’ять чемерочок плечима стискат, 
Срібні перстіньці пальчики світлять, 
Перлова тканка головку клонить. 


ПЕРЕД ОКОНЦЕМ САДОЧОК СТОЇТЬ 

Перед оконцем садочок стоїть. 

Мов, панно! Моя молоденька, промов словенько, 
стиха словенько а з нами! ** 

А в тім садочку — золота ряса. 

Ой сходилися буйні вітрове, 

Обтрясли ж они золоту рясу. 

Стежков надійшла красна панночка, 

Красна панночка, чом [Марисенька]. 

Ой спустила вна шитий рукавець, 

А зібрала вна золоту рясу, 

Понесла она до ковальчиків, 

До ковальчиків, до ремісників. 

— Ой ковальчики та ремісники, 

А скуйте ж мені золотий вінок, 

А з останочків — золотий пояс, 

А з обрізочків — злотий перстенець. 

Золотий вінок голову склонить, 

Золотий пояс лідвоньки зломить, 

Злотий перстенець пальчики світлить. 


* Також: «Здрібна ступають» (прим. І. Вагиле- 
вича). 

** Приспів — за кожним рядком. 
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А В ЧИСТІМ ПОЛІ 
ГРУШЕЧКА СТОЇТЬ 


А в чистім полі грушечка стоїть, 
На тій грушечці — золота ряска. 
Десь ми ся взяла красна дівойка, 
Красна дівойка, чом [Марисенька]. 
Зібрала ряску у запаску, 

Понесла єї до золотничка: 

— Ремісничку, золотничку, 
Підбий мені тим спідничку; 

По спідничці — кований пояс, 

По пояску — золоту ряску. 


УЛЕТІВ СОКІЛ ІЗ УЛИЦІ В ДВІР 

Улетів сокіл із улиці в двір. 

Ой сів же собі він на оконце 
Та кватирочку все відчиняє, 

Та у світличку він заглядає. 

Ой ще світличка та не метена, 

А ще [Марися] та не чесана — 

Не чесалася, не вмивалася, 

Бо на батенька розгнівалася: 

Сукню пошили — покоротили, 

Чобітки вшили — та помалили. 


ТУТКИ ДІВОНЬКА ЧОРНОБРИВАЯ 

Тутки дівонька чорнобривая, 

Що красно ходить, що борзо робить. 

Поза вороти — трава-мурава, 

Туди ходила гречная панна, 

Гречная панна на ім’я [Марися]. 

Ой походила — сукню зросила; 

Ой на ню ненька та й посварила. 

— Ой нене, нене, не свари ж мене. 
Блисне сонечко йа в віконечку — 

Шнури розвішу, сукню висушу, 

Сукню висушу, ще краще зряшу. 
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Занесу єї в теремовий ліс, 

В теремовий ліс, близько дороги. 
Будуть їхати гості-міщани, 
Гості-міщани та й вірмянини, 
Будуть їхати та й купувати, 
Мене, молоду, будуть сватати. 

Не піду ж бо я за міщанина, 
Але-бо піду за вірмянина. 

За міщанином — тяжко робити, 
За вірмянином — гроші лічити, 
Гроші лічити, красно ходити. 


ОЙ В ЛІСКУ, 

В ЛІСКУ, НА ЖОВТІМ ПІСКУ 

Ой в ліску, в ліску, на жовтім піску,— 

То ми вино! Ой то ми вино, 

що в три рядочки саджено! * 
Стоїть деревце тонке, високе, 

Тонке, високе, в листу широке, 

В листу широке, вверху кудряве. 

А в тих кудерцях сив сокіл сидить, 

Сив сокіл сидить, далеко видить, 

Далеко видить — на тихий Дунай. 

На тім Дунаю корабель плавле. 

А в тім кораблі — золотий стільчик, 

На тім стільчику — гречная панна, 
Гречная панна на ім’я [Марися]. 

Ой сидить, сидить, хусточки шиє. 

Ой одну шиє білою ниттю, 

А другу шиє сріблом та злотом, 

А третю шиє — злотом гаптує. 

Ой що ж ми шила білою ниттю, 

Тоту ж би дати, чом, діверцеві. 

Ой що ж ми шила сріблом та злотом, 
Тоту ж би дати свому свекрові. 

Ой що ж ми шила — злотом гаптувала, 
Тоту ж би дати свому милому. 

Дати би, дати — ніким послати... 


* Приспів — за кожним рядком. 
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— Послала би-м я своєв сусідков — 

В мене сусідка клеветниченька: 

Она ся з мене тамка набреше, 

Так ся набреше, як сама схоче! 

Ще ж би-м послала своєв матінков — 

В мене матінка краща від мене: 

Мамку похвалять, мене поганять! 

Чи сором, чи два — понесу сама. 

ЗА ГОРОДЕЙКИ, ЗА ВОРОТЕЙКИ 

За городейки, за воротейки,— 

Зорейко! Ясна зорейко, 

не заходи ж ти ранейко! * 
Ой тамо й лежить здавна стежейка. 

Ой їхав нею красний молодець, 

Красний молодець, премудрий стрілець. 
Перейняла го красна панянка, 

Красна панянка на ім’я [Марися]. 

Взяла конейка за позодойки, 

А молодчика — за білу ручку; 

Взяла конейка а до стаєньки, 

А молодчика — а до світлойки. 

Дала конику жовтого вівса, 

А молодчику — пшенична хліба; 

Дала конику з Дунаю води, 

А молодчику — зелена вина. 

ОЙ УВІ ЛЬВОВІ НА ТОРГОВИЦІ 

Ой уві Львові на торговиці — 

В неділю! В неділю рано, 

та як соняйко сходило! 
Ходить [дівонька] по торговиці. 

За нею ходить красний молодець, 

Красний молодець, премудрий стрілець. 
За нею ходить, стихонька мовить: 

— Ой де ж ми ідеш, красна панянко? 
Загану тобі дві загадойці. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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— Хіба [би] я була не татунева, 

Щоби я того не відганула. 

— Ой як відганеш, то моя будеш! 

Ой уві Львові на торговиці 
Ходить [дівонька] по торговиці. 

За нею ходить красний молодець, 

Красний молодець, премудрий стрілець. 

За нею ходить, стихонька мовить: 

— Ой де ж ми ідеш, красна панянко? 
Загану тобі дві загадойці. 

— Хіба би я була не мамунина, 

Щоби я того не відганула. 

— Ой як відганеш, то моя будеш! 

Ой уві Львові на торговиці 
Ходить [дівонька] по торговиці. 

За нею ходить красний молодець, 

Красний молодець, премудрий стрілець. 

За нею ходить, стихонька мовить: 

— Ой де ж ми ідеш, красна панянко? 
Загану тобі дві загадойці. 

— Хіба ж би я була не миленького, 

Щоби я того не відганула! 

Ой як відганула, то єго була. 

ОЙ НА ДУНАЮ, ОЙ НА ТИХОНЬКІМ 

Ой на Дунаю, ой на тихонькім, 
Плавле-поплавле червін корабель. 

А в тім кораблі — гречная панна, 

Гречная панна на ім’я [Марися]. 

Берегом ходить гречний молодець 
Та рече слівце а д гречній панні: 

— Приплинь д берегу, гречная панно, 
Загадаю ти а загадочку. 

Ой як відганеш, то моя будеш, 

Як не відганеш — батькова будеш: 

А в літі, в літі, а в святім Петрі, 

Ой мерз-перемерз тихенький Дунай — 

Я на той лід йшов, коня перевів 
І той лід протяв, коня напував. 
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— Хіба би я та не батькова, 

Та не батькова, та й не ненина, 

Щоби я тоє не відгадала: 

А в зимі, в зимі, а в святім різдві, 

В мене в городі ружа зацвіла — 

Я ружу зірву, віночок сплету... 

Хто мене видів, мені завидів. 

ДОЛІ, ЛУГАМИ КАЛИНОВИМИ 

Долі, лугами калиновими,— 

Стій, калино! Стій, калинонько, 

сли єсь при лузі стояла! * - 
Ой ішла туда красна дівонька, 

Красна дівонька на ім’я [Марися]. 
Здибали єї три молодчики. 

— Ой стій, погоди, красна дівонько, 
Красна дівонько на ім’я [Марися]: 

Загану я ти три загадочки, 

А сли відганеш, то моя будеш, 

Як не відганеш — батькова будеш. 

Що, дівко, росте без корінечка? 

Що, дівко, цвіте без синог’ цвіту? 

Що, дівко, горить без полуменя? 

— Біл камінь росте без корінечка, 
Папороть цвіте без синог’ цвіту, 

Золото горить без полуменя. 


ОЙ ЧЕРЕЗ ГОРУ БИТА СТЕЖЕЙКА 

Ой через гору бита стежейка. 

В неділю! В неділю рано зелене вино саджено! * 
Ой ішла ж нею красна паняйка, 

Красна паняйка на ім’я [Марися]. 

Перейняв єї красний молодець: 

— Ой де ж ми ідеш, красна паняйко, 

Красна паняйко на ім’я [Марися]? 

- Іду до саду, до винограду. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Виломлю собі суху різочку, 

Понесу ЄЇ я до світлойки, 

Посаджу єї край віконейка... 

— Коли ся прийме, то люблю тебе, 
Ой як зацвіте — заручу тебе, 

Ой як ізродить, то возьму тебе! 


ПОМЕЖИ ГОРИ ВСЕ СНІГИ ЛЕЖАТЬ 

Помежи гори все сніги лежать,— 

Калино! Калино мала — луженько вода забрала! * 
А по долинах річеньки бринять, 

А по городах маченько цвіте. 

Попід тим мачком бита стеженька, 

Туди ходила гречная панна, 

Гречная панна на ім’я [Марися]. 

Вирвала квітку — макову цвітку: 

— Дай же ми, боже, таке личенько, 

Таке личенько, як той маченько! 


ПО ГОРІ, ГОРІ - ЗЕЛЕНЕ ВИНО 

По горі, горі — зелене вино. 

В неділю! В неділю рано зелене вино саджено! * 
Стерегла ж его гречна панночка, 

Гречна панночка на ім’я [Марися]. 

Як стерегла го, та й обривала, 

Та й обривала, та й прикладала, 

Ой прикладала до свого личка: 

— Коби я таке личенько мала, 

Ой годна ж би я панського сина. 

По горі, горі достиг терночок, 

А стерегла го гречна панночка, 

Гречна панночка на ім’я [Марися]. 

Як стерегла го, та й обривала, 

Та й обривала, та й прикладала, 

Ой прикладала та й до оченьків: 


* Приспів — за кожним рядком. 
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— Коби я такі оченька мала, 

Ой годна ж би я панського сина. 

По горі, горі зацвів косатень, 

Ой стерегла го гречная панна, 

Гречная панна на ім’я [Марися]. 

Як стерегла го, та й обривала, 

Та й обривала, та й прикладала, 

Та й прикладала чом до косочки: 

— Коби мені так косочка цвіла, 

Ой годна ж би я панського сина. 

ОЙ У ПОЛЕНЬКУ, 

ТА В ГОРОДЕНЬКУ 

Ой у поленьку, та в городеньку,— 

Ой літай! Ой літай, літай, чорна галонька, 
знизенька! * — 

Ой там панночка зілля садила, 

Зілля садила не єднакоє, 

Не єднакоє, а троякоє: 

Єдно ж ми зілля — червона ружа, 

Друге ж ми зілля — чорноє терно, 

Третє ж ми зілля — жовтоє тіло **. 

Ой зайде собі та урве собі, 

Та урве собі червону ружу. 

Ой прикладає д свому личеньку: 

— Коби ми біг дав таке личенько — 

Годна ж би-м бути за панським сином, 

За панським сином — панею бути. 

Ой зайде собі та урве собі, 

Та урве собі чорноє терно. 

Ой прикладає д своїм оченькам: 

— Коби ми біг дав такі оченька — 

Годна ж би-м бути за поповичем, 

За поповичем — попадев бути. 

Ой зайде собі та урве собі, 

Та урве собі жовтоє тіло. 


* Приспів — за кожним рядком. 

** Жовта лілея (прим. І. Вагилевича). 
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Ой прикладає д своїм косонькам: 

— Коби ми біг дав такі косоньки — 

Годна ж би-м бути за кмітським сином, 

За кмітським сином — кметицев бути. 

ОЙ НАДЛЕТІЛИ РАЙСЬКІ ПТАШАТА 

Ой надлетіли райські пташата. 

Ой раненько! * 

Як надлетіли — крилами збили, 

Крилами збили, панну збудили: 

— Ой встань, не лежи — вина стережи, 
Бо тобі вина найбільше треба: 

Маєш братчика на оженінню; 

Ой сама ж бо ти та заручена 
Аж до Галича, за поповича! 


БУЛА В БАТЕНЬКА 
НОВА СВІТЛОНЬКА 

Була в батенька нова світлонька, 

А коло неї садок саджений, 

Садок саджений, злотом ряшений; 
А в тім садочку — зелене вино, 
Зелене вино, червоні ябка. 
Стерегла ж єго красна дівонька, 
[Красна дівонька на ім’я Марися], 
А стережучи, шитінько шила. 
Шитінько шила, твердо уснула. 

Та надлетіли райськії птахи, 
Сіли-упали на злоту рясу, 

А злота ряса та задзвеніла, 

Та й ся панночка з сну прохопила: 
— Ой гиші-гиші! Райськії птахи, 
Не вам батенько садочок садив, 
Садочок садив, все злотом рясив. 
Зелене вино барзо оздібне: 

Маю я брата на оженінню, 

Сама, молода, на відданінню. 

* Приспів — за кожним рядком. 
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А В ГОРОДЕЧКУ - ЧЕРВОНА РУЖА 


А в городечку — червона ружа. 
Процвітай! Процвітай, червона руже, 
рано в неділю! * 
Стерегла єї гречна панночка, 

Гречна панночка на ім’я [Марися]. 
Прийшов до неї батенько єї: 

— Ой донько моя, зірви ми ружу! 

— Ой ніт, не зірву — милому держу. 

А в городечку — червона ружа. 
Стерегла єї гречна панночка, 

Гречна панночка на ім’я [Марися]. 
Прийшла до неї матінка єї: 

— Ой донько моя, зірви ми ружу! 

— Ой ніт, не зірву — милому держу. 

А в городечку — червона ружа. 
Стерегла єї гречна панночка, 

Гречна панночка на ім’я [Марися]. 
Прийшов до неї братенько єї: 

— Ой сестро моя, зірви ми ружу! 

— Ой ніт, не зірву — милому держу. 

А в городечку — червона ружа. 
Стерегла єї гречна панночка, 

Гречна панночка на ім’я [Марися]. 
Прийшла до неї сестронька єї: 

— Ой сестро моя, зірви ми ружу! 

— Ой ніт, не зірву — милому держу. 

А в городечку — червона ружа. 
Стерегла єї гречна панночка, 

Гречна панночка на ім’я [Марися]. 
Прийшов до неї миленький єї: 

— Ой мила моя, зірви ми ружу! 

Ружу зірвала — милому дала. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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А В [ДІВЧИНОНЬКИ] 

НА ПОДВІРЕНЬКУ * 

А в [дівчиноньки] на подвіреньку — 

Винная! Винная яблунька виннії ябка зродила! * 
Вийшов до неї батенько єї: 

— [Марисю], душко, вирви ми яблучко! 

— Ой ніт, не вирву — милому держу. 

Вийшла до неї матінка єї: 

— [Марисю], душко, вирви ми яблучко! 

— Ой ніт, не вирву — милому держу. 

Вийшов до неї братенько єї: 

— [Марисю], душко, вирви ми яблучко! 

— Ой ніт, не вирву — милому держу. 

Вийшов до неї миленький єї: 

— [Марисю], душко, вирви ми яблучко! 

— Ой вирву, вирву, бо тобі держу. 


ЙА В ВИННІМ, 
ВИННІМ, ВИННІМ ГОРОДІ 

Йа в виннім, виннім, виннім городі,— 
Ой раненько! * — 

Ой там дівчина сам бір садила, 

Сам бір садила, вина стерегла. 
Надійшов ід ній батенько єї: 

— Моя дитино, продай ми вина! 

— Ой не продам ти та й дурно не дам, 
Бо ся в неділю гостей надію. 

Йа в виннім, виннім, виннім городі, 
Ой там дівчина сам бір садила, 

Сам бір садила, вина стерегла. 
Надійшла ж ід ній матінка єї: 

— Моя дитино, продай ми вина! 


* Приспів — за кожним рядком. 
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— Ой не продам ти та й дурно не дам, 
Бо ся в неділю гостей надію. 

Йа в виннім, виннім, виннім городі, 

Ой там дівчина сам бір садила, 

Сам бір садила, вина стерегла. 
Надійшов ід ній а братчик єї: 

— Моя сестричко, продай ми вина! 

— Ой не продам ти та й дурно не дам, 
Бо ся в неділю гостей надію. 

Йа в виннім, виннім, виннім городі, 

Ой там дівчина сам бір садила, 

Сам бір садила, вина стерегла. 
Надійшла ід ній сестричка єї: 

— Моя сестричко, продай ми вина! 

— Ой не продам ти та й дурно не дам, 
Бо ся в неділю гостей надію. 

Ой в виннім, виннім, виннім городі, 

Ой там дівчина сам бір садила, 

Сам бір садила, вина стерегла. 
Надійшов ід ній миленький єї: 

— Ой мила моя, ти чорнобрива, 

Ти чорнобрива, продай ми вина! 

— Тобі не продам — такой дурно дам, 
Бо ся в неділю тебе надію. 

ЙА УВІ ЛЬВОВІ, 

В РАДОВІМ ДОМІ 

Йа уві Львові, в радовім домі,— 

На ринку! Вили віночки все паняночки 
з барвінку! * — 
Там дівчинойка віночки вила; 

Ой вила, вила, позолотила. 

Прийшов до неї батейко єї: 

— Дай ми, донейко, хоть єдин вінок! 

— Татуню, не дам, бо ся ти не здам. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Йа уві Львові, в радовім домі, 

Там дівчинойка віночки вила; 

Ой вила, вила, позолотила. 

Прийшла до неї матінка єї: 

— Дай ми, донейко, хоть єдин вінок! 

— Мамуню, не дам, бо ся ти не здам. 

Йа уві Львові, в радовім домі, 

Там дівчинойка віночки вила; 

Ой вила, вила, позолотила. 

Прийшов до неї миленький єї: 

— Дай ми, миленька, хоть єдин вінок! 

— Миленькому дам, бо ся єму здам. 


ПЛИЛА [ДІВЧИНА] КРАЄМ ДУНАЄМ 

Плила [дівчина] краєм Дунаєм. 

Дунаю! Дунаю-море, [дівчино]-зоре, 

серденько!* 


Вийшов до неї батенько єї: 

— [Марисю], душко, дай же ми ручку! 
Ой не подала та й не виплила. 

Плила [дівчина] краєм Дунаєм. 

Вийшла до неї матінка єї: 

— [Марисю], душко, дай же ми ручку! 
Ой не подала та й не виплила. 

Плила [дівчина] краєм Дунаєм. 
"Вийшов до неї братенько єї: 

— [Марисю], душко, дай же ми ручку! 
Ой не подала та й не виплила. 

Плила [дівчина] краєм Дунаєм. 

Вийшла до неї сестронька єї: 

— [Марисю], душко, дай же ми ручку! 
Ой не подала та й не виплила. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Плила [дівчина] краєм Дунаєм. 

Вийшов до неї миленький єї: 

— [Марисю], душко, дай же ми ручку! 
Скоро подала, зараз виплила. 


[ДІВЧИНОНЬКА] ТРАВУ ЖАЛА 

[Дівчинонька] траву жала 
Долом, долом, долинами! * 

Траву жала, серп згубила. 

Прибігла она до матінки: 

— Іди, матінко, серпок знайди! 

Матінка пішла, серпка не знайшла. 
Прибігла она до батенька: 

— Іди, батеньку, серпок знайди! 
Батенько пішов, серпка не знайшов. 
Прибігла она до братенька: 

— Іди, братеньку, серпок знайди! 
Братенько пішов, серпка не знайшов. 
Прибігла она до сестроньки: 

— Іди, сестронько, серпок знайди! 
Сестронька пішла, серпка не знайшла. 
Прибігла она а до милого: 

— Іди, миленький, серпок знайди! 
Миленький пішов, серпок знайшов. 


ТАМ НА ГОРОНЬЦІ, 

В НОВІЙ КОРШМОНЬЦІ 

Там на гороньці, в новій коршмоньці,— 
Іграли! І грали угри по червоному метали! * 
Там же ми ходить танок дівочок. 

Там єдна панна всім перед водить. 

Виходить ід ній батечко єї: 

— Ой час би тобі, ма доню, домі [в]! 

— Най танку дійду — додому піду. 

Танчику дійшла і в другий пішла. 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Там на гороньці, в новій коршмоньці, 

Там же ми ходить танок дівочок. 

Там єдна панна всім перед водить. 

Виходить ід ній матінка єї: 

— Ой час би тобі, ма доню, домі[в]! 

— Най танку дійду — додому піду. 

Танчику дійшла і в другий пішла. 

Там на гороньці, в новій коршмоньці, 

Там же ми ходить танок дівочок. 

Там єдна панна всім перед водить. 

Виходить ід ній братечко єї: 

— Ой час би тобі, сестрице, домі[в]! 

— Вижди, братечку, хоть годиночку або дві, 
Най же я зведу тихий таночок — та й домі[в]. 
Танчику дійшла і в другий пішла. 

Там на гороньці, в новій коршмоньці, 

Там же ми ходить танок дівочок. 

Там єдна панна всім перед водить. 

Виходить ід ній сестриця єї: 

— Ой час би тобі, сестрице, домі[в]! 

— Вижди, сестрице, хоть годиночку або дві, 
Най же я зведу тихий таночок — та й домі[в]. 
Танчику дійшла і в другий пішла. 

Там на гороньці, в новій коршмоньці, 

Там же ми ходить танок дівочок. 

Там єдна панна всім перед водить. 

Виходить ід ній миленький єї: 

— Ой час би тобі, миленька, домі[в]І 
Танку не дійшла та й домі[в] пішла. 

ОЙ ЗАПЕРЛАСЯ [КРАСНА ДІВОНЬКА] 

Ой заперлася [красна дівонька] 

Йа в яворовій коморі. 

Ой на дворі! Над воротеньки щебетали 
ластівоньки! * 


* Приспів — за кожним рядком. 
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Прийшов до неї батенько: 

— Ой отворися, доненько! 

— Ой не отворюся, батеньку, 

Бо ся бою вітроньку. 

Сонце личенько опече, 

Вітрець косоньку усіче. 

Ой заперлася [красна дівонька] 

Йа в яворовій коморі. 

Прийшла до неї матінка: 

— Ой отворися, доненько! 

— Ой не отворюся, матінко, 

Бо ся бою вітроньку. 

Сонце личенько опече, 

Вітрець косоньку усіче. 

Ой заперлася [красна дівонька] 

Йа в яворовій коморі. 

Прийшов до неї братенько: 

— Ой отворися, сестронько! 

— Ой не отворюся, братеньку, 

Бо ся бою вітроньку. 

Сонце личенько опече, 

Вітрець косоньку усіче. 

Ой заперлася [красна дівонька] 

Йа в яворовій коморі. 

Прийшов до неї миленький: 

— Ой отворися, миленька! 

— Ой отворюся, миленький, 

Бо ся не бою вітроньку. 

Сонце личенько не впече, 

Вітрець косоньку не всіче. 

ОЙ ЇХАВ Я З ГІР, 
[СТУКНУВ] Я В ДВІР 

Ой їхав я з гір, [стукнув] я в двір: 

— Ой вийди, вийди, гречная панно, ти до нас! 

— Зачекай ти хоть годиночку малую, 

Та най постелю батеньку постіль білую. 

— Тобі ж бо добре, по новій світлоньці ходячи, 
А мені тяжко, на морозеньку стоячи. 
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Ой їхав я з гір, [стукнув] я в двір: 

— Ой вийди, вийди, гречная панно, ти до нас! 

— Зачекай ти хоть годиночку малую, 

Та най постелю матінці постіль білую. 

— Тобі ж бо добре, по новій світлоньці ходячи, 
А мені тяжко, на морозеньку стоячи. 

Ой їхав я з гір, [стукнув] я в двір: 

— Ой вийди, вийди, гречная панно, ти до нас! 

— Зачекай ти хоть годиночку малую, 

Та най постелю милому постіль білую. 


Поколяді та поздоровлення 
(віншування) 


Для господаря та родини 


1 . 

А за сим словом бувай же здоров, 
Бувай же здоров, пан-господарю, 
Пан-господарю, старший братчику; 
Не сам собою — із газдинькою, 

Із газдинькою, з всев челядкою: 

Із синоньками, із доненьками, 

А з усім родом, з гречним обходом! 
Дай же ти, боже, в полі урожай, 

В полі урожай — а в гумно звожай. 
А в гумні хлібно, в оборі вбійно, 

В дому весільно, на славу втішно. 

2 . 

За колядочку — горілки бочку, 

А як не бочку, то хоть кварточку. 
Маєте сина — дайте і сира, 

А сли є дочка — й масла грудочку; 
Сли ваша ласка — буде й ковбаска. 
Повіяв востік * — до хати пустіть... 
Добре нам було в тамтого пана, 

Ще ліпше буде в пана [Івана]. 


* Холодний східний вітер. 
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Для парубка 


А за сим словом бувай же здоров, 
Бувай же здоров, гречний молодче; 
Не сам собою — з отцем, з маткою, 

З отцем, з маткою, з всев челядкою: 
Ой з братчиками та й сестричками, 
Та й з усім родом, гречним обходом! 
Дай же ти, боже, в городі зілля, 

В городі зілля, в дому весілля, 

В дому весілля барзо весільне, 

Барзо весільне, на славу втішне. 
Рости ж великий, будь довговічний, 
Будь довговічний, людям величний — 
Отцю та й матці на утіхочку, 

А людям добрим на порадочку. 


Поколядні танцювальні 
співанки 

1 . * 

Ой дай же, дай же, що маєш дати; 

Не маєш дати, вигони з хати — 

Хоть коцюбою, хоть лопатою, 

Хоть дівчиною кострубатою. 

2 . 

Ой плине качур долі водою, 

Єму затичка за головою. 

Затичко моя затиченая, 

Дівчино моя зарученая! 

3 . 

Ой гиля, гиля, гусочки, на став! 

Добрий день, дівчино,— я всю ніч не спав. 
Ой не спав, не спав, не буду спати, 

Бо за годину буду гуляти. 

4 . 

А з гори та в яр — там кума моя, 

А в куми дівчина — то душа моя. 

Дам тобі, попе, пшениці копу, 
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Лиш мене звінчай з куминим дівчам. 

— Копа пропала, я не звінчана — 
Бодай тя, попоньку, трясця напала! 

5 . 

— Дівчино, гоп-чук! 

Чи любиш канчук? 

— Мара го любить, 

Бо дуже лупить... 


6 . 

На печі індик узувається, 

К нему індичка присувається: 
— Небоже інде, 

Ходім деінде... 


Маланчина та посівальні 
співанки 

1 . 

Пасла Маланка качку 
По зелененькім мачку. 

Доки ж єї та й напасла — 

Сім пар чобіт та й рознесла; 
Доки ж єї напоїла — 

Сім пар чобіт загноїла. 

2 . 

Чиї воли? — Мої воли! 

А впереді — два ведмеді, 

А в бороні — дві вороні, 

В колісниці — дві синиці... 

Сій, родися, сій, родися, 

Жито, пшениця, всяка пашниця! 

3 . 

Сійся, родися, жито, пшениця, 
Часник — як бик, 

Цибуля — як дуля! * 


* Дуля — груша. 
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Г аївки 


1. * 

А над тихим Дунаєм 
Виріс дерен високий. 

А з-під того дерена 
Вийшла вдова молода. 

Двох синочків вродила — 

В чорний Китай завила, 

На корабель всадила, 

В тихий Дунай пустила. 

— Ой ти, тихий Дунаю, 

Моїх синів не займай; 

А ви, жовті пісочки, 

Вигодуйте синочки! 

Сонце каже: — Я зійду, 

Твої сини огрію. 

Місяць каже: — Я зійду, 

Твої сини обійду. 

2 . 

— Ой дід, дід-ладо, 

Та повідж, кізле, правду. 

— Що ти маєм повідати, 

Коли нічог’ не чувати! 

— Ой як паняночки скачуть? (2) 

— Ой то вгору, то в долину, 

То в роженьку, то в калину. 

— Ой дід, дід-ладо, 

[Та повідж, кізле, правду. 

— Що ти маєм повідати, 

Коли нічог* не чувати!] 

— Ой як парубочки скачуть? (2) 
[— Ой то вгору, то в долину, 

То в роженьку, то в калину.] 

— Ой дід, дід-ладо, 

[Та повідж, кізле, правду. 

— Що ти маєм повідати, 

Коли нічог’ не чувати!] 

— Та як старі баби скачуть? (2) 

— Ой то вгору, то вдолину, 

То в будяки, то в кропиву. 
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— Ой дід, дід-ладо, 

[Та повідж, кізле, правду. 

— Що ти маєм повідати, 

Коли нічог’ не чувати!] 

— Та як старі діди скачуть? (2) 
[— Ой то вгору, то вдолину, 

То в будяки, то в кропиву.] 


Весільні пісні 
1 . * 

Ой на горі фіялоньки зацвіли, 

Они гору кам’яную всвітили. 

Там ходила [Марисенька] стихенька, 

А за нею єй батенько зблизенька. 

— Ой не ходи, батеньку, за мною, 

Не маю я бесідоньки з тобою... * 

[Ой на горі фіялоньки зацвіли, 

Они гору кам’яную всвітили. 

Там ходила [Марисенька] стихенька, 

А за нею єй] миленький [зблизенька]. 

— Ходи, ходи, миленький, за мною, 

Ой маю я бесідоньку з тобою! 

2 . * 

Широкий гостинець до Львова, (2) 

Саджений виноград до [в] кола. 

Там його [Марися] стерегла, (2) 

Та, стережучи, заснула. 

Прийшов батенько — не чула. 

— Вломив би-м виноград — не вмію, 

Збудив би-м [Марисю] — не смію...* 

[Широкий гостинець до Львова, (2) 

Саджений виноград довкола. 

Там його [Марися] стерегла, (2) 

Та, стережучи, заснула. 

Прийшов] миленький [— не чула]: 

* Далі — з «матінкою», «братеньком», «милень¬ 
ким». 
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— Зломлю я виноград, бо вмію. 

Збуджу я [Марисю], бо смію. 

3 . 

Ой сходила [Марисенька] подвір’я, 

Ой садила виноград з приділця *. 

Ой садила виноград з приділця, 

Ой мовила до батенька по слівцю... 

4. 

— Ой постій, постій, королю, за горою, 

Ой нехай ся я з батеньком розмовлю. 

— Мала-сь, [Марися], час і воленьку 

з батеньком розмовляти, 

Як мене було, молоденького, 

з-за гори не видати...** 

[— Ой постій, постій, королю, за горою, 

Ой нехай ся я з] миленьким розмовлю. 

— Маєш, [Марисю], час і воленьку 

з миленьким розмовляти... 

5. 

Ой приїдь, приїдь, мій короленьку, 

рано в неділеньку — 

Чогось на мене йа мій братенько 

дуже гнівнесенький. 

Я за ним ходжу, коника воджу, — чей, 
я го перепрошу. 

Він коня бере, мене з очей жене: 

— Іди собі, сестронько! 

[Ой приїдь, приїдь, мій короленьку, 

рано в неділеньку — 

Чогось на мене] моя братова 

[дуже гнівнесенька. 

Я за нев ходжу,] ключики ношу, 

[— чей, її перепрошу. 

Ключики бере, мене з очей жене: 

— Іди собі, швагрова!] 

* 3 придолинку. 

** Далі — з «матінкою», «братеньком», «милень¬ 
ким». 
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— Йа вже ж я тобі, моя братова, 

за ключницю не буду, 
Но [Івасеві] молоденькому 

за господиню буду! 


6 . 

Покірнеє деревце яловець, 

Кланяєся [Івась] молодець. 

То ся він покірно кланяє — 

Слізками личенько вмивав, 

Шовковою хусточкою втирає. 

7 . 

Ой є в лісі дубонько нерівний, 

Ой є в мене батенько нерідний. 

Ой є в лісі липонька нерівна, 

Ой є в мене матінка нерідна. 

8 . 

Ой ти, садоньку-виноградоньку, 

нерано процвітаєш! 

Либонь, садоньку-виноградоньку, 

соловія не маєш — 

Нікому встати, защебетати, 

пташечок побуджати... 

Чому, [Івасю], чому, молоденький, 

Пізненький посад маєш? 

Либонь, [Івасю], либонь, молоденький, 

Рідного батенька не маєш * — 

Нікому тому а у тім дому та й порад очку вести. 

9 . 

Не лежи, вітре, в горах — 

Повій по долині. 

Зруши нашу короговцю, 

Най короговця бринить — 

Нехай тестонько чує... 

Чує тестонько, чує — 

Не борзо ся готує. 


* Варіант у автографі: «Старого батенька маєш». 
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ОЙ ПИВ РОМАН У ВАРШАВІ 


Ой пив Роман у Варшаві 
Цілий тиждень із турчином — 
Пропив сестру Анниченьку. 
Прийшов Роман додомочку, 

Післав сестру по водицю 
В кедровую та кирницю. 

Пішла она по водицю 
В кедровую та кирницю 
Та дивиться в чисте поле. 

В чистім полі туман кипить, 

Та грім гримить, та дзвін дзвенить. 
Принесла вна та водиці 
З кедрової та й кирниці. 

Дає єму та водицю — 

Та й узяла промовляти, 

Свого брата ся питати: 

— Чог* то в полі туман кипить, 

Чи грім гримить, чи дзвін дзвенить? 
Він до неї промовляє, 

А сам тяжко із дихає: 

— Не туман то в полі кипить, 

Ні грім гримить, ні дзвін дзвенить, 
А то твоє весілля йде. 
їде турок з весіленьком, 

Приїжджає в подвіренько, 

Поковтує в гранаточку: 

— Вийди, вийди, Романочку, 

Виведи ми Анниченьку! 

Виводить він кухарочку. 

— Ой брешеш ти, Романочку: 

Не тва сестра Анниченька — 

Лише єї одіннячко! 

Пішов Роман до світлиці, 

Веде сестру Анниченьку. 
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Узяв турчин межи себе, 

А вна взяла промовляти: 

— Ой турчине, турчиночку, 
Дай ми ножа остренького, 
Най я піду в лужиночку 
Вирізати калиночку... 

Жде годину, жде другую, 
Далі пішов по самую. 

— Волів-єм ся сам пробити, 
Ніж мав-єм го тобі дати! 


ПОЛЕ Ж МОЄ ШИРОКЕЄ 

Поле ж моє широкеє! 

Не могла-м тя увидіти 
Чорненькими оченьками — 

Тепер я-м тя ісходила 
Біленькими ноженьками... 

Що ся в полі забіліло — 

Чи гусоньки, чи лебеді? 

Ні гусоньки, ні лебеді: 

Татарове з війни їдуть, 

Перед себе полон женуть. 

Стали кошем під Баришем, 
Ділилися невільником. 

А впалася зятю теща. 

А зять їде дорогою, 

Тещу веде терниною. 

Терня ніжки продзьобає, 

Кровця стежку заливає; 

Чорний ворон залітає, 

Тоту кровцю попиває. 

Як ї привів та у свій дім — 
Свої[й] пані віддаває: 

— Будеш мати невільницю, 

До роботи помічницю. 

[А она єй та й завела, 

Три роботи загадала: 

Оченьками стадо пасти, 


102 



Рученьками кужіль прясти, 
Ноженьками — колисати. 

Теща дитя колисала 
Та й дитині приспівала: 

— Люлю, люлю, татарчатко, 
По доненьці онучатко! 

Бодай стадо виздихало, 

Бодай кужіль спопеліла, 

Бодай дитя скам’яніло! 

Учув тоє вірний слуга: 

— Чи чули ви, панянонько, 

Як вам кляла невільниця? — 
Бодай стадо виздихало, 

Бодай кужіль спопеліла, 

Бодай дитя скам’яніло! 

Ой прибігла татаронька — 
Вбігла боса, без пояса, 

Та вдарила по личеньку 
Свою рідну матусеньку. 

— Доню моя прелюбезна! 

Не тілько-м тя годувала — 

По личеньку-м тя не била... 

— Мамко ж моя старенькая! 
По чім же-сь м’я іспізнала, 
Що-сь м’я доненьков назвала? 

— В неділю-сь барвінок різала 
Та-сь си пальчик відрізала — 
По тому-м тя іспізнала. 

— Мати моя рідненькая! 
Скидай з себе свої лати, 
Вбирай дорогії шати — 

Будеш з нами панувати. 

— Ліпші мої вбогі лати, 

Ніж дорогі твої шати. 

— Мати ж моя рідненькая! 

Чи схочеш тут панувати, 

Чи поїдеш в рідні краї? 

— Волю дома бідувати, 

Як в чужині панувати. 

— Слуги ж мої та й вірнії, 
Впряжіть коні воронії — 

Везіть мамку в рідні краї!] 
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ДОЛІВ, ДОЛІВ, ДОЛИНАМИ * 

Долів, долів, долинами * 

Ідуть турки з татарами. 

Межи ними — віз укритий, 

За тим возом — кінь татарський, 

На тім коні — хлопець царський; 

В праві[й] руці та меч держить, 

З того меча кровця кане — 

Тече річка кервавая. 

Над тов річков ворон кряче, 

Та й водицю попиває, 

Отця й неньку покликає: 

— Не плач-ко ти, моя ненько! 

Не дуже ж [м]ня порубано — 

Лиш рученьки та на штученьки, 
Головочку начетверо, 

Біле тіло, — як мак, дрібно. 


ОЙ У ПОЛІ СНІЖОК МРУЖИТЬ * 

Ой у полі сніжок мружить *, 

Ой там козак убит лежить: 

На купині головою, 

Накрив очі китайкою — 

Ой якою? — Біленькою, 

Вже навіки смутненькою. 

У головках орел сидить, 

У ноженьках сив кінь стоїть — 

Під собою землю драпле, 

Єму з персів кровця капле. 

Ой став доїцик прикрапляти, 

Ой став козак промовляти: 

— Не стій, коню, над о мною — 

Біжи собі дорогою. 

Як прибігнеш під воротця — 

Стукни, [грюкни] у копитця. 

Ой як вийде стара мати — 

Ой знай, коню, що казати. 


* Кожен рядок співається двічі. 
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Ой не кажи, що я вбитий, 
Іно кажи, що вженився: 
Узяв собі в кріля дочку — 
В чистім полі могилочку. 


ОЙ ГОРАМИ, ДОЛИНАМИ 

Ой горами, долинами 
Ідуть турки з татарами. 

Межи ними туркиненька — 

З Болехова княгиненька. 

Русу косу розчесала, 

Чорні очі заплакала, 

Дрібне листе розписала — 

До батенька передала: 

— Най ся батько не турбує, 

Най ми посаг не готує. 

Вже я посаг істратила 
В чистім полі поневолі — 

Під явором зелененьким 
Із турчином молоденьким. 


ОЙ ПОПІД ДІЛ ЗЕЛЕНЕНЬКИЙ 

Ой попід діл зелененький 
Дрібний дощик покрапляє. 

Козак дівча підмовляє: 

— Вандруй, дівча, ба із нами, 
Молодими козаками! 

...Ідуть милю, Ідуть другу, 

А на третій стають на ніч. 

— Стели, дівча, білу постіль! 

— Мене ненька не віддала, 

Та й ми постіль не давала. 

Віддала мня лиха доля, 

Виправила лиха воля: 

Круглий камінь — у головку, 

Крига леду — на серденьку, 

Люта звірця — у ноженьки. 

— Цить же, дівча, не журися: 
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Круглий камінь відкотиться, 

Крига леду розтопиться, 

Люта звірця у ліс піде — 

Межи нами гаразд буде! 

ХОДИТЬ СЕРБИН ПОНАД РІКУ * 

Ходить сербин понад ріку *, 

За ним біжить дівка в вінку: 

— Ой сербине, сербиночку, 

Возьми мене, дівчиночку! 

— Не возьму тя, дівчинойко, 

Бо ся бою брата твого, 

Брата твого рожоного. 

— Не бій же ся брата мого, 

Я го строю, рожоного. 

Єсть у лісі галузойка, 

На галузі — гадинойка; 

Я приставлю ба й повнойку 
Під гаджу єй головойку. 

Заки-м мій брат з лов приїде, 

Я го буду тим витати, 

Тим напоєм частувати: 

— Пий же, братцю, чорне пиво, 

Ще-с го не пив, іцо є живо! 

...Брат ся пива напиває — 

За серце ся істискає: 

— Рятуй же м’я, сестро моя, 
Строїла-сь м’я, рожоная! 

— Не на то-м тя чарувала, 

Аби-м тебе рятувала, 

Лиш на то-м тя чарувала, 

Жеби-м сербина дістала... 

— Ой сербине, сербиночку, 

Бери мене, дівчиночку. 

Уж ся не бій брата мого — 

Строїла-м го, рожоного. 

— Не возьму тя, дівчинойко! 

Коль строїла-сь брата свого, 

Брата свого рожоного — 

Строїш мене, молодого. 

* Кожен рядок співається двічі. 
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ЮПІД БЕСКИД ЗЕЛЕНЕНЬКИЙ 

Попід Бескид зелененький 
Ходить До[в]буш молоденький *. 

На топір ся підпирає, 

На легінці покликав: 

— Ой ви, хлопці та молодці, 
Уставайте та раненько, 

Обувайтеся гладенько 
У постоли шкірянії, 

У волоки шовковії, 

Бо підемо та [до] Дзвінки, 

Та до любки, єго жінки; 

Підем ї ся запитати, 

Чи всім нам дасть вечеряти... 

— Чи спиш, кумцю, чи ночуєш, 

Чи вечерю нам готуєш? 

— Ой не сплю [і] не ночую, 

Ні вечерю вам готую; 

Вечеренька буде пильна — 

На весь світок буде дивна! 

— Пусти, [Дзвінко], та до хати, 

Бо ся буду добувати! 

— Сім літ силки закохати, 

Аби мої замки знати: 

В мене замки сталенії, 

А дверечка кедровії, 

А оконці золотії, 

А ключики срібеннії. 

Взяв ся До[в]буш добувати — 

Взяли замки відлітати 
Та й двері ся отворяти; 

Взяли хлопці доступати. 

Стефан стрілив та й поцілив — 

В саме серце право вцілив: 

Як ударив в ліве плече — 

А з правого кровця тече... 

— А ви, хлопці ба й молодці, 

Беріть мене на топірці, 


* Кожен другий рядок співається двічі. 
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Несіть мене в Чорногору, 

Бо вже зрада надо мною; 
Верніть ї ся запитати, 

Чи буде мня ще кохати... 

— Якби-м тебе не любила, 
То би-м біло не ходила; 

Я ж би-м біло не ходила, 
Сріблом, злотом не дзвонила. 

— Поставте мня та під бука, 
Бо нам буде всім розлука. 
Тепер мене поховайте, 

А грішми ся розділяйте. 

Ой грішми ся розділіте, 

А усі ся розійдіте: 

Розбивати не будете, 

Бо способу не знаєте; 
Розійдіться по світочку — 

Не маєте приводочку... 
[Довбушева мати плаче: 

— Ой вороне, вороночку! 

То ти всюди політуєш, 

То ти високо видаєш — 

Чи не видів мого синка, 

Мого синка, Довбущука? 

— Я го видів в Чорногорі — 
Там я з нього обідець мав: 
Головоньку я з’обідав, 

А рученьки сполуднував, 

А ножечки привечеряв.] 


ОЙ НА ГОНЬ, 

ГОНЬ ГОНЯТЬ ЖЕ МИ ОГНІ 

Ой на гонь, гонь гонять же ми огні. 

А коло тих огнів — дванадцять молодців, 
Ой а тринадцята — попадя Маруся; 

По гороньці ходить, тернячко збирає, 
Тернячко збирає — огник прикладає. 

— Попаде Марусе, чого ж ти сумненька? 

— Ой, а як же мені сумкенькій не бути?! 
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Не навчила я ся корчами ходити, 

Корчами ходити, з звора воду пити, 

З звора воду пити, з торби хліба їсти. 

— Попаде Марусе, камінная душе, 

Покинь сумувати та йди вечеряти! 

— Ой, а як же мені та не сумувати?! 

То ж то я лишила попа молодого, 

Попа молодого, та й ще недужого, 
Дитинку малую, та й розповитую, 
Коровки дійнії та й слуги вірнії. 
Господин читає — мене споминає, 

Дитину купають — мене споминають... 

— Попаде Марусе, камінная душе! 

Не слухати ж було шептаннячка мого, 

Не лишати ж було попа молодого, 

Бо моє шептання з вітром, з водов сплине, 
А твоя славонька навіки загине. 


ОЙ ПО ГОРІ, 

ГОРІ, ПО ШОВКОВІЙ ТРАВІ 

Ой по горі, горі, по шовковій траві, 

Ой там же на горі — огні терновії, 

За тими огнями — столи тисовії, 

За тими столами — сімдесят молодців, 
Сімдесят молодців, ярославських хлопців; 
Межи ними сидить молода невіста, 

Молода невіста, попадя Риб’янська. 

— Попаде, попаде, чого сумна сидиш? 

— Ой сумна я, сумна, та й сумненька буду, 
Бо-м лишила дома попа молодого, 

Попа молодого, та й ще недужого, 

Дитину малую, ще не вповитую. 

[МАТИ СИНА ГОДУВАЛА] 

[Мати сина годувала, 

Потіхи ся сподівала. 

— Не втішайся, мати, мною — 

Не буду ти послугою, 
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Бо я піду розбивати, 

Людську кровцю проливати. 

— Людська кровця — не водиця, 
Проливати не годиться!] 

Іди, сину, в темний лісок, 

Та най тебе звірки з’їдять. 

— Мене, мамко, звірки знають — 
Як увидять, то втікають. 

— Іди, сину, в бистрі річки, 

Та най тебе річки озьмуть. 

— Мене, мамко, річки знають — 
Як увидять, висихають. 

Ой ти, сестро найстаршая, 
Осідлай ми кониченька; 

А ти, сестро середняя, 

Відтвори ми воротонька; 

А ти, сестро найменшая, 

Озьми піску у запаску 
Та засипай мої сліда. 

Я поїду в чисте поле, 

Поставлю коня купинкою, 

А сідельце — ожинкою, 

Сам ся вчиню явороньком. 
...Пішла мати на ягоди. 

Отак пішов дрібен дощик. 

Стала мати під яворок 
Та узяла листя рвати, 

А він узяв промовляти: 

— Не рви, мати, мої пальці! 

Мої пальці проклятії 

За субітне невмивання, 

За недільне та снідання, 

За п’ятничне та співання. 

— Ходи, сину, додомочку, 

Та дам тобі сорочечку. 

— Ой є в мене сорочище — 

Та старая та корище. 

— Ходи, сину, додомочку, 

Змию тобі головочку. 

— Іде, мамко, дробен дощик — 
Мив мені головочку. 
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ПОПІД ГАЙОК ЗЕЛЕНЕНЬКИЙ 

Попід гайок зелененький 
Брала вдова льон тоненький; 

Ой беручи, заплакала: 

— Ой коби я мужа мала, 

То би-м єго шанувала! 

Прислухався вдовин синок, 

Взяв до неньки промовляти: 

— Позвіль, ненько, вдову взяти — 
Буде вдова шанувати. 

— Іди, синку, утопися, 

Ніж маєш ти вдову взяти. 

— Мене, ненько, ріки знають — 
Передо мнов висихають. 

— То йди, синку, в темний лісок, 

Та най тебе звірі'з’їдять. 

— Мене, ненько, звірі знають — 

Як увидять, то й втікають. 

— То йди, синку, в чисте поле 
Та стань собі під явора, 

Під братчика молодого... 

Прийшла за ним там удова. 

Урвала лист та заграла, 

Врвала другий — заплакала, 

Бо взяв явір промовляти: 

— Не рви, вдово, мої пальці — 

Мої пальці проклятії 
За п’ятничне співаннячко, 

За субітне вмиваннячко, 

За недільне сніданнячко... 

Прилетіла зазулечка, 

Сіла собі на явора — 

Полетіла, кукаючи: 

— Іди ж, [іди], слухаючи! 

Виведу тя в чисте поле, 

Покажу ти три дороги: 

Ой єдную кам’яную, 

А другую — золотую, 

А третюю — кривавую. 

До матінки — кам’яная, 

До дівоньки — золотая, 

До вдовоньки — кривавая. 
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До матінки — по розумець, 
До дівоньки — по віночок, 

До вдовоньки — по чароньки. 


ІДИ, НЕНЕ, ВЖЕ ВІД МЕНЕ 

— Іди, нене, вже від мене — 
Будуть завтра гості в мене. 

Будуть гості в кармазині, 

А ти, нене, в сірячині... 

Пішла ненька горонькою, 
Здибуєся з доненькою. 

— Чи йдеш, нене, вже до мене? 

— Іду, дитя, вже до тебе. 

Буду долі догоджати — 

Она буде зневажати...* 

За годинку, за малую 
Син вернувся горонькою — 
Здибуєся із ненькою: 

— Ходи, нене, вже до мене, 

Бо у мене пригодонька: 

Ударив грім та на мій дім, 

Убив жінку, двоє дітей, 

Та волики сивенькії, 

Та й коники воронії. 



і У і ЦУ і Уі » ! 


* Осьде деякії заповнення із Струтина 
Вижнього... Донька говорить, що годі ї[й] 
матір приймити за те, що боїться лихого 
мужа свого. Матір горує: «Бідна ж моя го¬ 
ловонька!» — на свою негоду, що діти не¬ 
добрі (прим. І. Вагилевича). 
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ЗЛЕТІЛИ ВОРОНИ 
З ЧУЖОЇ СТОРОНИ 

Злетіли ворони з чужої сторони, 

Перед двором сіли Марусечки-пані. 

Над’їхали з війни козаки-молодці 
Та стали постоєм перед білим двором. 

Коло двору ходять, коня в руках водять: 

— Марусечко-пані, чи є твій пан дома? 

— Нема ж мого пана, поїхав на війну. 

— Коли ж нема пана, вийди ж до нас сама! 
Марусенька пишна за ворота вийшла; 

З низенька ступає, стиха промовляє: 

— Не єсте козаки, але гайдамаки, 

Бо я свого коня під вами спізнала, 

А [на] нім — сідельце та й срібні уздельця, 

Та й срібні уздельця, шовкові поводи! 

— Марусечко-пані, неправду говориш, 

Бо ми того коня у пана купили: 

На зеленій траві гроші відлічили, 

З студниці-кирниці могорич запили — 

Під гнилу колоду спати закотили. 

ОЙ НА ГОРОНЬЦІ НА ВИСОКІЙ 

Ой на гороньці на високій 
Сив коник розігрався, 

Там козаченько, там молоденький 
На війну вибирався. 

Вибирається, поклоняється 
Отцю та й матінці 
І тій чорнявій завінчані[й] 

Молодій дівчиноньці. 

— Ой їдь, синоньку, та на війноньку 
Не дуже обавляйся: 
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Ой за чотири, за неділь чтири 
Додому вертайся! 

— Ой біг же знає, ой біг знає, 
Коли я вернуся... 

Ой чогось мені сив кониченько 
В воротах спіткнувся. 


ОЙ ЗАРЖИ, 

ЗАРЖИ, МІЙ ВОРОН КОНЮ 

Ой заржи, заржи, мій ворон коню, 

Та підо мною ідучи, 

Та, чей, учує моя миленька, 

В зільнику віночки в’ючи!.. 

Та як учула — тяжко здихнула, 

А іце тяжче заплакала: 

— Мій милий боже, мій милий боже,— 
То ж то-м го кохала!.. 


ОЙ ЗАРЖАВ, 

ЗАРЖАВ СИВ КОНИЧЕНЬКО 

Ой заржав, заржав сив кониченько, 

по з агу меню йдучи, 

Ой заплакало молоде дівча, 

сніданнячко готуючи. 

— Ой не ржи, не ржи, сив кониченьку, 

по загуменю йдучи, 

Ой не плач, не плач, молоде дівча, 

снідання готуючи. 

— Коби так мені, як тобі, на світку пробувати! 

То ж бо я не можу сама нічку ночувати. 

Жодна пташина без товариша не пробував в лісі, 
А ти поїхав та мене лишив, 

як ту ластівочку в стрісі... 
По полю ходжу, сіно громаджу, 

а за мною ні билинки. 
Гірко ж мені на світі, як я не маю родинки! 
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ПЛАЧТЕ, ВІЧКА, ПЛАЧТЕ 


Плачте, вічка, плачте, 
Нігди не всихайте: 
Кого ви любили — 
Тепер відвикайте. 


ОЙ ЛЕТІЛА ПАВА, 
НА ВОРОТЯХ ВПАЛА 

Ой летіла пава, на воротях впала, 

Ой та нема і такого, кого я кохала. 
За вороти нива тернем обсаджена, 
Ой та нема і такого, кому я суджена. 


СВІТИ, СВІТИ, МІСЯЧЕНЬКУ 

Світи, світи, місяченьку, 

Та й ти, ясна зоре! 

Ой десь моя люба та дівчина 
Та пшеницю поле. 

Ой поле, поле, 

Та вгору поглядає, 

Чи високо сивий сокол 
А з вірлами літає. 

Ой літає, літає, 

До віконця припадає: 

— Ой рука в руку, 

Та подай, мила, руку! 

— Ой рада ж би я, рада 
Та обидві подати, 

Ой лежить нелюб а з правого боку — 
Та тяженько підняти. 

— Ой дівчино моя люба, 

Та відсунься від нелюба, 

Нехай уцілю а з тугого лука 
А в твого нелюба! 

— Ой чи влучиш, чи не влучиш, 

Но нас з пароньки розлучиш. 

Сідай на коня, виїжджай з двора — 
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Ти не мій, я не твоя! 
...Приїжджаю до Дунаю 
Та стаю, думаю: 

Чи втонути, чи сплинути, 
Чи назад ся вернути?! 


ТЕЧЕ РІЧКА ПО КАМІННЮ 

Тече річка по камінню, горбки округляє, 
Доріжечка понад берег вужем ся вгинає. 
Доріжечков козак їде і собі гадає — 

Гадку єго голосочок пташків розвиває: 

— Коли ж я вас, мої пташки, коли вас учую? 
Де ж я нині темну нічку, нічку заночую? 
Поспішайте, коні мої, коні воронії, 

Ударяйте копитами в сторчки кам’янії! 

...Уже сонце на западі, уже ся спущає; 
Місяченько на востоці єму ся всміхає. 

ОЙ ПОПІД ГАЄМ, 

ГАЄМ ЗЕЛЕНЕНЬКИМ 

Ой попід гаєм, гаєм зелененьким 
Стоїть Дунай широкий, бистренький; 

Над Дунаєм явір зелененький, 

Під явором коник вороненький, 

На конику козак молоденький — 

На кобзоньку жалібненько грає, 

Струна д струні вірно промовляє: 

— Ой дав же би-м козацькую зброю, 

Коб хто вернув миленькую мою! 

— Не поможе козацькая зброя — 

Вже заснула миленькая твоя. 

— Ой дав же би-м коня вороного, 

Коб хто вернув миленькую мою! 

—• Не поможе коник вороненький — 

Вже заснула миленькая твоя. 

— Ой дав же би-м козацькії ліки, 

Коб хто вернув миленькую мою! 

— Не поможуть козацькії ліки, 

Бо заснула миленька навіки. 
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ОЙ ПОЛЕТІВ СОКІЛ 
ТА З ЛІСА НА ГІР’Я 

Ой полетів сокіл та з ліса на гір’я, 

А з гір’я полетів на високу сосну. 

Вітер повіває — сосна ся хиляє. 

— Не хиляй[ся], сосно, і так мені тоскно! 
Ударила стрілка з високого неба — 

Кого ж она вбила? — Вдовиного сина! 

Ой хто піде дати старій вдові знати, 

Та най приїжджає, сина хороняє?! 

...Ой та надлетіли дві-три зазуленьки, 

А всі три сивенькі, а всі три сумненькі. 

То ж єдна упала по конець головки, 

А друга упала по конець ніжечок, 

А третя упала по конець серденька. 

По конець головки — то ненька старенька, 
По конець ніжечок — сестричка рідненька, 
По конець серденька — то єго миленька. 

Там, де мати плаче,— кервавая річка, 

Де сестричка плаче — слізная кирничка, 

Де миленька плаче — сухая стеженька. 

Бо мати плаче від року до року, 

А сестричка плаче, лиш си нагадає, 

А миленька плаче — іншу гадку має. 

ОЙ КОБИ Я КРИЛЬЦЯ МАЛА 

Ой коби я крильця мала, 

Ой то ж би [я] політала: 

Від містечка до містечка — 

Відвідати невісточки; 

Та від села та до села — 

Відвідати свого сина! 


ЧИ РАДА-СЬ ТИ, МАТИ, 
ОБОІМ ДО ХАТИ 

— Чи рада-сь ти, мати, обоїм до хати? 

— Ой синові-м рада, невістці-м не рада. 
Де ся діла мати? Пішла до кімнати, 
Пішла до кімнати кошуленьку брати. 
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Де ся діла мати? Пішла до пивниці, 

Пішла до пивниці, взяла дві скляниці. 

В одну наточила солодкого меду, 

В Другу наточила вужевого їду *. 

Ой синові дала солодкого меду, 

А невістці дала вужевого їду. 

А мила не пила — милому сховала, 

Милий ся напив — за серце ся вхопив. 

Мила ся здуміла: милого строїла! 

— Ой не думай, мила,— не ти мня строїла, 
Строїла мня мати і моя родина! 

КРАЙ БЕСКИДА ЗЕЛЕНОГО 

Край Бескида зеленого — 

Крига леду студеного. 

Крига леду розтопиться, 

Наша любов розходиться. 

БЕСКИДЕ ЗЕЛЕНИЙ 

Бескиде зелений, 

В три рядки саджений! 

Коли-м тобов ішов — 

Усок ми ся піссав **. 

Тепер йду тобою 
З жонов, дитиною, 

З жонов, дитиною, 

З сивов бородою. 

ОЙ ходить сон 

Ой ходить сон 
Коло вікон, 

А дрімота — 

Коло плота. 


* Гадючої отрути. 

** Тобто: ішов через Бескид іце в юності, лиш вус 
засіявся. 
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Питався 
Сон дрімоти: 

— Де ми будем 
Ночувати? 

— Де хатонька 
Тепленькая, 

Де дитина 
Маленькая. 



ЖАРТІВЛИВІ 

ПІСНІ 

ТА 

КОЛОМИЙКИ 
























Жартівливі пісні 

ОИ СТУКНУЛО В ЧОРНІМ ЛІСІ 


Ой стукнуло в Чорнім лісі — 

Комар з дуба обвалився! 

Розбив собі головище 
На дубовий коренище. 

Вилетіли мухи з хати 
Комаронька рятувати. 

— Ой комару, комару, 

Великий ти господ ару! 

Де ся кажеш поховати, 

Твою старість [в]шанувати? 

— Сховайте мня в Чорнім лісі, 

Там, на горі моїй Лисій. 

Сійте на мені рутоньку 

І зелену маруноньку. 

А хто буде єї рвати — 

Комаронька споминати: 

— Ой тут лежить комарище — 
Великий та гультяїще! 

Ой тут лежить єго сало, 

Не єдного оно ссало; 

Ой тут лежить єго тіло, 

Не єдного оно їло; 

Ой тут лежать єго мощі — 

Просять других о помощі. 

Ой ду-ду-ду! — комаронька не забуду! 


РАВЛЕ, РАВЛЕ 

Равле, равле, 

Вилий воду на колоду. 

Як не виллєш, то сам вип’єш — 
То на дощ, то на град. 
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НЕ ЙДИ, ДОЩИКУ 


Не йди, дощику, 

Дам ти борщику, 

Поставлю на дудочку. 
Прилетять три голубочки 
Та возьмуть тя на крилонька, 
Занесуть тя в чужиноньку. 


Коломийки 

1. Не тіштеся, вороженьки, що щастя не маю, 

Пішли літа конець світа, як лист по Дунаю. 

2. Ой не буду вівці пасти, лише самі стрижки, 

А як силку закохаю, піду у опришки... 

3. Коби ми ся бучок розвив та й тота модрина, 

Не єдна би заплакала [лихварська] дитина! 

4. Коби ми ся бучок розвив та й тота ялиця, 

Не єдна би опустіла [лихварська] крамниця! 

5. На високій полонині ізродили рижки, 

Ой ходімо, пане-брате, навесні в опришки! 

Уробим си топорики а з самої сталі, 

Та не кличмо ми нікого —■ підім-ко ми самі. 
Уробим си топорики а з самої міді, 

Як наскочим у віконці — не зазнаєм біди! 

6. Ідуть брики із Улики, все ковані коні... 

— Ходім, браття, в гайдамаки — чуєм за червоні 
— Ой чуємо за червоні в пана молодого,— 

Та як би їх та узєти з двора головного?! 

— Ой я знаю, побратими, як би їх узєти: 

Того пана молодого до стіни прибити; 

Ой прибити руки, ноги, ще межи плечима, 

Та най ся він на нас дивить чорними очима. 

7. Сумна гора без явора та без яворини, 

Сумна моя головонька без мої дружини. 
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ДОДАТОК 


Мелодії 

ГОРДИЙ І ПИШНИЙ 
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ПРИМІТКИ 


У серії «Українські народні пісні в записах письмен¬ 
ників» записи Івана Вагилевича — одні з найдавніших. 
Власне, тут існує лиш одна аналогія — «Народні пісні 
в записах Маркіяна Шашкевича». Йдеться про 1830-ті ро¬ 
ки (у Вагилевича — ще й початок 1840-х). 

На відміну від оригінальних творів І. Вагилевича, 
його пісенні записи набагато ближчі до норм сучасної 
літературної мови. Сама природа пісні часто вимагала 
літературної форми. Так, за записом 1. Вагилевича, 
в пісні «Попід гайок зелененький» співалося: 

...Вдовин синок 
Взєв до неньки промовляти: 

— Позвіль, ненько, вдову взяти — 

Буде вдова шяновати. 

Відповідно до другого рядка, у третьому була б логіч¬ 
ною діалектна форма «взєти». Але ж тоді пропадала 
рима. Верхнє кінцеве слово ще б припасувалося (по-діа- 
лектному — «промовлєти»), а от нижнє — аж ніяк. 

Таким чином, проблема особливих правок у пісенних 
записав І. Вагилевича не стояла. В цитованому уривку, 
наприклад, зроблено дві: «взяв» і «шанувати». Здебіль¬ 
шого правки стосуються правопису. 

Готуючи цей збірник, ми насамперед орієнтувалися 
на автографи. Там, де вони не збереглися, використову¬ 
вались авторитетні копії та першопублікації. 

Фольклорно-пісенні записи І. Вагилевича (автографи) 
зберігаються нині в чотирьох місцях: у Львові (відділ 
рукописів Наукової бібліотеки ім. В. С. Стефаника 
АН УРСР, фонд І. М. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29; п. 9, 
од. зб. 38; п. 15, од. зб. 50; далі — ф. Вагилевича), Москві 
(відділ рукописів Державної бібліотеки СРСР 
ім. В. І. Леніна, фонд М. П. Погодіна, п. 2, од. зб. 38; 
далі — ф. Погодіна), Вроцлаві (відділ рукописів Націо¬ 
нального інституту ім. Оссолінських, № 2411/11; да¬ 
лі — Оссолін.) і Празі (літературний архів Національ¬ 
ного музею Напрстків, фонд П.-Й. Шафарика, № УІ/7; 
далі — ф. Шафарика). Львівські матеріали ми опра¬ 
цьовували безпосередньо, московські, вроцлавські 
і празькі — через мікрофільми. 
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Московський фольклорний збірник цілковито, а інші 
(особливо празький) — у більшості складено з колядок 
та щедрівок. 

У всіх чотирьох фондах колядки та щедрівки пере¬ 
важно одні й ті ж — різниця хіба в кількості, у порядку 
розміщення та у формі записів (наявність чи відсутність 
приспіву, спосіб паспортизації пісень, характер примі¬ 
ток тощо). В кількісному відношенні найбагатший 
збірник у фонді Погодіна — понад 130 колядково-щедрі- 
вочних пісень, не рахуючи заспівів та віншувань. 

У Львові знаходиться зошит копій колядок і щедрівок 
із зібрання І. Вагилевича (ф. Вагилевича, п. 8, од. з б. 35; 
далі — Зошит копій), де нараховується 162 пісенні 
твори. І. Вагилевич власноручно надписав майже над 
кожною піснею, звідки і від кого вона походить. 

Як в автографах, так і в копіях частина записів коля¬ 
док та щедрівок належить друзям і знайомим Вагилеви¬ 
ча, яких він заохочував до фольклорно-збирацької 
діяльності. 

Головний набуток Вагилевича-фольклориста — коляд¬ 
ки і щедрівки — друковано вже не раз. Вони входили 
до таких видань, як «Русалка Дністровая» (Будим [Буда¬ 
пешт], 1837; далі — «Русалка Дністровая»), «Народньїе 
песни Галицкой и Угорской Руси, собранньїе Я. Ф. Го- 
ловацким» (три частини в чотирьох книгах; Москва, 
1878; далі — «Народньїе песни...»), «Етнографічний 
збірник. Видає Етнографічна комісія Наукового това¬ 
риства імені Шевченка. Тт. 35; 36. Колядки і щедрівки, 
тт. 1, 2. Зібрав Володимир Гнатюк» (Львів, 1914; далі — 
«Етнограф, збірник»), «Колядки та щедрівки. Зимова 
обрядова поезія трудового року» (упорядкування, пе¬ 
редмова і примітки О. І. Дея; К., «Наукова думка», 
1965; далі — «Колядки та щедрівки»), «Українсько-русь¬ 
кий архів», т. 15. Матеріали до історії українсько-чесь¬ 
ких взаємин (Львів, 1921; далі — «Українсько-руський 
архів»). Та найчастіше ці колядки й щедрівки друкова¬ 
но за копіями, до того ж урозсип. Окремого системати¬ 
зованого видання, побудованого насамперед на авто¬ 
графах, ще не було. 

До інших пісенних записів І. Вагилевича — поза 
колядками і щедрівками — крім Я. Ф. Головацького, 
практично ніхто не заглядав. Найбільше таких записів 
зберігається у Вроцлаві (рукопис «Пісні. І зборник. 
1837»). 

У цій збірці видаються кращі фольклорні записи 
І. Вагилевича, велика частина яких публікується впер¬ 
ше. Нотний додаток до видання упорядковано з пізні¬ 
ших записів мелодій до варіантів пісень Вагилевичевого 
зібрання — при тому, як правило, враховувався відповід¬ 
ний регіон. Звідки узято мелодії, вказується у приміт¬ 
ках. У впорядкуванні нотного додатка нам допоміг 
заслужений діяч мистецтв Української РСР Ю. О. Кор- 
чинський, за що складаємо йому щиру подяку. 
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ОБРЯДОВІ ПІСНІ 
Колядки та щедрівки 

В основу цього підрозділу покладено Вагилевичів 
збірник колядок і щедрівок із фонду М. П. Погодіна 
у Москві — як найбагатший і ще не використовуваний 
для друку. Доповнюється підрозділ записами зі львів¬ 
ського, вроцлавського і празького архівів. 

Збірник «Слов’янське свято коляда» І. Вагилевич 
вислав Погодіну восени 1843 року з надією на друк. 
Окремо, в листі, додав «Передмову». Публікацію листа 
разом із цією передмовою здійснено вже після смерті 
Вагилевича — у книзі «Письма к М. П. Погодину из 
славянских земель» (вип. З, М., 1880, с. 644—648). 

У паперах І. Вагилевича у Львові (ф. Вагилевича, 
п. 5, од. зб. 29) зберігся робочий автограф передмови 
до збірника «Слов’янське свято коляда» і матеріали 
нового збірника. 


Заспіви 


Заголовок — наш. 

Друк, за автографом (ф. Погодіна). В дужках над 
кожним заспівом указано, звідки походить запис: 
1 — «Із Ясеня»; 2 — «Із Глубокого»; 3 — «Із Ожидова». 

Заспівами в записах Вагилевича відкривається остан¬ 
ня, четверта книга «Народньїх песен...». 


Для господаря 
і його родини 

Чи дома, дома, пан-господарю. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 5). Над текстом колядки вказано 
співака і місце запису: «Луць Микитин з Зарваниці». 

Публікації: «Народньїе песни...», т. 4, с. 8 — 9; «Етно¬ 
граф. збірник», т. 35, с. 13; «Колядки та щедрівки», с. 78. 
У двох останніх виданнях співак названий неправильно: 
Луць Микитчук. 

Ой нема дома господаренька. Друк, за автографом 
(ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 61—61 зв.). Над 
текстом указано: «Із Синевідська Вижнього і Розгірча». 

Аналогічний автограф знаходиться у ф. Шафарика 
(«діл А» — діл, тобто розподіл, поділ; пісня 7). Публ.: 
«Українсько-руський архів», с. 38—39. 

Автограф колядки у ф. Погодіна (пісня 19) та копія 
в Зошиті копій (№ 37) — значно коротші. В обох міс¬ 
цях названо співака із Верхнього Синьовидного (тепе¬ 
рішня назва села на Сколівщині) — Гриня Турчина. 

Гордий і пишний пан-господарю. Друк, за автографом 
(Оссолін., арк. 161 зв.). Під текстом зазначено: «Ту 
колядку співано в Розгірчі». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 18. 
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У зб. «Слов’янське свято коляда» і в Зошиті копій 
названо співака — Якима Дідуха. 

Ой гордий, пишний пан-господарю. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. ІІогодіна, пісня 22). Над текстом: «Василь 
Григоряк із Ясеня». В кінці зб. «Слов’янське свято ко¬ 
ляда» до цього й наступного записів і. Вагилевич дав 
таку примітку: «Ця колядкова пісня і наступна оспі¬ 
вують перемогу руського короля над поганим царем. 
На карпатському підгірью вам багато розкажуть, особ¬ 
ливо при святоградах, про поганого царя, його походи 
і битви, іце більше — про його смерть під містечком 
Заваловим від якогось-то князя Романа. Коли ви запи¬ 
таєте, хто він, вони вам скажуть: «Шолудивий Буняк». 
Чи є якийсь зв язок цих колядкових пісень із згаданим 
богатирем-наізником, не можу вирішити, оскільки натя¬ 
ки про це дуже неясніV. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 29. 

Ой на толоці, та на муравці. Друк, за автографом 
(ф. Вагилевича, п. 8, од. зб. 37, арк. 2 зв.—3). Авто¬ 
граф являє собою приклад у дослідженні Вагилевича 
з 1843 року «Буняк Шолудивий». Колядці тут передують 
такі слова: «Здається, іцо й колядна пісня, в якій оспі¬ 
вується поєдинок руського короля з турецьким, почута 
мною у Фитькові (Станіславський округ), стосується 
Шолудивого Буняка» (див. попередню примітку.— 
М. ПІ.). За переконанням автора дослідження, подібні 
пісні «можуть причинитися до пояснення міфу, а навіть 
до з’ясування історичної правди». 

Публ. у кн. К.-В. Запа «Сезіу а ргосЬагку ро Наїіске 
2еші» (Прага, 1844). 

Інші автографи колядки — у ф. Погодіна (пісня 23) 
та у ф. Шафарика (окр. арк. з надписом: «Коляда для 
господаря, співана вайдою Дмитром Поповичем із 
Фитькова»). У Зошиті копій колядка значиться під но¬ 
мером 38 (а не під номером 37, як указано в «Етнограф, 
збірнику»). Усі три тексти дещо коротші від друкова¬ 
ного нами. У Зошиті копій та в публікаціях із нього 
с. Фитьків зветься інакше — Хутьків. 

Ой в чистім полі, близько дороги. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, пісня 25). Над текстом: «Павло 
Остапків з Глубокого». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 21 — 22. 

У вроцлавському зб. Вагилевича «Свято коляда. 1837 
і 1838» колядка поділена на два окремих твори. Спершу 
йде друга частина, причому у варіантах: «Чому ж так 
нема, як було давно» (Оссолін., арк. 162 зв.) і «Чому ж 
так не є, як було давно» (там же, арк. 163). Далі як 
самостійний твір подається перша частина — «Ой в чи¬ 
стім полі, близько дороги» (там же, арк. 163 — 163 зв.). 

В іншому зошиті Вагилевича у Вроцлаві — «Коляди» — 
є ще раз переписана частина «Чому ж так не є, як було 
давно» (Оссолін., арк. 157). Інтерес становить Вагиле- 
вичева замітка над текстом (видно, зошит з колядками 
адресувався комусь як лист — чи не В. А. Мацейовсько- 
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му?): «Коли ще шмат пустого місця, то й колядками 
ялося загалити. Лиш великая скорба, що сії колядки 
суть уривками з уривків». Під текстом примітка: «Зрів¬ 
нюй] В[ук] Стеф[анович] Карадж[ич], «Српск[е] на¬ 
родне] п[]есме]», т. 2, с. 2». 

Слабший варіант колядки — «Ой межи двома дорога¬ 
ми» — Вагилевич записав у с. Режеві від Гната Луціва 
(так цей співак називається в «Передмові» до «Сло¬ 
в’янського свята коляди» і в Зошиті копій; у самому ж 
збірнику для Погодіна Вагилевич усюди помилково 
пише «Луць Гнатів»). 

А в чистім полі, та на Дунаю. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 18). Над текстом: «Василь Смере¬ 
чин із Хмелівки». 

Публ.: «Народньте песни...», т. 4, с. 10; «Етнограф, 
збірник», т. 35, с. 159—160 (тут співак помилково назва¬ 
ний Смеречиком); «Українсько-руський архів», с. 45—46; 
«Колядки та щедрівки», с. 66—67 (і тут у посиланні на 
співака допущена помилка: С. Смеоечик). 

Чи спиш, чи чуєш, пан-господарю. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, пісня 24). Пісню співав «Павло 
Остапків з Глубокого». 

Публ.: «Етнограф, збірник», т. 36, с. 62 — 63; «Колядки 
та щедрівки», с. 215. В другому з цих видань співак 
названий неправильно: П. Останків. 

Ой долів, долів, долів луженьки. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 7) Над текстом надпис: «Василь 
Григопяк з Ясеня». 

Публ.: «Народньте песни...», т. 2, с. 30 — 31. 

Ой у нашого господарентя. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна. пісня 29). Над текстом зазначено: «Гринь 
Турчин із Синевідська Вижнього». В кінці зб. «Слов’ян¬ 
ське свято коляда» Вагилевич дає до цього запису таку 
примітку: «Ця коля^к^ва пісня є одна з давніших, су¬ 
дячи з розповсюдженості; є у мене ще 8 варіантів з різ¬ 
них місць, усі дуже варті уваги. Сміливо можна її вва¬ 
жати за гімн трьом божествам...» 

Публ.: «Народньте песни...», т. 4, с. 3—4. 

Збірник Вагилевича у вроцлавському архіві містить 
варіант колядки — «Стоїть же, стоїть нова світлонька» 
(Оссолін., арк. 172 — 172 зв ). В кінці автографа пові¬ 
домлено: «Колядується в Поморянах, місті обвод[у] 
БережГанськогої». Це єдина інформація про збирання 
Вагилевичем фольклору у Поморянах. 

Ой ізійшлися три товариші. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня ЗО). Над текстом указано: «Марія 
Стнільбицька з Больтпівітя». 

У паперах М. П. Погодіна зберігається ще один авто¬ 
граф колядки, висланий Вагилевичем у листі ЗО січня 
1838 року. 

Публ.: «Народньте песни...», т. 4, с. 3. 
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Ой змовлялися три товариші. Друк, за автографом 
(ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 73—73 зв.). Під 
текстом зазначено: «З Глубокого». Тут же (арк. 74— 
74—зв.) Вагилевич переписав варіант колядки — «Ой 
ішли, перейшли три товариші» (запис Я. Гсловацького 
в с. Тур’є). 

Публ.: «Українсько-руський архів», с. 45. 

На вметіненьку красно вметено. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 15). Над текстом: «Пилип Сабла- 
таш із Тишевниці». У примітці Вагилевич порівнює цю 
колядку з польською — «А па опеі гоїі гіоіу ріигек зіоі». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 14—15. 

А в чистім полі, близько дороги. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 16). Над текстом надпис: «Михайло 
Бушта із Глубокого». 

В іменуванні Бушти у Вагилевича маємо розходження: 
у зб. «Слов’янське свято коляда» співака звано Михай¬ 
лом, а в передмові до цього збірника і в Зошиті копій — 
Василем. 

Коментованою колядкою відкривається рукописна 
збірка Вагилевича «Святочнії пісні на коляду з Розгір- 
ча, Синевідська Вижнього, Глубокого і Хмелівки» 
(ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29). 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 17—18. 

Ой в лузі, в лузі, а в калиновім. Друк, уперше. 
В автографі (ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 69 — 
зв.) зазначено: «Із Стінки». 

Ой чий то плужок найраньше вийшов. Друк, за авто¬ 
графом (Оссолін., арк. 154). Над текстом зазначено: 
«Село Розгірче». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 16—17. 

У господаря плужок найраньше вийшов. Друк, за Зо¬ 
шитом копій (>Гг ЗО). Запис — від Ониська Данилихи 
з Ожидова. Автограф невідомий. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 17. 

В сего нашого пан-господаря. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 1). Надпис над текстом: «Дмитро 
Попович з Фитькова». 

У Зошиті копій (Хя 11) після першого рядка колядки 
стоїть приспів «Ой раненько!», а після третього — ще 
один рядок: «Нова світлонька з мрамор-каменя». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 7—8. 

Господ ар еньку, господиноньку. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 12). Над текстом: «Гаврило Фльока 
із Ясеня». 

Інші автографи: ф. Шафарика, «діл А», пісня 2; Оссо¬ 
лін., арк. 160 зв.— 161. У примітці до другого з автогра¬ 
фів І. Вагилевич повідомляв, що цю колядку «в Дулібах 
і Розгірчі мир виспівує як щедрівку» (арк. 159). 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 15—16. 
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Чи спиш, чи чуєш, господареньку. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 73). Внизу 
зазначено: «із Тишевниці». 

У Зошиті копій (№ 23) названо співака — Пилипа 
Саблаташа. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 14. 

Ой хто ж нам такий, як наш паночок. Друк, за авто¬ 
графом (ф. Погодіна, пісня 2). Співак — «Дмитро По¬ 
пович з Фитькова». В автографі колядка обривається 
на рядку «Ой що ж бо наші коровки діють», якого не 
подаємо задля цільності фрагмента. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 9—10. 

Чи дома, дома господар дому. Друк, уперше. В авто¬ 
графі (ф. Погодіна, пісня 3) зазначено: «Іван Гулима 
з Завоя». 

Чи дома, дома господаренько. А. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 10). Вгорі зазначено: «Петро Пліш 
із Ясеня». У Зошиті копій (№ 17), крім П. Пліша, нази¬ 
вається ще й другий співак — Федір Шмигельський 
із Пилипча. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 8. 

Чи дома, дома господаренько. Б. Друк, за автогра¬ 
фом (Оссолін., початок — арк. 167 зв.; закінчення — 
арк. 172). Під текстом примітка: «Ту колядку колядо- 
вано у Ясені». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 28 — 29. 

Чи дома, дома господаренько. В. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 11). Над текстом: «Павло Остапків 
з Глубокого». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 20—21. 

Йа в [Івана] красна жінонька. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, вставка між піснею 54: «Після 16»). Над 
текстом: «Онисько Данилиха із Ожидова». Тут же при¬ 
мітка: «Пісня ця співається господареві-новоженцю». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 60. 

Для господині 

Чи є ти дома, господинечка. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, вставка між піснею 54: «Після 42»). Над¬ 
пис над текстом: «Михайло Шмигельський з Пилипча». 
У передмові до зб. «Слов’янське свято коляда» і в Зо¬ 
шиті копій (X? 55) співак іменується Федором. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 31. 

Стоїть ми, стоїть світлонька нова. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, пісня 44). Над текстом зазначено: 
«Павло Остапків з Глубокого». В кінці зб. «Слов’янське 
свято коляда» Вагилевич порівнює цей запис із поль¬ 
ською колядкою, записаною 3. Доленгою-Ходаков- 
ським,— «А чия, чия та нова хата». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 48—49. 
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Ой над Дунаєм, над береженьком. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, пісня 45). Надпис над текстом: 
«Павло Остапків з Глубокого». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 33—34. 

Ой в чистім полі камінець стоїть. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 46). Над текстом указано: «Гринь 
Турчин з Синевідська Вижнього». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 30—31. 

Ой заспівали рано пташеньки. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, вставка між піснею 54: «Після 46»). Над 
текстом: «Петро Пліш із Ясеня». 

Публ.: «Етнограф, збірник», т. 35, с. 228—229. 

Наша панечка господинечка. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 42). Над текстом зазначено: «Ми¬ 
хайло Шмигельський з Пилипча». У Зошиті копій — 
№ 56 (тут — Федір Шмигельський). 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 31—32. 

Стратили літо гречні молодці. Друк, за автографом 
(Оссолін., арк. 171). Колядка з підрозділу «Удовиці». 
Під текстом зауважено: «Та колядка не токмо скруче¬ 
на, но й неціла». Однак у першопублікації («Народньїе 
песни...», т. 2, с. 48) вона подана так, як є, хіба що 
в кінці додане віншування. Більше колядка не друку¬ 
валася. 

В одній із заготовок Вагилевича для дослідження про 
колядки вказується походження запису: із Ясеня 
(ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 92). Тут же пові¬ 
домляється, іцо подібна колядка є у лемків. 

Чи дома, дома хороша вдова. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 47). Надпис над текстом: «Василь 
Смеречин із Хмелівки». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 50. 

Наша вдовонька — гарна жононька. Друк, уперше. 
В автографі (ф. Погодіна, пісня 48) зазначено: «Андрій 
Зуб із Деревлян». 


Для парубка 

Ой сивий орле, високо літаш. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 63). Запис від Михайла Бесагія 
з Ляховець. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 22—23. 

Ой піді Львовом на оболоню. А. Друк, за Зошитом 
копій (№ 107). Запис від Ониська Данилихи з Ожидо- 
ва. Автограф невідомий. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 57—58. 

Майже одночасно з Вагилевичем колядку про облогу 
Львова (варіант) записав М. Шашкевич (див.: «Народні 
пісні в записах Маркіяна Шашкевича». К., «Музична 
Україна», 1973, с. 23 — 24). 
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Ой піді Львовом на оболоню. Б. Друк, за Зошитом 
копій (№ 106). Запис від Петра Пліша з Ясеня. Авто¬ 
граф невідомий. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 56—57. 

Ой вода, вода човником хиче. Друк, уперше. В авто¬ 
графі (ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 82—82—зв.) 
вказано: «Із Синевідська Вижнього». 

Довший варіант колядки записав для Вагилевича Ми¬ 
хайло Медвецький зі Славська (див.: «Колядки та щед¬ 
рівки», с. 201—202). 

Ой служив [Івасенько] в польського кріля. Друк, за 
Зошитом копій (№ 95). Запис від Івана Кизими з Пор- 
хови. Автограф невідомий. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 50—51. 

Ой гордий, пишний молодий пане. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, пісня 59). Надпис над текстом: 
«Гринь Турчин з Синевідська Вижнього». В кінці зб. 
«Слов’янське свято коляда» Вагилевич порівнює цю 
колядку з польською — «Молодий хлопець на коня 
сідає». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 46—48. 

Ой пасе[сь] стадце вороненькоє. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 60). Надпис над текстом: «Луць 
Гнатів із Режеви». У Зошиті копій — ЛГе 88 (тут — Гнат 
Луців). 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 46 (тут неправиль¬ 
но вказано місце запису: Ожидів). 

По загуменю пшеницю сіє. Друк, за автографом 
(Оссолін., арк. 173 зв.— 174). В кінці запису Вагилевич 
зауважив: «Се оба уступи суть уривки з великого пісне- 
твора молодецького». Нижче вказується: «Ту колядку 
співано в Розгірчі» (запис від Якима Дідуха). 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 62 — 63. 

Ой зачорнілася чорная гора. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 53). Над текстом зазначено: «Ми¬ 
хайло Бушта з Глубокого». У Зошиті копій (№ 78) 
Вагилевич надписав над колядкою інакше: «З Розгірча, 
Яким Дідух». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 68 — 69 (закінчено 
рядком: «І сніпок стрілок... і проч.»); «Етнограф, збір¬ 
ник», т. 36, с. 31. 

Ой шумить, шумить, гей, дубровонька. Друк, за авто¬ 
графом (ф. Погодіна, пісня 26). Запис від Петра Пліша 
з Ясеня. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 18 — 19. У «Коляд¬ 
ках та щедрівках» (с. 163) неточно подано ініціал співа¬ 
ка: А. Пліш. 

Угнав [Івасенько] вороне стадойко. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, пісня 64). Запис від Ониська Дани- 
лихи з Ожидова. У Зошиті копій — X? 82 (тут назва — 
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«Угнав [Іванко] вороне стадо», а приспів закінчується 
словом «лежить»). 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 42; «Колядки та 
щедрівки», с. 234—235. 

Ой загнівався син на матінку. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 77). Надпис над текстом: «Михайло 
Бучак із Дуліб». У передмові до зб. «Слов’янське свято 
коляда» і в Зошиті копій (№ 66) Вагилевич іменує спі¬ 
вака Василем. Очевидно, правильне друге ім’я. Під 
автокопією одного із записів Вагилевича Я. Головаць- 
кий дав ширшу примітку: «В Дулібах, Василь Стефанів 
Бучак» (Оссолін., арк. 176). 

У листі до М. О. Максимовича від 17 липня 1838 року 
Вагилевич пояснював, що приспів «Не чорно перо по 
коникові полягло» символізує «гнів молодця». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 66—67. 

Ой рано, рано куроньки піли. Друк, за першопублі- 
кацією («Русалка Дністровая», с. 40). Колядка з-під 
Калуша. 

Два відомих автографи колядки менш цільні, ніж 
першопублікація; обидва мають назву «Ой рано, рано 
кури запіли». Над одним автографним текстом (ф. По¬ 
годіна, пісня 69) указано: «Гаврило Фльока із Ясеня». 
На полях другого автографа (Оссолін., арк. 173 — 173 зв.) 
подані відміни, з якими колядку співано в Глубокому. 

Публ.: «Етнограф, збірник», т. 36, с. 107; «Колядки 
та щедрівки», с. 180—181. 

Варіант колядки — «Чи дома, дома наш [Яковень- 
ко]» — записав Я. Головацький від своєї матері в селі 
Чепелі на Золочівщині (див.: «Народньїе песни...», т. 4, 
с. 55-56). 

Ой рано, рано кури запіли. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 57). Надпис над текстом: «Гринь 
Турчин з Синевідська Вижнього». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 43—44. 

Ой торгом, торгом, торговицею. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 56). Запис від Петра Пліша з Ясе¬ 
ня. В кінці рукопису «Слов’янське свято коляда» Ваги¬ 
левич щодо цієї колядки зауважив: «Сюди належить 
колядкова пісня з України в зб. [В. В.] Пассека «Очер- 
к[и] России», кн. З, с. 92». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 43; «Колядки та 
щедрівки», с. 228. 

А з гори, з долу вітер повівав. Друк, за першопублі- 
кацією («Русалка Дністровая», с. 37—38). Запис із 
околиць Калуша. 

Варіант пісні записав М. Шашкевич (див.: «Народні 
пісні в записах Маркіяна Шашкевича», с. 25 — 26). 

Ой хиче, хиче вода човником. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 58). Надпис над текстом: «Пилип 
Саблаташ із Тишевниці». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 50. 
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Ой заказано і зарадано. Друк, за Зошитом копій 
(Х« 86). Походження запису розкрито в першопубліка- 
ції: «Народньїе песни...», т. 4, с. 45 (від Ониська Дани- 
лихи з Ожидова). 

Ой із-за гори, з-за кам'яної. Друк, за Зошитом копій 
(№ 97). Походження запису розкрито в першопубліка- 
ції: «Народньїе песни...», т. 4, с. 52 (від Пилипа Сабла- 
таша з Тишевниці). 

Ой вгорі, вгорі, в шовковій траві. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, вставка між піснею 54: «Після 76»). 
Запис від Павла Остапкова з Глубокого. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 41. 

Йа в чистім полі біл терем стоїть. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, пісня 65). Запис від Ониська Дани- 
лихи з Ожидова. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 40. 

А в чистім полі грушка стояла. Варіант попередньої 
колядки. Публікується вперше. Автограф (ф. Вагиле- 
вича, п. 5, од. зб. 29, арк. 80). На початку аркуша зазна¬ 
чено: «В Деревлянах колядував Андрій Зуб». 

Зачорнілася чорна горонька. Друк, за автографом 
(Оссолін., арк. 155). Над текстом зазначено: «Ясень. 
Глубоке». 

Варіант колядки опубліковано в «Русалці Дністровій», 
с. 41 («Ой із-за гори, з-за зеленої»). 

Ой із-за гори, з-за високої. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 51). Надпис над текстом: «Луць 
Гнатів із Режеви». 

У Зошиті копій — № 68. Тут: «З Режеви, Гнат Луців». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 36—37. «Колядки 
та щедрівки», с. 299. 

їхав молодець з Угор до Русич. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 52). Надпис над текстом: «Михайло 
Бушта із Глубокого». 

У Зошиті копій (№ 69) колядка починається рядком 
«Ой із гір, із гір, а з полонини» (тут — Василь Бушта). 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 69 (як закінчення 
тут подане віншування). «Колядки та щедрівки», с. 253. 

Ішов [Івасенько] через Угроньки. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 49). Запис від Петра Пліша з Ясеня. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 48—49; «Колядки 
та щедрівки», с. 244—245. 

Ой в ліску, в ліску, в зеленім піску. Друк, за авто¬ 
графом (ф. Погодіна, пісня 70). Запис від Павла Остап¬ 
кова з Глубокого. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 65. 

А в соколойка а двір в острозі. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, вставка між піснею 54: без номера). За¬ 
пис від Ониська Данилихи з Ожидова. 
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Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 39—40. 

Стоїть ми, стоїть зелений явір. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 54; колядка розділена надвоє кілька- 
сторінковою вставкою Вагилевича). Надпис над тек¬ 
стом: «Михайло Бучак із Дуліб». 

У збірнику Вагилевича у вроцлавському архіві ко¬ 
лядка вписана рукою Я. Головацького (Оссолін., 
арк. 175 зв.— 176). Під копією зазначено: «В Дулібах. 
Василь Стефанів Бучак». 

Публ.: «На{юдньіе песни...», т. 2, с. 68. 

Ішли молодці рано з церковці. А. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, вставка між піснею 54: «Після 61»). 
Запис від Пилипа Саблаташа з Тишевниці. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 49—50. 

Ішли молодці рано з церковці. Б. Друк, за Зошитом 
копій (Х« 96). Над текстом зазначено: «З Пилипча, 
Федір Шмигельський». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 51 — 52. 

Ой ходя[ть], блудя[ть] сімсот молодців. Друк, за авто¬ 
графом (ф. Погодіна, пісня 50). Запис від Михайла 
Боєчка зі Стінки. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 39. 

Літав сокіл попід сонце. Друк, уперше. В автографі 
(ф. Погодіна, пісня 68) зазначено: «Юстина Галузкова 
з Деревлян». 

Ой рано, рано кури запіли. Друк, за Зошитом копій 
(N5 77). Походження запису розкрито в першопубліка- 
ції: «Народньїе песни...», т. 4, с. 41 (від Ониська Дани- 
лихи з Ожидова). 

Пішов [Івасенько] в темний лісочок. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, вставка між піснею 54: «Після 80»). 
Запис від Луця Микитина із Зарваниці. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 37—38. 

Серед села криниченька. Друк, уперше. В автографі 
(ф. Погодіна, пісня 80) вказано: «Юстина Галузкова 
з Деревлян». 

Вийшов [Івась] рано косити. Друк, уперше. В авто¬ 
графі (ф. Погодіна, пісня 79) вказано: «Андрій Зуб 
з Деревлян». 


Для дівчини 

Ой з Підгіренька, а з-під соненька. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, пісня 84). Надпис над текстом: «Ва¬ 
силь Григоряк з Ясеня». 

У Зошиті копій колядка має номер 130. Тут зазначе¬ 
но: «З Ясеня, Гаврило Фльока». Очевидно, Вагилевич 
не помилився, а записав цей цікавий твір з уст двох 
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співаків. Зрештою, в автографах помітні дрібні, несут¬ 
тєві розходження. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 87; т. 4, с. 73. 

А в полі, в полі, близько дороги. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 91). Над текстом вказано: «Луць 
Гнатів з Режеви». 

У Зошиті копій — № 132 (тут — Гнат Луців). 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 73 — 74. 

Ой шумить, шумить чом дубровонька. Друк, уперше. 
В автографі (ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 70) 
зазначено: «Із Ясеня». Очевидно, запис походить від 
Петра Пліша, від якого Вагилевич записав із подібним 
початком колядку для парубка «Ой шумить, шумить, 
гей, дубровонька» (ф. Погодіна, пісня 26). 

Ой в садку, садку, садку садженім. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Шафарика, «діл Д», пісня 8). Походження за¬ 
пису розкрито в Зошиті копій (№ 145) — від Павла 
Остапкова з Глубокого. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 81. 

Конець моста стоїть коршма. Друк, уперше. В автогра¬ 
фі (ф. Погодіна, пісня 103) зазначено: «Юстина Галуз- 
кова з Деревлян». 

А в чистім полі коршмонька стоїть. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, пісня 82). Над текстом зазначено: 
«Гринь Турчин із Синевідська Вижнього». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 66—67. 

Ой рано, рано кури запіли. Друк, за Зошитом копій 
(№ 126). Запис від Івана Кизими з Порхови. Автограф 
невідомий. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 71. 

По горі, горі павоньки ходять. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 96). Надпис над текстом: «Василь 
Григоряк із Ясеня». В кінці зб. «Слов’янське свято ко¬ 
ляда» Вагилевич наводить до цієї колядки паралель 
білоруської пісні «Лецела пава, перья раняла». 

Дещо відмінний другий автограф колядки: ф. Шафа¬ 
рика, «діл Д», пісня 5. 

За першим зроблено копію в Зошиті копій (№ 147). 
Тут, одначе, названий інший співак із Ясеня — Гаврило 
Фльока. Очевидно, записавши колядку від двох своїх 
земляків, Вагилевич, маючи величезну кількість записів, 
іноді забував, котрий запис від кого. Поза сумнівом, 
від Г. Фльоки записано варіант, видрукуваний у «Русал¬ 
ці Дністровій» (с. 36—37),—«Ой у садоньку павоньки 
ходять». 

Бігла дівонька рано по воду. А. Друк, уперше. Авто¬ 
граф (ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 78 зв.). 

Бігла дівонька рано по воду. Б. Друк, уперше. В авто¬ 
графі (ф. Погодіна, вставка між піснею 54: без номера) 
зазначено: «Андрій Зуб з Деревлян». 
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А в нашой [Марисі] троє гостеньки. Друк, уперше. 
В автографі (ф. Погодіна, пісня 94) зазначено: «Гаврило 
Фльока з Ясеня». 

Колядка так само співалася удові. 

Чому, дівойко, плясати не йдеш. Друк, за Зошитом 
копій (Х« 125). Місце запису і співак не вказані. Скорі¬ 
ше всього, колядка записана від Ониська Данилихи 
з Ожидова (до такої думки схиляє характерне слово 
«дівойка»). 

Публ.: «Етнограф, збірник», т. 36, с. 160. 

По нових сінях побудованих. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 89). Над текстом зазначено: 
«Михайло Бушта з Глубокого». (У передмові до зб. 
«Слов’янське свято коляда» і в Зошиті копій Бушта 
іменується Василем.) 

У Зошиті копій (Х9 114) над цією колядкою названий 
інший співак з Глубокого — Павло Остапків. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 89—90. 

По долу, долу — яра пшениця. Друк, за автографом 
(Оссолін., арк. 155 зв.). Тут же (арк. 180—180 зв.) 
є другий автограф колядки. В обох зазначено місце 
запису — Ясень. 

Прізвище співака — Василь Григоряк — вказано в ін¬ 
шому автографі: ф. Погодіна, пісня 95. 

Цією колядкою Вагилевич завершив пісенний збірник, 
висланий Шафарикові (ф. Шафарика, «діл Д», пісня 9). 
Писав: «На тім кінчу. Ще лишилося у мене ЗО [десятки, 
але най до своєго веремня — може, і они повисвічуються 
і лучче порозвиваються, як ся надіяти мож]». (Узяте 
в квадратні дужки скопіював сам Шафарик.) 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 86. 

Перед оконцем садочок стоїть. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 86). Над текстом зазначено: «Гринь 
Турчин із Синевідська Вижнього». В кінці збірника 
«Слов’янське свято коляда» Вагилевич порівнює цей 
фольклорний твір із польською колядкою «Серед двору 
явір стоїть». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 67; «Колядки та 
щедрівки», с. 422. 

А в чистім полі грушечка стоїть. Друк, за Зошитом 
копій (№ 121). Над текстом — рукою Вагилевича: 

«З Синевідська, Гринь Турчин». 

У першопублікації в «Народних песнях...» (т. 2, 
с. 88—89) зауважено, що колядка походить із Золочів- 
ського округу. 

Улетів сокіл із улиці в двір. Друк, за Зошитом копій 
(Х° 129). Над текстом — рукою Вагилевича: «З Сине¬ 
відська, Гринь Турчин». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 72—73. 
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Тутки дівонька чорнобривая. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 90). Запис від Михайла Боєчка зі 
Стінки. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 69 — 70. В «Етно¬ 
граф. збірнику» (т. 36, с. 158—159) і в «Колядках та 
щедрівках» (с. 382) колядка починається рядком «Тамки 
дівочка чорнобривая...». 

Ой в ліску, в ліску, на жовтім піску. Друк, за авто¬ 
графом (ф. Погодіна, пісня 88). Надпис над текстом: 
«Гринь Турчин з Синевідська Вижнього». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 68. 

За городейки, за воротейки. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 81). Запис від Ониська Данилихи 
з Ожидова. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 65—66. 

Ой уві Львові на торговиці. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 98). Запис від Ониська Данилихи 
з Ожидова. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 74—75. 

Ой на Дунаю, ой на тихонькім. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 99). Надпис над текстом: «Луць 
Гнатів з Режеви». В кінці зб. Вагилевич подає до ко¬ 
лядки таке пояснення: «Ось рішення загадок: лід над 
Дунаєм — корабель, ружа — коровай, який у корутан 
досі називають «ружею». Повний смисл: молодець опо¬ 
віщає дівчину, що збирається сватати її; вона відповідає, 
що згодна». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 75—76. 

Долі, лугами калиновими. Друк, за автографом 
(ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 76). Під текстом 
вказано: «Із Тишевниці». 

У Зошиті копій — 128. Тут названий співак — Пи¬ 

лип Саблаташ. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 72. 

Ой через гору бита стежейка. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 85). Запис від Ониська Данилихи 
з Ожидова. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 66; «Етнограф, 
збірник», т. 36, с. 252; «Колядки та щедрівки», с. 378. 

Помежи гори все сніги лежать. Друк, уперше. Авто¬ 
граф (ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, арк. 80 —зв.). 
Запис від Андрія Зуба з Деревлян. 

По горі, горі — зелене вино. Друк, за Зошитом копій 
(№ 136). Надпис над текстом: «З Хутькова, Дмитро 
Попович» (у зб. «Слов’янське свято коляда» назва се¬ 
ла — Фитьків). Автограф невідомий. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 77—78. 
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Ой у поленьку, та в городеньку. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 83). Запис від Василя Смеречина 
ч з Хмелівки. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 76—77. 

Ой надлетіли райські пташата. Друк, за Зошитом 
копій (№ 123). Надпис над текстом: «З Хутькова, Дмит¬ 
ро Попович». (У зб. «Слов’янське свято коляда» село 
іменується «Фитьків».) Автограф невідомий. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 70. 

Була в батенька нова світлонька. Друк, за автографом 
(Оссолін., арк. 179 —179 — зв.). Під текстом зазначено: 
«Ту колядку співано в Ясені». 

У іншому автографі (ф. Погодіна, вставка між піс¬ 
нею 54: «Після 91») названо співака — Гаврила Фльоку. 

Першопублікація запису в «Русалці Дністровій» 
(с. 41—42) дещо відмінна від автографів. Наступні пуб¬ 
лікації: «Народньїе песни...», т. 4, с. 79 (за автографом) 
і с. 135 (за «Русалкою Дністровою»). 

А в городечку — червона ружа. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, вставка між піснею 54: без номера). Запис 
від Якима Дідуха з Розгірча. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 88. 

А в [дівчиноньки] на подвіреньку. Друк, уперше. В ав¬ 
тографі (ф. Погодіна, пісня 109) зазначено: «Луць Ми- 
китин з Зарваниці». 

Йа в виннім, виннім, виннім городі. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, вставка між піснею 54: без номера). 
Над текстом зазначено: «Дмитро Попович з Фитькова». 
У Зошиті копій (N9 160) село звучить інакше — «Хуть- 
ків». 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 90—91. 

Йа уві Львові, в радовім домі. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, вставка між піснею 54: без номера). Запис 
від Ониська Данилихи з Ожидова. 

У Зошиті копій — № 159 (тут: «Ой у Львові, в радо¬ 
вім домі»). 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 89—90. 

Плила [дівчина] краєм Дунаєм. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 108). Запис від Луця Микитиного 
із Зарваниці. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 88—89. 

[Дівчинонька] траву жала. Друк, уперше. В автографі 
(ф. Погодіна, пісня 111) вказано: «Юстина Галузкова 
з Деревлян». 

Там на гороньці, в новій коршмоньці. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, пісня 107). Надпис над текстом: 
«Гринь Турчин із Синевідська Вижнього». 

У Зошиті копій ця колядка стоїть останньою (Хе 162). 
Паспортизація запису тут подвійна: «З Зарваниці, Луць 
Микитин; із Синевідська, Гринь Турчин». 
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Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 92—93. 

Варіант див. у зб. «Народні пісні в записах Маркіяна 
Шашкевича», с. 24—25. 

Ой заперлася [красна дівонька]. Друк, за автографом 
(ф. Погодіна, пісня 106). Надпис над текстом: «Онисько 
Данилиха із Ожидова». 

Публікуючи запис у «Народних песнях...» (т. 4, с. 78), 
Я. Головацький приписав його Андрію Маковею з Яво¬ 
рова. 

У ф. Вагилевича, п. 9, од. зб. 38, арк. 77, цей фольк¬ 
лорний твір фігурує як весільна пісня. 

Ой їхав я з гір, [стукнув] я в двір. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Погодіна, вставка між піснею 54: «Після 111»). 
Запис від Івана Кизими з Порхови. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 37. 

Поколяді та поздоровлення 
(віншування) 

У рукописній збірці колядок, що зберігається у Вроц- 
лаві, Вагилевич подає поколяді під такою нотаткою: 
«При сих колядках завсігди водиться ще честноє воз- 
величаніє. Таківськоє возвеличаніє, окроме деяких ви- 
ворочувань, є двійне — про господареве і молодь — 
з проволоком або й ніт» (Оссолін., арк. 156). 

Подавши поколяді, Вагилевич далі зауважує: «Опроче 
сих величаній, примічуються тим самим образом і він¬ 
шування» (Оссолін., арк. 156 зв.). 

Для господаря 
та родини 

1. Друк, за автографом (Оссолін., арк. 156). Публ.: 
«Народньїе песни...», т. 2, с. 37; «Колядки та щедрівки», 
с. 483. 

2. Друк, за автографом (ф. Погодіна, між текстами 21 
і 22). Місце запису не вказане. 

Другий автограф: ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, 
арк. 65 зв.— 66. Тут два місця запису — Розгірче і Глу- 
боке. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 36; «Колядки та 
щедрівки», с. 484, 


Для парубка 

Друк, за автографом (Оссолін., арк. 156 зв.). 

Всі публікації поколяді здійснені на основі Зошита 
копій (післяслів 12): «Народньїе песни...», т. 4, с. 63; 
«Етнограф, збірник», т. 36, с. 294—295; «Колядки та 
щедрівки», с. 487—488. 


148 



Поколядні 

танцювальні співанки 


Друк, за автографами (ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, 
арк. 89—89 зв.). Над текстами зазначено: «При колядній 
плясці піють (співають.— М. Ш.) в Пилипчі». 

Співанка під номером 5 (нумерація наша.— М. Ш.) 
друк, уперше. Вона недокінчена. 


Маланчина 

та посівальні співанки 

1. Друк, за автографом (ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 29, 
арк. 88). 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 4, с. 146—147. 

2, 3. Друк, уперше. За автографом (ф. Вагилевича, 
п. 5, од. зб. 29, арк. 87—87 зв.). 


Гаївки 

Друк, за автографами (ф. Шафарика, пісні 5, 6). 
Публ.: «Українсько-руський архів», с. 35. 

Друга гаївка є в «Народних песнях...» (т. 2, с. 181 — 
182). Над нею вказано: «З Бережанського округу». 
Можливо, це і є запис Вагилевича. 


Весільні пісні 

Усі записи цього підрозділу друк, уперше. Автогра¬ 
фи — на трьох невеликих аркушах (ф. Вагилевича, п. 9, 
од. зб. 38, арк. 75—77 зв.). На титулі відзначено, що 
пісні співані в Ожидові, над Бугом. На звороті титуль¬ 
ного аркуша зауважено: «Характерною особливістю 
весільних пісень є те, що вони так подібні до колядок; 
про характер колядок я вже писав». Схожістю з коляд¬ 
ками, мабуть, і найперше привабили Вагилевича весільні 
пісні. Уже зазначалося, що фольклорну поезію «Ой 
заперлася красна дівонька» Вагилевич записав в Ожи¬ 
дові і як колядку, і як весільну пісню (див. її у коляд¬ 
ках «Для дівчини»). 

Перші дві пісні підрозділу до весілля причетні не 
прямо, а лише настроєм. Пісня «Ой на горі фіялоньки 
зацвіли» нагадує досить поширену гаївку. Друга з пі¬ 
сень — «Широкий гостинець до Львова» — відома у чу¬ 
жих записах-варіантах. Декілька варіантів опублікував 
Я. Головацький, і всі — як весільні пісні (див.: «Народ¬ 
ньїе песни...», т. 2, с. 129; т. 4, с. 335, 355—356). 
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БАЛАДИ 

Ой пив Роман у Варшаві. Друк, за автографом (Оссо- 
лін., арк. 191 зв.— 192 зв.). 

У публікації пісні («Народнме песни...», т. 1, с. 41 — 
42) внесено деякі словесні зміни. 

Поле ж моє широкеє. Початок друк, за автографом 
(ф. Вагилевича, п. 13, од. зб. 46, арк. 18). Балада має 
заголовок «Бранка». Вгорі — позначки Я. Головацького: 
«Дума» і «В[агилевич], IV». 

Відсутня в автографі частина балади узята з чужого 
запису-варіанта у «Народних песнях...», т. 1, с. 43—44. 

Долів, долів, долинами. Друк, уперше. Запис-автограф 
(Оссолін., арк. 192 — зв.— 193) не паспортизований. 

Ой у полі сніжок мружить. Друк, уперше. Автограф 
(ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 38, арк. 78—зв.— 79). 

Ой горами, долинами. Друк, за автографом (Оссолін., 
арк. 188 зв.— 189). 

Пісню опублікував І. Вагилевич у своїй статті про 
бойків («Сазоріз безкеЬо Мизеиш», РгаЬа, 1841, зу. 1, 
с. 57). Перший рядок тут звучить: «Долів, долів, доли¬ 
нами», а «дрібне листе» змінено на «біле листе». 

Ой попід діл зелененький. Друк, уперше. Автограф 
(ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 38, арк. 80 зв.). 

Ходить сербин понад ріку. Друк, за першопублікацією 
(«Сазоріз сезкеЬо Мизеит», РгаЬа, 1841, зу. 1 , с. 56—57). 
Під текстом балади Вагилевич зазначає, що подібні піс¬ 
ні є і в сусідніх слов’ян. 

Попід Бескид зелененький. Цей варіант пісні про 
Довбуша Друк, уперше. В автографі (Оссолін., 
арк. 186—187 зв.) позначено: «Співано в Розгірчі». 
Кінець пісні запозичено з іншого варіанта, вміщеного 
у фольклорному збірнику Вагилевича «Пісні з життя 
опришків» (ф. Вагилевича, п. 15, од. зб. 50, арк. 8—9). 

До другого автографа близький Вагилевичів запис 
«Попід ділок зелененький». Цей третій варіант за життя 
Вагилевича друкувався в його статті про гуцулів у трьох 
виданнях: «Сазоріз сезкеЬо Мизешп» (РгаЬа, 1838, зу. 4, 
с. 51 — 52), «Рг 2 Є£Ізсі пайко \уу» (АУагзгауга, 1844, N ЗО, 
с. 53 — 54), «Пантеон» (СПб., Ї855, т. 21, кн. 5, с. 43—44). 

Ой на гонь, гонь гонять же ми огні. Друк, уперше. Ав¬ 
тограф — у фольклорному збірнику Вагилевича «Пісні 
з життя опришків» (ф. Вагилевича, п. 15, од. зб. 50, 
арк. 6 зв.— 7 зв.). 

У паперах Я. Головацького (відділ рукописів Науко¬ 
вої бібліотеки ім. В. С. Стефаника АН УРСР у Львові, 
ф. Головацького, п. 50, од. зб. 738, арк. 7) є нотатка 
про те, що Вагилевичеві належить запис пісні «О Ма- 
русяку». Це і є коментована пісня. 
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Дослідник В. Грабовецький пише: «Невідомо, як за¬ 
кінчилась опришківська діяльність Марусяка... Про Ма- 
русяка складено чимало пісень і оповідань. Переказу¬ 
ють, що він чудово грав на сопілці, і пам’ять про «Ма- 
русякові мелодії» довго держалася в народі. Збереглося 
кілька варіантів народних пісень про любов Марусяка 
до якоїсь попаді, на основі яких Іван Франко написав 
свою одноактну драму «Кам’яна душа». (В. В. Грабо¬ 
вецький. Антифеодальна боротьба карпатського оприш- 
ківства, XVI—XIX ст. Вид-во Львівського університету, 
1966, с. 201-202.) 

У Вроцлаві (Оссолін., арк. 189 зв.) зберігся недруко- 
ваний Вагилевичів запис-варіант пісні зі Струтина 
Вижнього. 

Ой по горі, горі, по шовковій траві. Друк, уперше. 
Позначка в автографі (Оссолін., арк. 189 зв.— 190): 
«Співано в Глубокім». 

[Мати сина годувала]. Друк, уперше. Аркуш з авто¬ 
графом (Оссолін., арк. 158—158 зв.) вирваний з якогось 
зошита, оскільки пісня має номер «4». Початок запози¬ 
чено з чужого варіанта балади («Народньїе песни...», 
т. 1, с. 173). 

Попід гайок зелененький. Друк, за автографом (Оссо¬ 
лін., арк. 190—191). 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 2, с. 520—521. 

Іди, нене, вже від мене. Друк, уперше. В автографі 
(Оссолін., арк. 158 зв.) пісня має порядковий номер 
«5» (аркуш вирваний з якогось рукописного збірника). 


СОЦІАЛЬНО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 

Злетіли ворони з чужої сторони. Друк, уперше. Авто¬ 
граф — у зб. «Пісні з життя опришків» (ф. Вагилевича, 
п. 15, од. зб. 50, арк. 7 зв.— 8). Зап. від К. Вагилевич 
у с. Ясень. 

Варіант: «Народньїе песни...», 1, с. 163 — 164. 

Ой на гороньці на високій. Друк, уперше. Автограф 
(ф. Вагилевича, п. 9, од. зб. 38, арк. 79 зв.). 

Ой заржи, заржи, мій ворон коню. Друк, уперше. 
Автограф (ф. Вагилевича, п. 9, од. зб. 38, арк. 80). 

Ой заржав, заржав сив кониченько. Друк, уперше. 
В автографі (Оссолін., арк. 199) пісня стоїть під цик¬ 
лом коломийок, записаних у Глубокому. 

Плачте, вічка, плачте. Друк, за першопублікацією 
(«Сазоріз сезкеЬо Мизеиш», 1841, зу. 1, с. 59). 

Ой летіла пава, на воротях впала. Друк, за першо¬ 
публікацією («Сазоріз сезкеЬо Мизеиш», 1841, зу. 1, 
с. 60). 
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Світи, світи, місяченьку. Друк, уперше. Автограф 
(ф. Вагилевича, п. 9, од. зб. 38, арк. 78—78 зв.). 

Тече річка по камінню. Друк, за першопублікацією 
(«Сазоріз сезкеНо Мизеиш», 1841, зу. 60). 

Стиль пісні породжує думку про її літературне по¬ 
ходження. 

Ой попід гаєм, гаєм зелененьким. Друк, уперше. Авто¬ 
граф (Оссолін., арк. 189). 

Ой полетів сокіл та з ліса на гір’я. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Вагилевича, п. 1, од. зб. 53). Текст — у листі 
Вагилевича до М. Максимовича від 17 липня 1838 року. 
Над текстом: «Піснь о трьох зозулях з Покуття». 

Публ. (разом із листом): «Русский филологический 
вестник», т. 68, Варшава, 1912, с. 414—415. 

Ой коби я крильця мала. Друк, уперше. Автограф 
(ф. Вагилевича, п. 9, од. зб. 38, арк. 79). 

Чи рада-сь ти, мати, обоїм до хати. Друк, за автогра¬ 
фом (ф. Вагилевича, п. 13, од. зб. 46, арк. 23). У тексті — 
правки і дописки рукою Я. Головацького. 

Публ.: «Народньїе песни...», т. 1, с. 81. 

Край Бескида зеленого. Друк, за першопублікацією 
(«Сазоріз сезкеНо Мизеиш», 1841, зу. 1 , с. 61). 

Бескиде зелений. Друк. за першопублікацією 
(«Сазоріз сезкеНо Мизеиш», 1841, зу. 1 , с. 60). 

Ой ходить сон. Друк, за автографом (ф. Шафарика, 
співанка 3). 

Публ.: «Українсько-руський архів», с. 35. 

ЖАРТІВЛИВІ 
ПІСНІ ТА КОЛОМИЙКИ 

Жартівливі пісні 

Ой стукнуло в Чорнім лісі. Друк, уперше. Автограф 
(ф. Вагилевича, п. 5, од. зб. 38, арк. 81—81 зв.). 

Равле, равле. Друк, за автографом (ф. Шафарика, 
співанка 1). 

Публ.: «Українсько-руський архів», с. 34. 

Не йди, дощику. Друк, за автографом (ф. Шафарика, 
співанка 2). 

Публ.: «Українсько-руський архів», с. 34. 


Коломийки 

Записані Вагилевичем коломийки зберігаються у Льво¬ 
ві та Вроцлаві. 

Львівські автографи — це збірка «Співанки» (ф. Ва¬ 
гилевича, п. 9, од. зб. 38, арк. 69—74 зв.; 97 одиниць) 
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та початок збірки «Пісні з життя опришків» (там же, 
п. 15, од. зб. 50, арк. 2—3; 11 одиниць). 

У вроцлавському збірнику над коломийками теж 
стоїть заголовок «Співанки» (Оссолін., арк. 197—201; 
58 одиниць). Тут вказано два місця записів — Ясень 
і Глубоке. 

Декілька коломийок у львівському та вроцлавському 
архівах дублюються (або ж злегка варіюються). 

Окремими коломийками Вагилевич ілюстрував свої 
статті в празькому журналі «Сазоріз сезкеЬо Мизеигп» 
(1838, зу. 4; 1841, зу. 1). 

Чотири коломийки із записів І. Вагилевича увійшло 
до першого тому «Народних песен...» і майже сто — 
до другого. 

У цьому виданні коломийки № 1 та № 7 передруко¬ 
вуються з журналу «Сазоріз сезкеЬо Мизеиш» (1841, 
зу. 1; 1838, зу. 4); коломийки під №№ 2—6 подаються 
за львівською автографною збіркою «Пісні з життя 
опришків». Коломийки №№ 2, 3 друк, уперше. 


ДОДАТОК 

Мелодії 

Гордий і пишний пан-господарю. Записав Ю. О. Кор- 
чинський у с. Крушельниця Сколівського р-ну Львів¬ 
ської обл., 1947 р. 

Правильна складочислова будова українських народ¬ 
них весільних пісень, гаївок, щедрівок, колядок, коло¬ 
мийок, як це довів академік Ф. М. Колесса, дає мож¬ 
ливість при одній мелодії згрупувати цілу низку по¬ 
етичних текстів для зручного їх виконання. У зв’язку 
з тим, на цю ж мелодію можна виконувати ще такі 
колядки, як «Ой в чистім полі, близько дороги», 
«А в чистім полі, та на Дунаю», «Чи спиш, чи чуєш, 
пан-господарю», «А в чистім полі, близько дороги», 
«Ой в лузі, в лузі, а в калиновім», «Чи дома, дома гос¬ 
подар дому» та ін. 

Ой долів, долів, долів луженьки. Записав Ю. О. Кор- 
чинський у с. Крушельниця Сколівського р-ну Львів¬ 
ської обл., 1950 р. 

Так само можна співати колядки «Ой над Дунаєм, 
над береженьком», «їхав молодець з Угор до Русич», 
«А в чистім полі грушечка стоїть» та ін. 

Чи спиш, чи чуєш, господареньку. Друк, за кн. 
Ф. М. Колесси «Українська усна словесність», Львів, 
1938, с. 197, № 28. 

На цю ж мелодію можна співати ще колядки «Ой 
в чистім полі камінець стоїть», «Ой піді Львовом на 
оболоню», «Ой загнівався син на матінку», «Ой рано, 
рано кури запіли» та ін. 
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Чи дома, дома хороша вдова. Записав Ю. О. Корчин- 
ський у с. Крушельниця Сколівського р-ну Львівської 
обл., 1950 р. 

По загуменю пшеницю сіє. Записав Ю. О. Корчин- 
ський у с. Крушельниця Сколівського р-ну Львівської 
обл., 1950 р. 

Так само можна співати й колядку «Була в батенька 
нова світлонька». 

Бігла дівонька рано по воду. Друк, за виданням: 
Ф. М. Колесса. Музичні твори. К., «Наукова думка», 
1972, с. 13. 

А в [дівчиноньки] на подвіреньку. Друк, за кн.: «Ко¬ 
лядки та щедрівки», с. 681. 

Ой дай же, дай же, що маєш дати. Дпук. за кн • «Тан¬ 
цювальні пісні». К., «Наукова думка», 1970, с. 661. 

А над тихим Дунаєм. Друк, за кн.: «Ігри та пісні». 
К., Вид-во АН УРСР, 1963, с. 531. 

Ой на горі фіялоньки зацвіли. Друк, за виданням: 
Ф. М. Колесса. Музичні твори, с. 233. 

Широкий гостинець до Львова. Записав Ю. О. Кор- 
чинський у с. Крушельниця, 1947 р. 

Долів, долів, долинами. Записав Ю. О. Корчинський 
у с. Крушельниця, Сколівського р-ну Львівської обл., 
1950 р. 

Ой у полі сніжок мружить. Друк, за кн.: «Історичні 
пісні». К., Вид-во АН УРСР, 1961, с. 843. 

Ходить сербин понад ріку. Записав Ю. О. Корчин¬ 
ський у с. Крушельниця Сколівського р-ну Львівської 
обл., 1947 р. 



ЗМІСТ 


Народними піснями зачарований. М. Шалата 5 


ОБРЯДОВІ ПІСНІ 


Колядки 
та щедрівки 

Заспіви 


Для господаря 
і його родини 


Чи дома, дома, пан-господарю.20 

Ой нема дома господаренька.20 

Гордий і пишний пан-господарю *.21 

Ой гордий, пишний пан-господарю.22 

Ой на толоці, та на муравці.23 

Ой в чистім полі, близько дороги.23 

А в чистім полі, та на Дунаю.24 

Чи спиш, чи чуєш, пан-господарю.25 

Ой долів, долів, долів луженьки *.26 

Ой у нашого господарентя.26 

Ой ізійшлися три товариші.27 

Ой змовлялися три товариші.28 

На вметіненьку красно вметено.28 

А в чистім полі, близько дороги.ЗО 

Ой в лузі, в лузі, а в калиновім.31 

Ой чий то плужок найраньше вийшов.31 

У господаря плужок найраньше вийшов.32 

В сего нашого пан-господаря.32 

Господареньку, господиноньку.33 

Чи спиш, чи чуєш, господ ареньку *.34 

Ой хто ж нам такий, як наш паночок.34 

Чи дома, дома господар дому.35 

Чи дома, дома господаренько. А . ..35 

Чи дома, дома господаренько. Б.36 

Чи дома, дома господаренько. В.36 

Йа в [Івана] красна жінонька ..37 

Для господині 

Чи є ти дома, господинечка.37 

Стоїть ми, стоїть світлонька нова.37 
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Ой над Дунаєм, над береженьком.38 

Ой в чистім полі камінець стоїть.39 

Ой заспівали рано пташеньки.40 

Наша панечка господинечка.42 

Стратили літо гречні молодці.42 

Чи дома, дома хороша вдова *.42 

Наша вдовонька — гарна жононька.43 


Для парубка 


Ой сивий орле, високо літаш.43 

Ой піді Львовом на оболоню. А.44 

Ой піді Львовом на оболоню. Б.46 

Ой вода, вода човником хиче.47 

Ой служив [Івасенько] в польського кріля ... 47 

Ой гордий, пишний молодий пане.48 

Ой пасе[сь] стадце вороненькоє.50 

По загуменю пшеницю сіє *.50 

Ой зачорнілася чорная гора.51 

Ой шумить, шумить, гей, дубровонька.52 

Угнав [Івасенько] вороне стадойко.53 

Ой загнівався син на матінку.53 

Ой рано, рано куроньки піли.54 

Ой рано, рано кури запіли.54 

Ой торгом, торгом, торговицею.55 

А з гори, з долу вітер повівав.55 

Ой хиче, хиче вода човником.56 

Ой заказано і зарадано.57 

Ой із-за гори, з-за кам’яної.57 

Ой вгорі, вгорі, в шовковій траві.58 

Иа в чистім полі біл терем стоїть.58 

А в чистім полі грушка стояла.59 

Зачорнілася чорна горонька.59 

Ой із-за гори, з-за високої.60 

їхав молодець з Угор до Русич.60 

Ішов [Івасенько] через Угроньки.60 

Ой в ліску, в ліску, в зеленім піску.61 

А в соколойка а двір в острозі.62 

Стоїть ми, стоїть зелений явір.63 

Ішли молодці рано з церковці. А.63 

Ішли молодці рано з церковці. Б.64 

Ой ходя[ть], блудя[ть] сімсот молодців.65 

Літав сокіл попід сонце.65 

Ой рано, рано кури запіли.65 

Пішов [Івасенько] в темний лісочок.66 

Серед села криниченька.66 

Вийшов [Івась] рано косити.67 


Для дівчини 

Ой з Підгіренька, а з-під соненька.68 

А в полі, в полі, близько дороги.69 
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Ой шумить, шумить чом дубровонька.69 

Ой в садку, садку, садку садженім.70 

Конець моста стоїть коршма.71 

А в чистім полі коршмонька стоїть.71 

Ой рано, рано кури запіли.72 

По горі, горі павоньки ходять.72 

Бігла дівонька рано по воду. А *.73 

Бігла дівонька рано по воду. Б.73 

А в нашой [Марисі] троє гостеньки.74 

Чому, дівойко, плясати не йдеш.74 

По нових сінях побудованих.75 

По долу, долу — яра пшениця.75 

Перед оконцем садочок стоїть.76 

А в чистім полі грушечка стоїть.77 

Улетів сокіл із улиці в двір.77 

Тутки дівонька чорнобривая.77 

Ой в ліску, в ліску, на жовтім піску.78 

За городейки, за воротейки.79 

Ой уві Львові на торговиці.79 

Ой на Дунаю, ой на тихонькім.80 

Долі, лугами калиновими.81 

Ой через гору бита стежейка.81 

Помежи гори все сніги лежать.82 

По горі, горі — зелене вино.82 

Ой у поленьку, та в городеньку.83 

Ой надлетіли райські пташата.84 

Була в батенька нова світлонька.84 

А в городечку — червона ружа.85 

А в [дівчиноньки] на подвіреньку *.86 

Йа в виннім, виннім, виннім городі.86 

Йа уві Львові, в радовім домі.87 

Плила [дівчина] краєм Дунаєм.88 

[Дівчинонька] траву жала.89 

Там на гороньці, в новій коршмоньці.89 

Ой заперлася [красна дівонька].90 

Ой їхав я з гір, [стукнув] я в двір.91 


Поколяді 

та поздоровлення (віншування) 


Для господаря та родини 
Для парубка 

Поколядні танцювальні співанки.93 

Маланчина та посівальні співанки.94 
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Гаївки 

Весільні пісні 


БАЛАДИ 

Ой пив Роман у Варшаві.101 

Поле ж моє широкеє.102 

Долів, долів, долинами *.104 

Ой у полі сніжок мружить *.104 

Ой горами, долинами.105 

Ой попід діл зелененький.105 

Ходить сербин понад ріку *.106 

Попід Бескид зелененький.107 

Ой на гонь, гонь гонять же ми огні.108 

Ой по горі, горі, по шовковій траві.109 

[Мати сина годувала].109 

Попід гайок зелененький.111 

Іди, нене, вже від мене.112 


СОЦІАЛЬНО- 
ПОБУТОВІ ПІСНІ 

Злетіли ворони з чужої сторони.115 

Ой на гороньці на високій.115 

Ой заржи, заржи, мій ворон коню.116 

Ой заржав, заржав сив кониченько.116 

Плачте, вічка, плачте.117 

Ой летіла пава, на воротях впала.117 

Світи, світи, місяченьку.117 

Тече річка по камінню.118 

Ой попід гаєм, гаєм зелененьким.118 

Ой полетів сокіл та з ліса на гір’я.119 

Ой коби я крильця мала.119 

Чи рада-сь ти, мати, обоїм до хати.119 

Край Бескид а зеленого.120 

Бескиде зелений.120 

Ой ходить сон.120 


ЖАРТІВЛИВІ ПІСНІ 
ТА КОЛОМИЙКИ 


Жартівливі пісні 

Ой стукнуло в Чорнім лісі.125 

Равле, равле.125 

Не йди, дощику.126 
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Коломийки 


ДОДАТОК 

Мелодії 

Гордий і пишний пан-господарю.127 

Ой долів, долів, долів луженьки.127 

Чи спиш, чи чуєш, господареньку.127 

Чи дома, дома хороша вдова.128 

По загуменю пшеницю сіє.128 

Бігла дівонька рано по воду.128 

А в [дівчиноньки] на подвіреньку.129 

Ой дай же, дай же, що маєш дати.129 

А над тихим Дунаєм.129 

Ой на горі фіялоньки зацвіли.130 

Широкий гостинець до Львова.130 

Долів, долів, долинами.130 

Ой у полі сніжок мружить.131 

Ходить сербин понад ріку.131 

Примітки.132 
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